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 சமிழ்காடு எங்கே சத்தது.!' என்று அுருவினால் 

௪ங்க நூல்களில் காணலாம். அத்தகு நால்களை ஆக்கித் 

தர்து சமிழ்காட்டை விளக்கினோர், பழங்காலப் புலவர் 
பெருமக்கள். அவர்களுள் ஒருவர் “கபிலர்.” இவர் ௮கப் 
பொருள், புறப்பொருள் நுண்மை உண்மைகளை ச் தெள்ளச் 

தெளிய அறிந்து ஈமக்கு ௮ச் செல்வத்தை அள்ளி அள்ளி 

ஈந்த அருங்கலைஞர். ப 

இவர்தம் வரலாற்றை நன்கு அறிந்து. பயிலவேண்டு 
வது சம்கடமை. இதனை ஈன்முறையில் விளக்கியும், 

ஆப்ந் தம், பாட்டின் வளங்களை விளங்க எடுத்து அமைத் 

அச் காட்டியும் கபிலர்? என்னும் பெயருடன், பல்கலைக் 

கழக மாணவர்க்குப் பாடமாக அமைக்தற்கேற்றவாறு 

புலவர், கா. கோவிந்தன் எம். ஏ., அவர்கள் ஆக்இன்.. 

திறர்துள்ளார்கள். 

இகனை முதற்கண் . ஈன்முறையில் வெளியிட்டுள் 

ளோம். இசைச் தொடர்ர்து, சங்ககாலப் புலவர் வர 
லாறுகள் யாவும் சங்கத் தமிழ்ப் புலவர் வரிசையில் பகுதி 
பகுதியாக வெளிவரும். இதனையும் அவைகளையும் எம் 

தமிழ்த்திருகாட்டு மக்கள் வாங்கிக் கற்றுத் தக்காராய்க் 
தாழ்விலாச் செல்வராய்கீ இகழ்வார்களென ஈம்புசன்றோம்; 
விரும்புகின்றோம். ப 

சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார்.
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2 DDD 
பிறப்பு, குலம், சமயம் 

சுபிலரும் காரியும் 

கபிலரும் ஆரிய௮ர௪ன் பிரகத்தனும் 

கபிலரும் பேசனும் 

கபிலரும் பாரியும் 

சுபிலரும் விச்சிக்கோவும். 

அபிலரும் இருக்கோவேளும் 

கபிலரும் கடுங்கோவாழியாதனும் 

. சுபிலர் மறைவு 

கபிலர் பாராட்டைப் பெற் றவர்கள். 

த கபிலர். வாழ்க்கைநிலை 

. கமிலர் பெருமை 
கபிலர் கூணாலம் | 

கபிலா கையாண்ட உவமைகள் 

குறிஞ்சுப் பாட்டு 

கபிலர்காலமும் அவர்காலப் புலவரும் . 

சுபிலரைப் பற்றிக் கூறும் சதைகள் 

கபிலர் இயற்றியன எனப்படும் நூல்கள் 
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கபிலர். 
ட 

க. பிறப்பு, சூலம், சமயம் 

20S உயர்தனிச் செம்மொழிகளுள் தலைமையானது 
தமிழ்மொழி . என்ற - பெருமையைப் பெற்றுத்தர. தவர், 

. மதுரையில் சங்கம் வைசக்அத் தமிழ் வளர்த்த புலவர் 
பெருமக்களாவர். ௮ப் புலவர்பெருமக்களுள் முதற்கண் 
வைத்த எண்ணப்படும் பெருமை Nae முஅபெரும் புல: 

வர்கள் நக்கீரர், கபிலர், பரணர் என்ற கூவராவர். . கூல: 
ரூள் ஒருவர் என்ற பெருமையினையுடைய seven scr 
பெற்ற. பெற்றோர் யாவர்? அவரை உலகிற்குத் தந்து உயர் 
புகம்கொண்ட ஊர் எது? என்ற. கேள்விகளுக்கு ஈம்மால் 

விடை .சகாண முடியவில்லை. கபிலரின் தாய் தந்தையர், 
ஆதியும் பசவனும் அவர் எனவும், அவர் பிறந்த ஊர் 
சோழசாட்டுத் திருவாரூர் எனவும், பாண்டியகாட்டுக் 
திருவாதவூர் எனவும், அவர் உடன்பிறந்தவர் உப்பை, 
உறுவை, அவ்வை, வள்ளி, வள்ளுவர், அதிகமான்என்த 
அனுவர் எனவும் சில கதைகள் கூஅகின்றன. இலக்கண 
தால்களுள், “கபில பரணார்”” என் ற தொடர் வருவகைக் 

கொண்டு, கபிலரின் ஈண்பர் பரணர்: என்று மூடிவு செய் 
வோரும், “பின்னமில்: கபிலன் தோழன். பெயரிடைக் 
காடன்”? என்ற பாட்டை ஆ தாசமாகக்கொண்டு, சபிலரின் 
தோழர்களுள் இடைக்காடரும் ஒருவர் என் னா முடிவு 
செய்வோரும் உளர். 

இவ்வாறு, இக் கதைகள். கூறுவன எல்லாவற்றை 
பும் உண்மையெனக் கொள்ளுவதற்கு இல்லை... என்ப.ஐு, 

சம



2 கபிலர் 

லம் கபிலரைப்பற்றிக் கூறும் கதைகள் 7? என்ற பகுதி 

யில் விளக்கப்படும். க.பிலர் பிறா த Q)i_ Fan Guy lo, 

அவர் தாய் தந்தையரையும் எப்படி எவரும் ௮றியாரோ, 

அவ்வாறே, அவர் வாழ்வின் பிறபகுதிகளையும் எவரும் 

அறியார். அவருடைய பிள்ளைப்பருவம், பள்ளிவாழ்வு, 

இல்வாழ்க்கை இவை எவ்வாறு இருர் சன என்பதையும் 

எவரும் அறியார் ; “அவர் மனைவி யார்? ௮வர் எத்தகை 

யவர்? அவருக்கு எத்தனை மக்கள்?” என்ற கேள்விகட்கும் 

விடை காணல் இயலா. அவர் வாழ்க்கை என சாம் 

அ.ியக்கூடியன எல்லாம் அரசர் சிலரைச் சார்ர்து பாடல் 

பாடிப் பரிசில்பெற்று வாழ்ர்த சில நிகழ்ச்சிகளேயாம். 

தமிழகம், கில.நூல் முறைக்கேற்ப, மூல்லை, குறிஞ்சி, 
மருதம், நெய்தல், பாலை என ஐந்து நிலங்களாகப் பிரிக்கப் 

பட்டது; அதைப்போன்றே தமிழர்களும், ௮வவர்கிலங் 

களில் தாம் மேற்கொண்டிருந்த. தொழில்முறைக் கேற்ப, 
முறையே ஆயர், வேட்டுவர், உழவர், பரதவர், மறவர் 

எனப் பிரித்து அழைக்கப்பட்டனர்; என்றாலும், அந்த 
ணர், அரசர், வணிகர் வேளாளர் என்ற பிரிவும் ௮த் 

்.. தமிழர்களிடையே பண்டே இருச்சுது என்பது தொல்காப் 

Quin போன்ற . பெருூல்களால் விளங்கும். அற். கால் 

வருள் அந்தணர் என்பவர், மார்பில். நாலும், கையில் 
தண்டு கமண்டலமும் கொண்டவர். **நூலே கரகம் முக் 

(கொல் மணையே, ஆயுங் காலை mh Somers குரிய,” என்று 

தொல்சாப்பியர் கூறுவர்... நான்மறை உணர்ந்தவர், **மறப் 
- பினும் ஒத்துக் கொளலாகும் பார்ப்பான் பிறப்பொழுக்கம் 

குன்றக் கெடும்,” என்பதால் நான்மறை ஓதுதல் அந்தணர் 

தொமில்.என வள்ளுவரும் கூறுவது காண்க, அற் நான் 

மறையினை “எழுதாக்கிளவி'' என்று அழைத்தனர். 

"வேள்வி செய்தலும், பிறர்க்கு அறிவுரை கூறலும் ௮ம் 
- தணர் தொழில்; ௮சசர் இல்லாக்காலத்தில் நாடாளும் உரி 

மையும் அவர்க்கு உண்டு. :*அர்சணாளர்க்கு அரசுவளை 
வின்றே” என்பர் தொல்காப்பியர், எவ்வுயிரும்  தம்ஞுமிர் 

என. எண்ணும். அருட்பேருள்ளம் POL WOT; அவர்,
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அந்தணர் என்ற பெயர் பெறுவதற்கு அவ் அருளுடை 
மையே காரணம்? அந்தணர் என்போர் ௮/றவோர்மழ் 
(றவ்வுயிர்க்ஞூம் செர்கண்மை பூண்டொழுக லான்,” என்று 
வள்ளுவர் கூறுவது காண்க, இச் செந்தமிழ் நாட்டு 
௮ர்சணர் குலத்திலே: பிறர் சவர் கபிலர்; விச்சிக்கோன், 
இருங்கோவேள் என்ற இரு அரசர்களிடத்கே தம்மை 
அறிமுகம் செய்துகொள்ளும்போத, தாம் ௮ர்தணன் 
என்பதை ௮வரே கூறியுள்ளார்: “யானே, பரிசலன் மன் 
னும் ௮ர்தணன்;'' *4அர்தனன் புலவன் கொண்டுவக்த 
'னென்.'” Sor ௮ர்கணர் என்பதை, Lot Cape FB ws 
பசலையார் என்ற மற்றொரு புலவரும் உறுதி செய்துள் 
ளார்; கபிலரைப் “புலன் அழுக்கற்ற அ௮ந்தணாளன்,”! 
சன்ன அழைப்பது காண்க, 

சபிலர் வாழ்ந்த கடைச்சங்க காலத்தில் சைவம், 
வைணவம், பெளத்தம், For ows கான்கு மதங்களும் 
அமிற்ராட்டில் இடம் பெற்றிருக்சன. சமிழர்கள், கொடி, 
நிலை எனப்படும் ஞாயிறு, கந்தழ் எனப்படும் இ, அள்ளி 
சன் ற திங்கள்போன்ற இயற்கைக் சடவளரையே, வழிபட் 
டவர் எனினும், தொல்காப்பியர் காலச்திலேயே, மாயோன் 
என்ற திருமால், சேயோன் என்ற முருகன், வேர்சன் 
என்ற இந்திரன், வருணன் முதலிய கடவுளர்களும் தமிழ் 
காட்டில் இடம் பெற்றுவிட்டனர். அதற்கும் சிறிது பிற் 
பட்ட காலத்தில், ௮ஃதாவனு கடைச்சங்க காலச்தில், இப் 
(பொழுது தமிழ்காட்டில் உள்ள கடவுளர்களில் பெரும்பா 
லான கடவுளர் தமிழர்களுக்கு அறிமுகமாக விட்டனர். 

சிவனையும், உமையையும், திருமாலையும், திருமகஷா 
பும், கண்ணனையும், பலராமனையும் உணர்ச் துள்ளார் கமி: 
லர்; மேருவை வில்லாக வளைத்துச் திரிபுரத்தை எரித்த 
சிவன் கதை, இமயமலையை உமை ௮ஞ்௪த் கோள்கொடுத்து 
எடுகீ௪ இராவணன் கதை, துரியோதனன் கதகொடையைக் 
இழமிச்த உயிர்போக்கிய பீமன் கதை, மல்லரைச் கொன் ற். 
கண்ணன் சதை அடிய கதைகளைக் கபிலர் அதிந் துள்ளார்; 
திருமாலின் கருகிறத்சையும், பலராமன் வெண்ணிறச்தை
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யம், இருபுறமும் இருயானைகள் நின்று நீர்சொரியத் தாமரை 
மலரில் வீற்றிருக்கும் திருமகள். காட்சியையும் கண்டு களின் 
தள்ளார் கபிலர்; தெய்வம், கொடியோரைத் அன்புறுத் 
தூம்; “மன்ற மராஅத்த பேஎம் மூதிர்கடவுள் கொடி 
'யோர்ச் தெமாஉம்;”” தேவர் உலச வாழ்வு, இவ்வுலக வாழ் 
"வினும் இன்பம் நிறைரந்சள; “இனிது எனப்படும் புச்தேள் 
'நாடு;'”. அருந்ததி கற்பிற் இறந்தவள்; **வடமீன் புரையும் 
கற்பு என்ற கொள்கைகளை ஏற்றுக்கொள்இிருர் கபிலர். 
அழல் . ஓம்புதல் அந்தணர் தொழில்; “அழல் புதர் 
தரூஉம் அர்தணர்;”” அழல் ஓம்ப நெய் வேண்டும். “கெய்: 
"பெய்: மலர் இட்டு வழிபாடு செய்வதைக் கடவுளர் 
_ விரும்புவர்; **நல்லவும் தீயவும் அல்ல குவியிணர்ப் புல்லிலை: 
எருக்கமாயினு.ம் உடையவை கடவுள் பேணேம் என்னா,” 
என்ற இக் கொள்கைசளையும் ஏற்றுக்கொண்டுள்ளார் 

சுபிலர். இந்தக் கடவுளர்களில், எந்தக் கடவுளை அவர் 
வழிபடு கடவுளாகக் கொண்டார் என்பதை அறியமுடிய 

வில்லை எனினும், கடவுளுண்மையினையும், வழிபாட்டுச் 

சிறப்பினையும் உணர்ந்த வைதீக சமயத்தைச் சேர்ந்தவர் 
அலர் என்பதில் சிறிதும் ஐயமில்லை. ப 

இனி, “பொய்யடிமை இல்லாத புலவர்” என்று 
சுந்தரமூர்த்தி. நாயனார் குறிப்பிடுவது, சங்கப் பலவா 

- காயே என்ன நம்பியாண்டார் ஈம்பி ஈம்பினார்; ௮ சகனால், 
. தபலா ஆலவாய் அரன் சேவடிக்கே பொருளமைத்தூ 

இன்பக்கவி பல பாடும் புலவர்,” என்று பாடிக் கபிலர், 
தவனை வழிபடும் சைவர் என்று கூறினார்; சம்பியாண்டார் 

கூறுவதை ஈம்புவோரும் உளர்; அனால், ஈம்பியாண்டார் 
நம்பியின் இருவர்தா இயை மூலநூாலாகக் கொண்டு 

பெரியபுராணம் பாடிய சேக்கிழார், சங்கப் புலவரைப் . 
பற்றி நம்பியாண்டார் கூறுவதை ஏற்௮ுக்கொள்ள முத்து 

"விட்டார்; ஆகவே, சுர்.சரலூர்த்தி சாயனார் குறிப்பிட்டது 
சங்கப் புலவரை அன்று என்பது உறுதியாகும்; ஆகவே, 
கபிலர் சைவர் என்த கொள்கைக்கு ஆதா. மில்லாமை. 

அதிக... :
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தென் ஆர்க்காடு மாவட்டத்தில் உள்ளஅம், பெண்ணை. 
பாற்றுப் பாய்ச்சலை உடையதும், இருக்கோவலூரைத் தலை. 
ஈகராசக் கொண்டதுமான நாடு, பண்டைக் காலத்தில் 
மலாடு அல்லது மலையமானாடு என்ற பெயர். பெற்திருச்: 
SH அஙந்காடு, காடும், மலைகளும்சூழ ஈடுகாட்டில் இருப். 
பதால், கடலாலோ, பகைவர்களாலோ அழிவுறுவதில்லை.. 
அந்தணர் பலர் வாழும் ௮மழகிய காடாக இருந்தது ௮... 
௮ர் காட்டை மலையமான். என்ற அரசர்கள் ஆண்டு வந்த: 
னர். அவர்களுக்கு உரியதாக முள்ஞரர் என்ற அரண் 
மிக்க மலையொன்றும் உண்டு. கபிலர் காலத்தில் ௮ம். 
நாட்டை. அண்டுகொண்டிருக்தவன் காரி என்பவன் ; மலைய. 

மான் திருமுடிக்காரி எனவும் அழைக்கப்பெறுவான்.. 
கடையெழு வள்ளல்களுள் ஒருவன் என்ற பாராட்டைப். 
பெற்றவன் ; தன் நாடு நோக்கவும் பாணர், கூத்தர், புல. 
வர் முதலிய 'இரவலர்களுக்குக் களிறும் தேரும் சொடுச் 
அச் சிறப்புச் செய்தவன் ; காரி என்ற தன் பெயரே 
கொண்ட குதிரைமீது ஏறிப் போரிடும் பெருவீரன் ;. 
தமிழ் சாடாண்ட பேரசர்களாகிய ஜூவேர்தரும் தங்கள் 
படைக்குச். . துணைபுரியமாறு இவனைப் பெரிலும் 
வேண்டுவர், ' 

மூள்ஞூர் மலையைக் கைப்பற்ற வேண்டும். என்ற 

பேராசையால், பெரும் படையுடன் வந்த ஆரிய அரசர் 
களைக் காரி, எதிர்த்துப் போரிட்டுக் தோற்றோடச் செய் 
தான்; சொல்லிமலை யாண்ட வல்வில்ஓரி என்ற வில் 
லாண்மை மிக்க வீரனைக்கொன்ன௮, ௮வன் கொல்லியைச் 
தன் ஈண்பனாகிய, தகடூர் எறிந்த பெருஞ்சோல் இரும் 
பொறைக்கு அன்பளிப்பாக அளித்தவன் ; அங்கே தான் 
பெற்ற வெற்றியின் அறிகுறியாக அக் சொல்லிரகர்ஜ் 
தெருக்களில், . பெரும் ஆரவாரங்களுச்கிடையே ஊர்வல 
மாசவர்து வெற்றிவிழாவும் கொண்டாடினான்; பகைவர் பசு 
கிளைகளைப் போரிட்டு ஒட்டிக்கொண்டு. வருவதில் பேராற் 
றல் மிக்கவன்.
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கொடையாலும் கொற்றத்தாலும் இறக்த காரியின் : 

புகழ் கேட்டார் கபிலர் ; அவன்பால் சென்று பரிசில்பெற 

விரும்பினார். போலும் நீராலும பாழாகா அவண், 
நாட்டின் இறப்பு, மூவேர்தர்க்குதி துணைபோகும் அவண் 
வெற்றிச் சிறப்பு, கற்பு நெறி பிறழா மனைவியோடிருச்து 
கடாத்தும் ௮வன் இல்லறச் இறப்பு இவைகளை விளக்கும் 
பாட்டு ஒன்றைப் பாடிக்கொண்டு சென்று அவனைக் சண் 
டார். ௮வன் அ௮.ரசவையில் கபிலரைப்போலவே, வேறு பல 
புலவர்களும்வர்து அவனைப்பாடினர். அவர்கள் பாடல்களைக்: 
கேட்ட காரி, அனைவர்க்கும் பரிசில் அளித்தான். அவன் 
anges பரிசிலைச் கபிலா கண்டார்; பெரும் புலவராகிய 
தமக்குக் தம் தகுதிகோக்கிப் பெருமதிப்புக் தாராமல், 
மற்ற புலவர்களைப் போலவே தம்மையும மதித்து 
விட்ட ௮வன் செயல் அவருக்கு வருத்தத்தைக் கொடுத் 
தன. தம் தகுதிக்குப் பொருந்தாத பரிசிலைப்பெற 
அவர் விரும்பவில்லை. வரிசை அறியா ௮வன் செயல், 
தமக்கு மட்டுமேயல்லாமல், தம்மைப்போலவே, வரி 
சைக்கு வருந்தும் பரிசிலராகிய பெரும்புலவர் அனைவர்க் 
குமே இ வாகும் என்னு கருதினார், 

உடனே புலவர் காரியை நெருங்கி, ““பெருங்கொடை 
வள்ளலே! நான் கூ௮ுவனவற்றைச் சிறிது அருள் கூர்ந்து 
கேட்பாயாக; வள்ளல் ஒருவன் இருந்கால், அவனிடத்தில் 
பரிசில்பெறப் பலர் வருவர்; வர்தவர்க்செல்லாம், தம்மிடம் 

. உள்ளதை இல்லையென்னாது கொடுப்பது எவர்க்கும் எளி; 
அதை எவரும் செய்வர் ; அதற்கு மனம் ஒன்றே போதும். 

- ஆனால், பரிசில்பெற வருவோர் அனைவரும் ஒசே தருதி 
யுடையால்லர் ; ஆகவே, அவர்களின் தகுதி நோக்கி, இவர் 
மிகச் இறந்தார் ;.இவர் சிறந்தார்; இவர் ௮த்தணைச் இறந்தா 

எல்லார்: என. அறிக்க. அதுற்கேற்பப் பரிசில். அளிப்பது: 
எளிதன்று; அதற்கு மனம் மட்டும் இருர்தால் போதாது ; 
வரிசை அறியும் அறிவும் தேவை; உன்பால் . அவையிரண் 
டும் இருக்கும் என எண்ணியே வச்சேன்; ஆனால், வரிசை 
றியும் அறிவு நின்பால்.இருக்கக் காண்கிலேன் ; நீ மனழ்.
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ஒன்றே படைத்தவனாதலை சான் விரும்பவில்லை ; மனத் 

தோடு வரிசை அறியும் அறிவும் பெற்ற மன்னனாகவே 

உன்னைக் காண விரும்புசன்றேன் ; பொதுநோக்கு கோக் 

காத வரிசையா நோக்குதல், எம் போல்வார்க்கு மழைச் 
சியை அளிப்பதோடு, நும்போல்வார்க்கு ஆக்கமும் தரும், 
ஆகவே, இனிமேலாயினும், வர்தோர் அனைவரையும் 

ஒன்றென மதியாது அவர் தகுதி அறிந்து மதித்து; அதற். 
கேற்பப் பரிசில் கொடுக்கும் வழக்கத்தை மேற்கொள்வா 

யாக,” என்னு அறிவுறுத்தினார். | 
ஒரு திசை ஒருவனை உள்ளி சாற்றிசைப் 
பலரும் வருவர் பரிசில் மாக்கள் ; 

வரிசை அறிதலோ அரிசே ; பெரிதும் 
ஈதல் எளிதே; மாவண் சோன்றல் ! 
அன் சறிர்தனை யாயின், 

பொதுநோக்கு ஓழிமதி புலவர் மாட்டே.?? (புறம்: ௪௨௧) 

இவ்வாறு பாடிய ௮வர் பாடற்பொருள் உணர்ந்த 
காரி, சபிலரின் புலமைச் சிறப்பையும், பிழை எண்டு 
பொருத அவர் உள்ள உறுதியையும் உணர்ந்து, அவர் 
மூழும் வண்ணம் மேலும் பல பரிசில் ௮ளிச். தப் பெருமை 
செய்தான். 

காரியால் இறப்புச் செய்யப்பெற்ற கபிலர், ௮வன் 
அவைக்களத்தே சிலாாள். இருச்தார். அக்காலத்தில் 
அவன்பால் அ௮வர்கண்ட சில அருங்குணங்கள் அவர் உள் 
ளத்தைக் கொள்ளாகொண்டன. கபிலர் காலத்தில் வள்ளல் 
களாக விளங்கியோர் பலர்; அவர்கள், தம்மை நோக்க 
வர்சவர்களுக்கெல்லாம் கேர் பல கொடுத்தே இறப்புச். 
செய்கன்றனர் என்றாலும், அவர்கள் ௮வ்வாறு அளிப்பது 
மதுவுண்டு மகிழ்ந்திருக்கும் காலத்திலேயே ஆம்; மது 
வுண்ட காரணத்தால், தாம் செய்வது யாது என்பதை 
அறியமாட்டா மயக்ககிலை உற்று விடுகின்றனர் ; ௮.தனால் 
கொள்வோர் தகுதியும், கொடுக்கும் . பொருளின் ௮ருமை 
யும் அறியாது போ௫இன்றனர்; ஆகவே, . அந்நிலையில் 
அவர்கள் பரிசில் ௮ளிப்பது தம் இயற்கையறிவோடிருக்து
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செய்யும் செயலாக ; ஆகவே, அது அவர்க்குப் பெரு. 
மைக்குரியஅமாகா.து.. ஆனால், காரி மவுண்டு. மஇழ்ர் 
தறியா தவன் ; “அகவே, தான் செய்வதன் ஈன்மை தீமை 
களை. உணரும். ஈல்லறிவோடிருப்பவன் ; அவன் பரிசில் 

அளிக்இறான் என்றால்; ' ௮௯ . ௮வன் இயற்கையறிவோடு 
கூடிய செயல் ; கொடுப்போர் தகுதியும், கொடைப்பொரு 

டலளின் அருமையும் அறிர்துசெய்க செயல்; அக்நிலையி. 
லிருந்து அவன் கொடுத்த தேர்கள் பல; அவன் முள்ளூர். 
மலையில் பெய்.த மழைத்துளிகளை' எண்ணிலும் எண்ண: 
லாம் ; அவன் பரிலாசக் கொடுத்த தேர்களை எண்ணிக் 
காணல் இயலா; காரிபால், இவ் வரும்பெரும் இறப்பு 
இருப்பை கக் சண்டார் கபிலர் ; அவர் உள்ளம் மகிழ்ந்தது ; 
அவர் சா, அவளை அதியர்மலே; க 

“நாட்கள் உண்டு காள்மகழ் மூழின் 
யார்க்கும் எளிதே தேர்ஈ தல்லே ! 
தொையா ஈல்லிசை விளங்கும் மலையன் 
ம௫ழாது ஈத்த இழையணி நெடுச்தேர் 
பயன்கெழு முள்கரர் Si Menger 

பட்ட மாறி உறையினும் பலவே.??  (புறம்:௧௨௩) 

என்னு பாடிற்று, இவ்வாறு அவன் அருங்குணங்கள் 
வெளியாகும். போதெல்லாம் அவன் புகழ்பாடி வாழ்ந்து 
வந்தார் கபிலர். 

ட புறத்தில், அவனைப் பாராட்டியதோடு. கபிலர் . மனம் 
young கொள்ளவில்லை ; தாம் பாடிய ௮சு,த் துறை 
ஈமூவிய டாடல்களிலும் அவளைப். பாராட்டினார் ; BPP Gomes 
ஈடல்கள் இரண்டிலும், பகைவர் பசுக்கூட்  டற்களாக் கைப் 
(pie கொணரும் காரியின் வில்லாண்மையும், ஐரியைக் 
'கான்று, அவன் ஊரில் காரி. கொண்டாடிய வெற்றித் 
ிருகாளையும் சிறப்பித்துக். கூறியுள்ளார்... கு௮ுந்தொகை 
lev காணப்படும் பாடல்கள். இரண்டிலும், Fs Boor . மரங்க 

லும், மலர்ச். 'செடிகளாலும் அறைந்து , எப்போதும் 
ணம்: விசம் அவன். மூள்ஹூர்ச்காட்டைச்... சிறப்பிற், 
ள்ளார்.



Th. கபிலரும் ஆரிய அரசன் பிரகத்தனும் 

ஆரியசையும், ௮வர் பழக்க வழக்கங்களையும் Lied pm ot 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே, கமிழர்கள் அறிந்திருந்தனர். 
பிடியானை பழக்கும்: -ஆரியமையும், கழைக்கயிற்றின்மேல் 
கின்று ஆடும். ஆரியக் கூக்தரையும் தமிழ்ப் புலவர்கள் 
பார்தீனப் பாராட்டியுள்ளனர். ஆரியப் பொருகன் என் 
பவன், தமிழகத்தே வந்து, தமிழரசர்களால் பெருவீரன் 
என மதிக்கப் பெற்று விளங்கிய வரலாற்றினைப் பரணர். 
பாக்களில் காண்கிறோம். ஆரியம், தமிழகத்தில் கால். 
கொள்ளத் தொடங்கிய அடிச்சுவடுகளில் ஒருசில இவை. 

வடரநாட்டை .வாழ்விடமாகக் கொண்ட ஆரியர், தமி 
மகத்தின் சனிச்சிறப்புணர்ந்து, ஆங்கே தங்கள்: நிலையை 
உுதியுடையதாக்கி உயர்த்திக். கொள்ளப். பெரிதும் 

ஹூயன் ௮ள்ளனர். அதனால், அவவாரிய அ௮சசர்களுக்கும், 
தமிழ். அரசர்களுக்கும் இடையில் போர் பல ஈடைபெற் 
அள்ளன. அர்கிகழ்ச்சிகளைச் தமிம் நால்கள் தெளிவாக. 
எடுத்துக் காட்டுகின்றன. ஆரிய அரசர்களை வென்ற 

ஆண்மைச் இறப்பைத். தம் பெயர்களோடு . இணைத்துப் 
பெருமை கொண்ட அரசர்களும். உளர், ஆரியப் படை. 
கடந்த நெடுஞ்செழியன் என்ற பாண்டிய அரசன் பெய 
ரைக், காண்க. தமிஜ்்௮ரசர்கள், ஆரிய ௮ரசர்களோடு. 
போரராடிப்பெற்ற வெற்றியைப். புலவர்களும் பாராட்டியுள்ள. 
னர். சேர. வேர்தன் ஒருவன், ஆரியரை அலறத் தாக்கி 
அவர் இமயத்தில், தன் விற்கொடியைப் பொறித்தான். 
என்னு . பாணர் பாடியுள்ளார். * அரியர் அலறத் தாக்கிப் 
பேரிசைசக் கதொன்றுமுதிர்ன' வடவரை வணங்குவிற் 
பொறித்து வெஞ்சென வேர்தரைப் பிணித்தோன்.”” தஞ்சை 
மாவட்ட வல்லத்தின் அருகே ஒரு ஆரியப்படை போரிட்டு 
அழிந்தது என்று ஒரு புலவர் கூறியுள்ளார். - Geer por 
வில்லிண்டு குறும்பின் வல்லத்துப் புறமிகா ஆரியர் 
படையின் உடைக.” இமயவரம்பன் நெடுஞ்சோலா தன்,
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ஆரியரை வணக்இ வெற்றி கொண்டான் என்று கூறுகிறது 
பதிற்றுப் பத்தில் இரண்டாம் பத்தின் பதிகம். தண்ட 
காரணியத்து ஆரியர் கவர்ந்து சென்ற ஆடுகளை, அவரை 
வென்று மீட்டுச் கொணர்ச்சான் ஆடுகோட் பாட்டுச் 
சேரலாகன் என்று அழும் பச்சப் பதிகம் கூறுகிறது. 
இவவாறு நிகழ்ந்த போர்களை நினைப்பூட்டும் புலவர்கள், 
போர் நிகழ்வதை விரும்புவாரல்லர் ; எவவாரயினும் 
அதைக் தடுத்தல் வேண்டும் என்றே விரும்பியுள்ளனர் ; 
ஈடக்ச௪ இருந்த போர்களை ஈடைபெற வொட்டாது தடுத்து 
சிறு த்திய புலவர்களும் உளர்; அ௮.தீசகைய புலவர்களுள் 
கபிலரும் ஒருவர். 

காரியின் முள்ளூர் மலையை ஆரியா முற்றுகை 
யிட்டனர்; அவர்களை வேற்படை கொண்டு வென்று 
அரச்தினான் காரி என்பதை அறிந்தவர் கபிலர் : ௮ தனால், 
ஆரிய அரசர் சிலர், தமிழ்சாட்டி ற்கு ௮ண்மையில் எங்கோ 
வாழ்ந்திருக்க வேண்டும்; அவர்கள் தமிழ்; சமிழர் இவர் 
களின் ககுதி, திறமைகளை அறியாத காரணத்தினாலேயே 
தமிழாசர்கள்மீது போர் தொடுக்கின்றனர் ; அவர்கள் 
தமிழர்களின் இயல்பினை அறிர்தாராயின் அவ்வாறு 

_ போரிடச் அணியார் என்று எண்ணினார்; அவர்களுக்குச் 
கமிழின் அருமை பெருமைகளை அறிவிக்து நாட்டில் 
போர் நிகழ்வசைச் தடுத்தல் வேண்டும் என்று விரும் 
பினா; உடனே, அவ்வாரியர் வாழ் Qe 5005 2 Be gy 
சென்று அவர்கள் அ௮.ரசன் பிரகத்தனைக் சண்டார்;. ௮வ 
னுக்குக் தமிழின் அருமையை அறிவிக்க, தமிழ்நாட்டு 
மக்களின் இயல்பினை ஒருவாறு உணர்த்த வல்ல கருத் 
அக்கள். அடங்கிய குறிஞ்சிப்பாட்டு என்ற நீண்ட பாடலைப் 

பாடிக் காட்டினார்; ௮௮ கேட்டறிந்த அ௮வவாரிய ௮௪. 
னும், . தமிழ் அ௮திவு பெற்றதோடு, தச்சு பரிசுகள் 
அனணித்துக் கபிலரின் புலமைச் திறத்தைப் புகழ்ந்து 
பாராட்டினான்.



௪. கபிலரும் போகனும் 

ஆரிய அசன் பிரகத்தன்பால் விடை பெற்றுச் 
கொண்ட கபிலர், தாம் அதுகாறும் வாழ்ர்திருர்ச சோழ: 
நாட்டை விட்டுப் பாண்டியநாடு நோக்கிச் செல்வாராயினர்;: 
அவருடைய சுற்றத்தினராம் ௮வரோடு வந்சனர். இடை. 
வழியில் பெருவள்ளல் எவரும் இல்லாத. காரணத்தால் 
கைப்பொருள் முழுவதும் கரைந்து போயிற்று, வழிஈகடை 

வருக்தக்காலும், களைதர உண்ண உணவு இல்லாக் 
குறையாலும், மேலும் நடக்கமாட்டாது சுற்றத்தார் 
இளை த.கனர். அப்போது அவர்கள் மதூரை மாவட்டத்தில் 
சென்று கொண்டிருக்கனர். அவர்கள் இருந்த இடத்திற்கு. 
அண்மையில் பொதினி என்ற மலை ஒன்று உண்டு; ௮ 
ஆவிரன் கூடி. எனவும் வழங்கப்பெறும்; இப்போது பழனி 

என வழங்குமிடம் ௮துவே. 

பழனிமலை, முருகனுக்குரியது என்பதற்கேற்ப, 
பொதினிமலைக்குரிய ரசெடுவேள் ஆவி என்டானின் 
போராற்றலுக்கு, முருகனின் போர்த்திறம் உவமை கூறப் 

படுவ.ஓம், “* முருகன் ஈற்போர் நெடுவேள் ஆவி,” பொதினி 
மலைக்குரியோனாகிய பேசன் மலை, தெய்வக் காப்புடைய, 
* அருர்திறல் கடவுள் காக்கும் உயர்சிமை”” எனக் கூறப் 
படுவதும் காண்க, ௮ப் டொதினிமலை, வியர் என்ற 
குடிப் பெயருடைய கூதில மன்னர்கள் ஆட்சிக்குரியது. 

இவ வாவியர் என்பார் யார் என்பது ஈன்கு புலனாகவில்லை ;' 
“நெடுவேள் ஆவி அ௮றுகோட்டு யானைப் பொதினி,” 

: நெடுவேள் அவி பொன்னுடை நெடுககர்ப் பொதினி ?? 
என்ற அகநானூற்றுக் தொடர்களில் வரும் நெடுவேள் 
ஆவி என்பவனே, இவ் வாவியர் கூல முதல்வனாவன் என்று 
கூறுவர் சிலர்;. அவ்வாருயின், இவ வாவியர் என்பவர், 
வேளிருள் ஒரு. பகுதியினராவர் என்பது பெறப்படும். 
கபிலர் காலத்தில் ௮ப் பொதினிமலைக் கசூரியோனாச 

இருந்தவன், லையாவிக் கோப்பெரும் பேகன் என்பவன். 
பழனியில் உள்ள வையாவிக்குளம் என்ற பெயர், வையா
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விக் கோப்பெறாம் பேகன் என்ற பெயரோடு பெரிதும் 
தொடர்பு கொண்டிருப்பதும் உணரப்படும். இப் பேகன், 
கடையெழு வள்ளல்களுள் ஒருவனாவன் என்றும், குமண 
னுக்கும் கிறுபாணா ற்றுப்படை தீ. தலைவனாகிய ஓய்மானாட்டு 
ஈல்லியக் கோடனுச்சூம் காலத்தால். முற்பட்டோன் . 
என்னம், முறையே பெருஞ்சித்இரனாரும், இடைக்கழி 
சாட்டு ஈல்லூர் நத்கச்சனாரும் கூறுவர், 

பேகன், பெரிய கொடையாளி ; பாவலர்பால் போன் 
புடையவன் என்பதை அறிவார் கபிலர்; ஒரு காள் 
சோலையில் உலாவிவரச் சென்ற பேசன், ஆங்கே கார்முகில் 
வரக்சண்டு களி, தோகை விரித்து ஆடும் மயில் 
ஒன்றைக் கண்டான்; அதன் ஆடலைச்கண்டு மகிழ்ந்த 
அவன், தன்னைப்போன்றே, அதுவும் குளிரால் ஈடுங்கு 
இறு. அகவேதான் அவ்வாறு ஆடுகிறது என்று எண்ணி 

ஞான்; உடனே; தான் அ௮ணிர்அ வந்திருந்த விலையுயர்ந்த 
pau போர்வையை  அசன்மீ௮ு போர்த்திவிட்டு 
அரண்மனை சென்றான். பேசனின் அருள் உள்ளத்தையும், 
அவன் கொடைச் . இறப்பையும் விளக்கும். இச்செயலை. 
உணர்ச்தவர் கபிலர்;  பொருவின்றி மேலும் வழி ஈடற்து 
செல்லும் வன்மை தம் சுற்றத்தார்க்கு இன்மையையும். 
உணர்ச்தவர் ; அஆசவே,. பேசன்பாற் . சென்று பொருள். 
பெறக் கருதினார்; அதனால் சுற்றமும் மஇிழும் ; பெரும் 
காடை வள்ளலாகிய பேசனைப் பாடினோம் என்ற புகழும். 

அசமக்கு உண்டாம் என்னு எண்ணினார் ; உடனே அவன் 
மலை நோகச் செல்வாராயினர்.  — ன சோர ப் 

வழியில் மழையின் தி aha Ba. ௮வன் காட்டுக் 

குறவர்கள், மமை வேண்டிக் கடவுளை வழிபடுவதையும், 
உடனே பெருமழை பெய்வதையும்,. மஜை: தேவைக்கு... 
மேலும் பெப்வதைக்கண்டு, .“மமை Gur gb; Gases 

_ ஆணைபுரிக,””. என்னு மறுவலும் கடவு வழிபட, மேகம் 

மேலே எழுது ௮வ்விடம் விட்டுப் பெயர்வதை;பம், ம்ம 

sp மகிழ்ச்சியால் குறவர் ' இனையண்டு. கஸிப்பசையும் 
கபிலர் கண்டுகண்டு வியர்அ. சென்றனர் ; சடையில்: முரசு
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முழங்குவதுபோல் ஒலித்அக்கொண்டோடும் மலையருவி 
களின் அருகே அமைக்திருந்த, பேகனுடைய அ௮ழூய சிறிய 
வீட்டை ௮டைச்தனர்;. வாயிலில் கின்று 'உள்ளிருப்போர்க் 
குத் கம் வருகையை உணர்த்தினர்; இறித கேத்திற்கெல் 
லாம் அங்கே அவர்கள் சண்ட காட்சி, கபிலர் உள்ள சிகைக் 
கலச்ஞூவதாயிற் bot: Custer இளம் மனைவி, சண்ணகு 

. என்னும் பெயருடையாள், ௮ழசே உறாவென வந்சுவள்,. 
கற்பே பொற்புடை அணியெனச் கொண்டவள் வாயிலில் 
ous ga as gol “வருக” | st esr வசவேற்பதற்கு மாரூக, வரம்: 

விட்டு அழுவதையும், அவள். கண்கள் இரண்டும் ௪ண்ணீர் 
உருதீதுக் கலங்குவதையும் கண்டார்; “கலங்குவதற்குக் 

காரணம் யாது?'' எனக் கனிவுடன் கேட்டார்; AH FDS. 
அம்மையரர், “ட பரிய$ர்] அவர்-.-உள்கள் . தலைவர். பேசன் 

இங்கே வாழ்வை வெறுத்து, ஈல்லூர்ப் பரத்தை ஒருத்தி 
யோடு aur pBapr; அதனால் என் விடுரோக்கி வருவார்க்கு 
விருந்தளித்து வாழும் வாழ்க்கை எனக்கு இல்லையாயிற்று.”” 
என்னு கூறிப் பின்னர் எதுவும் கூறமாட்டாளாய். வருக்தி 
அமலாயினனள். 

பேசன், கொடையும் கொற்றமும்: உடையவனே 
எனினும், அவன் தியொழுக்கம் உடையான் என்ப௮௫ சண்டு' 
அவன்பால் வெறுப்பும், ௮வன் திச்செயல் சண்டு வருந்தும். 
௮வன் . மனைவி சண்ணடபால் இரக்கமும் கொண்டார் 
கபிலர்; பேகன் தவறினான் எனிஞும், திருச்தி ஈல்வழிப் 
படுத்தல் கூடும் என்று ஈம்பினார்; உடனே பேகன் வாழும் 
நல்லூர் சென்றார்; அங்கே, கம்மைப்போன்றே, LIT GOTT 5. 
HARE pre, CMT GOR Lt ர்கிழார் முதலிய பெரும் 
புலவர்களும் அவனுக்கு அறிவுரை கூதிக்கொண்டிருப் 
பதைக் ௪ண்டார்; அவர்களோடு சேர்ந்து அவனுக்கு அறி 
வசை பல கூறினார். 

பேக! கேற்று, யானும் என் சுற்றமும் மலைமேல்: . 
அமைத்த கின் ஊர் சென்று,கின் மனையின் முன் கின்ஐு, 

ப நின்னையும், நின் மலையையும் வாழ்த்தப் பாடிகிருர்தோம். 
௮ப் பாடல் கேட்டு ஒரு பெண் வெளியே வந்தாள்). அப்
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போது அவனளிருர்ச கோலம், எங்களை gaps sulle 
ஆலழ்தீதுவதாய் இருந்தது; கண்களினின்றும் ஒழுகிய நீர், 
உடலெல்லாம் சளைப்ப, அமுது கின்றாள்; அவள் கூரல், 
யாழ்போல் இனிதே ஆசவும், அர் நிலையில் ௮௮; அன்பத் 
இன் எல்லையைத் தொட்டு நிற்பதுபோல் தோன்றி எங்க 
ஞக்குச் தயர்விமாத்கது. கின் மலைவாழ் மக்கள் எல்லாம், 
வேண்டும்போது மழையைப் பெற்று மகிழ்ந்து வாஜ்சின் 
றனர் என்றால், நின் மனைவாம் மகள் ஒருக்திமட்டும் 
மாளாத்துயரில் மாழ்குவது ஏனோ? அவ்வாறு அயர் 
உறும் அவள் யார்? அவள் அயருறக் காரணம் யா? 
கின் மனையில் ஒருத்தி துயர் உற, நீ ஈண்டு மகிழ்ர்து 
உறைதல் ஈன்றோ? அண்டுச் சென்று அவள் அயர் 
அடைத்தலன்றோ அன்புடையார் கடன்?” என்ற கருச் 
கமைந்த பாடல் ஒன்று பாடினார் : 

£ மலைவான் கொள்சென உயர்பலி தூஉய் 

மாரி யான்று மழைமேச் குயர்செனச் 
சடஏட் பேணிய குறவர் மாக்கள், 
பெயல்சண் மாறிய உவசையர், சாரல் ' 
புனத்தினை அயிலும் சாட! சினப்போர்ச் 
கைவள் ஈகைக் கடுமான் பேச! . 
யார்கொல்? அளியள்! தானே; கெருகல் 
FIL pi UGS SW PSEA UA SO garg 
குணில்பாய்-முரசின் இரங்கும் அருவி 
களியிரும் சிலம்பின் €நூார் ஆல்சண் 
வாயில் தோன்றி வாழ்த்தி நின்று 
மின்னும் நின்மலைபும் பாட, இன்னாது 
இகுத்த கண்ணீர் நிறுத்தல் செல்லாள் 
மார்பகம் சனைப்ப விம்மிக் 
குழல்இனை வதபோல் அமுசனள் பெரிதே,?? 

் ் (Yow. sem) 

..... பூலவர்கள் அறிவுரை கேட்டும் அவர்வமி' நடவாது 
மறுக்கும். மதியிலான் ௮ல்லன் பேசன்; சேர் ஏறிச். தன் 

அடடைந்தான்; கபிலர்க்கும் மற்றப். புலவர்க்கும் பரிசில் 
பல் அளித்துப் போற்றி அனுப்பினான். ப



௫. கபிலரும் பாரியும் 

பொதினி மலைவிட்டுக் கபிலர் புறப்பட்டார். பாண் 

டிய சாட்டில் பறம்பு என்ற - மலையொன்னறுண்டு; ௮ 

இப்போது பிரான்மலை என வழங்குகிறது; ௮ப் பறம்பு 

மலையைச் சூழ முந்நூறு ஊர்களைக்கொண்ட ஒரு சிறு 

காடும் இருந்தது; ௮ம் மலையின் பெயரே ௮ நாட்டிற்கும் 
பெயராய் அமைந்தது; புதுக்கோட்டை என இப்பொழுது 

வழங்கும் நாடே, ௮௪ காலத்தில் பறம்பு காடு எனப் 

பெயர் பெற்றிருந்தது. ௮ காட்டை வேளிர்குலக் தலைவ 

eau பாரி என்பவன் ஆண்டுவரந்தான்; பாரி ஒரு பெரு 

வீரன்; இறந்த கொடை வள்ளல்; ஒருகாள் தேர் ஏறிச் 
சென்ற பாரி, வழியில் தழைத்து வளர்ர்த முல்லைக்கொடி 
யொன்று, படர்தற்குரிய கொழுசொம்பின்தி, காற்றால் 
அலைப்புண்டு வருந்துவதைக் கண்டான்; ““அக்தோ; இச் 

கொடி, ஈம்மைப்போல் பேசும் ஆற்றலைப் பெற்றுள்ள தாயின் 

தன் கூறை கூறி அழும்; ஆனால், ௮ அவவாத்றலைப் 
பெறாமையாலன்றோ அது செய்யாது வருந்துகிறது? 

எனினும், அதன் தேவை கண்ட ரான், அ௮கற்குச் துணை 

செய்யாது போதல் த௫ுதியன்று,'” எனக்கொண்டு, ஏறி 

வரச பொற்றேளரை அதன் அருகே நிறுத்திப் பற்றிப் 

படருமானு விட்டுச்சென்றான். பாரியின் இவவருள் 
உள்ள த்தையும், கொடைச் இறப்பையும் தமிழகம் மூழு 
வதும் பாராட்டிற்று. 

பின்னர் வந்த சுந்தரமூர்த்தி நாயனாரும் கொடை 
வள்ளலுக்கு இவனையே எடுத்துக்காட்டாகக் கொண்டார்; ப 
“சகொடுக்லொதானைப் பாரியே என்று கூறிலும் சொடுப் 
பாரிலை,” என்று பாராட்டினார். ௮வன் காலப்புலவர் 
பலரும் அவனைக் கண்டு பாராட்டிப் பரிசில் பெறுவதைத் 
தமக்குப் புகழ் எனக், கருதினர். பாரியின் புகழ் புலவர் 

பாராட்டெல்லையையும் கடந்துவிட்டது; . ௮வன் புகழ் 

முழுவதையும் கண்டு. பாராட்டல் புலவர்க்கும் இயலாது 

போயிற்று. *புலவர்.பாடியானாப் பண்பு” என்று அவன் 

புகழ்கண்டு வியந்தனர் புலவர்கள். |
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ager பாரியின். : புகழ் கேட்டார். அவன்பால் 
சென்று பரிசில் பெற விரும்பினார். உடனே பறம்பு 
நோக்இ நடந்தார்; பாரியைக் கண்டார்; அவளையும் அவன் 
மலையையும் பாராட்டினார்; கபில்ரின் அருமை பெருமை 
அறிந்த பாரி, அவரை. அன்போடு வாவேத்றான்; அவர் 
பாடிய பாடல் கேட்டு அகமகிழக்தான்; அவர் புலமை 

தலம், ௮வன் அன்பைக் கவர்ச்த௮ ; பாரியின் பெரும் 
குணம் கபிலமரையும் சுவர்ர்தது; கபிலரைச் தன் உயிர்த் 
அணைவ ராகக் கொண்டான் பாரி; பாரியைப் பிரிய அவரும் 
விரும்பவில்லை. ஆகவே, கபிலர், பறம்பு மலையிலேயே பல 
ஆண்டு. இருந்து வாழ்வாராயினர், 

பாரிபால் வந்து பொருள் வேண்டி நிற்போர் பெரும் 
புலவசாக, , அருங்குணச்லராக இருக்கவேண்டும் என்ப 
இல்லை. வாயில் வந்து நின்றோர் அறிவிலாச் இறியசே 
யாயினும், அவர்க்கும் அவர் வேண்டுவன அளிப்பான்; 
பொருள்வேண்டி வந்து நின்றோர் இழிகுணமுடைய 
கீஜோசே ஆயினும், அவர்க்கும் அவர் விரும்புவன அளிப் | 
பான்; ஆகவே, ௮வன்பால் வக் வறிசேேமீண் டவர். எவரும் 
இசார்; “மடவர், மெல்லியர் செல்லினும், கடவன்: பாரி 
கைவண் மையே”? ் அவண் பறம்பு நாடு முந்நூறு ஊர்களை 

உடையது! - ௮ம் முந்நூறு. ஊர்களையும் தன்பால் பொருள் 
வேண்டி. abs இரவலர் ஒவ்வொருவருக்கும் ஒவ்வொரு 
ஊராகச் கொடுத்து அவர் உடைமையாக்இவிட்டான்) 
பறம்பு மலையொன்றே அவன் உடைமையாக இருந்தது. 

. பாரியின் கொடை வளத்தைக் கண்டு பழகிய கபிலர், 
சொடைத்திறத்தில் HUMES Har sow; இவ்வுலகில் 
எவரும் அவனுக்கு நிகரரகார். என்பசை உணர்ந்து, ௮வன் 

ட யுகழை ஓர் அழு௫ய சிறு செய்யுளால் பாசாட்டுவாராயினர்; 
. புலவர். எவரை. கோச்கினும், பாரியின் கொடை. “பாரி 

யின் வள்ளன்மை,” பாரியின் அன்பு, பாரியின் புகழ் ப 
என்று எங்கும், எப்பொழும்: பாரி பாரி பாரி. என்று 
இவன் ஒருவனையே புகழ்கிறுர்களே! . அவர்கள். அறிவின் 

- மையை என்னென்பேன்!- இந்த. உலகில் இவ்வாறு உதவு 
வோன் இவன் ஒருவன் சான் வேறு ஒருவரும் இல்லாமலா
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போய்விட்டார்கள்? மக்களில் ஒருவரும் இலர் என்றே 

கொண்டாலும், மழையொன்று இருக்கிறதே, அதையுமா 

அவர்கள் மறந்து போய்விட்டார்கள் ? பெய்யுர் தொ 

லால் இந்த உலச உயிர்களையெல்லாம் புரக்கிறதே ௮ம் 

மழை! அதை அவர்கள் அறியாது போனது ஏனேி இதை 

உணராத அவர்கள், தங்களையும் புலவர்கள், செக்காப் 

புலவர்கள் என்று புகழ்ந்து கொள்கிறார்களே ! என்ன 

புலவர்கள் இவர்கள் ?'” என்று கூறினார் கபிலர். ப 

் பாரி பாரி என்றுபல எச்தி 
ஒருவற் புகழ்வர் செர்காப் புலவர் ; 
பாரி ஒருவனும் அல்லன் 5 

மாரியும் உண்டு,ஈண்டு உலகுபுப் ப.துவே.?? (புறம்: ௧௦௭) 

இப் பாட்டைப் பார்ப்போர் எவர்க்கும், மேலே கூறிய 

பொருளே தோன்ற, இ பாரியைப் புகழ்ந்து கூறியது 

அன்று; உண்மையில் பழித்துக் கூறியது என்றே எண்ணக் 

தோன்றும். அனால், பாட்டின் பொருளை . ஊன்றி 

கோக்கினால, இது பழித்தல் ௮ன்௮ு; போற்றுதலே என்பது 

புலப்படும். பாரிக்கு நிகராக மாரியுண்டு என மழையைக் 

கூறியஅ, மக்கள் குழுவில் அவனுக்கு கிகரானவர் ஒரு 

வரும் இலர் என்பதனால் அன்னோ? ஆகவே மக்கள் 

எல்லோரினும் ௮வனே இறந்தவன்; கொடைத் தன்மையில் 

௮ வனுக்கு ஒப்பானவர் இவ்வுலகில் ஒருவரும் இலர் என்று 

ஒருவகையில் அவன் புகழ் கூறினாராயிற்று. கைம்மாறு 

வேண்டாமல் உலகைப் புரப்பதில் மாரி, பாரிக்கு war 

எனிலும், வேண்டுவார்க்கு வேண்டும்போது வேண்டிய 

அளவு. பொருள் அளிக்கும் பாரிபோல், மாரி வேண்டு 

வார்க்கு, வேண்டும்போது வேண்டிய அளவு அளிப்பதில்லை; 

வேண்டும்போஅ பெய்யாது வேண்டாதபோது பெய்யும்; 

- வேண்டும் அளவும் பெய்யாது; தேவைக்கு மேலும் 

பெய்து கேடு விளைவிப்பது உண்டு; ஆகவேதான் புலவர்கள் , 

உலகைப் புரப்பதில் பாரிக்கும் மாரிக்கும் ஒப்பு இருப் 

பதைக் சண்டும், மாரியைப் 'புகழாது, பாரி ஒருவனையே 

- புகழ்கின்றனர் என்னு கூறி மற்றொரு வகையாலும் ௮வ 

௧௮-23
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ளைப் புகழ்ந்தார். இவ்வாறு சொல்லர்ல் இகற்வதுபோல் 

காட்டிப் பொருளால் , புகழ் தோன்றப் பாடிய பெரும் 

புலமை கபிலாக்கே உரியது. இவவாறு பாரியின் புகழ் 

டாடிக்கொண்டே பறம்பு மலையில் கபிலர் வாழ்ந்திருந்தார், 

பாரியின் புகம் சாள்தோறும் பெருகிற்று; சேய காடு 

களிலும் ௮ பாவித்து; தமிழகமெக்கும் உள்ள பாணர், 

கூத்தர் முகலாய இரவலர்களும், புலவர்களும் பாரியின் 

புகழன்றிப் பிறர் புகழ் பாடாராயினர். இவ்வாறு அவன் 

புகம் வளர்தல், அப்போது. தமிழ்சாடாண்ட மூவேச்தர் 

உள்ளத்தில் பொறாமைன் தீயை மூட்டிற்று. பேரரசர் 

நாமிருக்கப் பாரியின் புகழ் பாரெங்கும் பரவுவதா?”' என்று 

எண்ணினர்; ' புகழால்: அவனைவிட. உயர்தல் தம்மால் 

இயலாது என்பதையும், ௮வன். உயிரோடுள்ளவரை, தம் 

புகழ் உயர வழியில்லை என்பதையும் உணர்ந்தனர். ஆகவே 

அவனை எவ்வாருயிலும் அழித்துவிடுவது என்று முடிவு 

செய்தனர்; மூவேக்தரும் ஒன்று கூடினார்; மூவேந்தர் படை 

யும் ஒன் அ கூடின; பறம்பு மலையைச் சூழ்ந்து முற்றுகை 

யிட்டனர். . கபிலர், கூவேந்தர் முற்றுகை செய்திருப்ப்௪ு 

கண்டார்; அவர்: செயல் விழதக்கிறைத்த நீராகுமேயன் றிப் 

ப்யன்தராது என்பதைச் கபிலர் . அறிவார்; ஆசவே, 

அரசர் மூவர்க்கும் அறிவுரை மொழிந்து அதைத் தடுக்க 
விரும்பினார். — 
.... மூற்றுகையிடுவதால், ௮சணுள் இருப்போர் வெளி 

மிலும், வெளியிலிருப்போர் உள்ளும் செல்லாதவாறு சடை 

செய்யப்படுவர்;... ௮வவாறு தடை செய்யப்படுவதால், 

உள்ளிருப்போர்க்குத் தேவையான: உணவுப் பொருள். 

வெளியேயிருர்து வருதல் இயலாதாம். . ௮ச்கிலை ஏற்படின் 
-உள்ளிருப்போர் உணவில்லாக். குறையால். வருந்தி, LE 

கோட்டையைத் திறக், பகைவர்க்குப் பணிந்து பேவர்... 

இதுவே. முற்றுகைமின் கோக்கம். . இவ்வெண்ணம் 

கொண்டே  பறம்பினை வேந்தரும் முற்றுகையிட்டனர். 

னால், ௮வர் எண்ணியது GoD; sat போட்ட போர்த் 
திட்டம் பிழைபட்டது என்பதைக் கபிலர் அறிவார்.
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. அகவே, அதை அவர்க்கு உணர்த்தி முற்றுகை விட்டு 
நீங்குமா செய்யச் சபிலர் எண்ணினார். பற.ம்பரணை விட்டு 

வெளியே வர மூவேர்தரை அ௮ழைக்தார். “*வேர்தகர் பெரு 

மக்சளே! பறம்பு மலைக்கோட்டை நீங்கள் கினைப்பதுபோல் 
அவ்வளவ ௮ரண் குறைர்சுசன் ௮; அதைக் கைப்பற்றுவது 

அவ்வளவ எளிதில். ௮காது. பேசரசர்களாகிய நீங்கள் 

மூவரும் ஒன்றுகூடியே முற்றுகை மேற்கொண்டுள்ளீர் 

எனினும், பறம்பாணைப் : பாழ்செயதல் இயலாது) 

உள்ளிருப்போர் என்றும் உங்களுக்குப் பணியார்; பணிந்து 

போகுமாறு அவர்கள் வாழ்வில் சூறை என்றும் ஏற்படா ௮; 

காரணம், உழுதொழில் இல்லாமலே பெறக்கூடிய உணவுப் 

பொருள்களுக்குக் ஞூறைவில்லை அங்கே. நெல்விளையும் 

மூங்கிற் காடுகள் கிறைய உண்டு; ௮ம் கூங்கில் அரிசியே 

அவர்களுக்கு ஆண்டு முழுதும் வரும்; பறம்புமலை எங்கும் 

பலா மாங்கள் கிறைந்துள்ளன. IC) பலாமரங்கள் ஒவ் 

வொன்றும் பெறாம் பெரும் பழங்கள் பலவுடையன;. 

பூமியில் மறைச்து மண்டி கடக்கும் வள்ளிக்கிழங்கு கோண் 

டிய இடங்களில் எல்லாம் தோன்றும்; ௮ம் மலையில் ஆங் 

sraGs தொங்கிக் கொண்டிருக்கும் தேன் கூடுகளி 

னின்றும் தேன் காளாகவே வழியும். இத௫னால் உள்ளிருப் 

போர்க்கு. உணவுக் குறையே என்றும் உண்டாகாது. 

இட: நெருக்கடி உண்டாகி ஒரு வேளை பணிவர் என்று 

எ்ண்ணுதலும் கூடும்; ஆனால் அதற்கு வழியில்லை. பறம்பு 
வான்போல் பரச்த இடம் உடையது; நீர்ச் குறை உண்டா . 
காதா? என்ற வேட்கை உங்களுக்கு எழு தல்கூடும். ஆனால், . 

ப்றம்புமலை கீர்ச்சளை பல நிறைந்தது, வானத்து மீன்க 
எண்ணிக் சாணல் இயலாதவாறுபோல், அம்மலையில் உள்ள. 
உண்ணும் 'நீர்ச்சனைககை எண்ணிக் சர்ணலும் இயலாது. 
ஆகவே, எவ்வகையாலும் கூ றயுடையாரல்லர் பறம்பினுள் 
உள்ளார். உ௱்சள் படை பெரியது என்பதை நான் 
உணர்வேன்; : ஒவ்வொரு மாத்திலும் ஒரு யாளையைக் 
கட்டி, வைத்துள்ளீர்கள்; போர்க்களம் எங்கு நோக்கினும் 
கேர். வரிசைகளையே . காணுகின்றேன்; . என்றாலும், இப். 
படை பறம்புக்கோட்டையைப் : பாழ்செய்தவிடும்;. பறம்பு
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உங்களுக்காம் ௪ என்று எண்ணா தீர்சள். முயன்று போரிட்டுப் 

பென தல் உங்களாலும் இயலாது; பாரியும் உங்கள். வாள் 

வலி கண்டு ௮ஞ்டிப் பறம்பினை த காரான்,” என்று அறி 

வுரை கூறினார். 

அளிதோ தானே பாரியது பறம்பே) 
ஈளிகொள் முரசின் மூவிரும் முற்றினும், 
உழவர் உழாகன கான்குபயன் உடைத்தே; 
ஒன்றே, சிறியிலை வெ.திரின் செல்விளை யும்மே; 
இரண்டே, தீஞ்சுளைப் பலவின் பழம் ஊழ்ச் கும்மே; 
மூன்றே, கொழுக்கொடி வள்ளிச் இழங்குவீழ்ச் கும்மே; 
சான்சே, அணிகிற ஐரி பாய்தலின் மீதழிச்து 
இணிகெடுங் குன்றம் சேன்சொரி யும்மே; 
வான்சண் அற்று ௮அவன்மலையே; வானத்து 
மீன்சண் அற்று அசன்்சனை யே; ஆங்கு, 

_ மரந்தொறும் பிணித்ச சளிற்றினி சாயினும், 
, புலக்தொறும் பரப்பிய தேரினி ராயினும், ... ன கி 
தாளிற் கொள்ளவிர்; வாளில் சாரலன்." (புறம்; ௧௦௧): 

“பறம்பு கொள்ளுதற்கு. அருமையுடையது என்பதை 
அவ்வளவு தெளிவாக விளக்கிக் கூறியும் முற்றுகையைக். 
கைவிடாது. : மூவேர்தர்கள் மேற்கொண்டனர். கபிலர் 
'பொறுமை. இழந்தார்; வேர்தர்களை வெருண்டு கோக்கி 
ஞ்... “வேர்தர்களே! பறம்புநாடு வளமிக்க ஊர்கள் முர. 
தாறு கொண்டஅ என்ற வேட்கை மேலிட்டு வர்தீராயின், 

உள்கள் அசையை விட்டொழியுங்கள்; பறம்புகாடு முந் 
தாறு ஊர்களைக் கொண்டது என்பத. உண்மையே; |r 
னும்; ,அவற்றின்பால் பாரிக்குஷ.: உரிமையில்லை; அவன், 
தன்னைப் பாடிய இரவலர்க்கு அ௮வவூர்களைப் . பரிசித்பொரு 
ளாகக் கொடுத்து எத்தனையோ அண்டுகள் ஆகின்றன; 
ஆகவே, அ௮வற்றின்பால் ஆசைகொண்டு பயனில்லை. நான் 
இருக்கிறேன்) பாரி இருக்கிறான்; - பறம்புமலை இருக் 
இறது; இவையே எங்கள் : உடைமை; பறம்புகாடு இல் 

or Sun ath, பறம்பு மலையையாவது கைக்கொண்டு
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போவோம் என்று எண்ணுவீசாயின், அதுவும் உங்களால் 
இயலா. முன்னர்க் கூறியவாறு, ஆற்றல்மிக்க பெரும் 

படைசொண்டு, மூவரும் ஒன்றி கின்று கடும் போரிடினும் 
பறம்புமலையைக் கைப்பற்றல் இயலாது; வேற்படை 

உல்களுக்கு வெற்றியைச் தரா; அசவே, முற்றுகை 
நீக்கி அகலுங்கள் ; எவ்வாருயினும் பறம்பினப் பெறு 
வதே உங்கள் உறுதியாயின், அதற்குப் போர் அுணைபுரி 

. யான; அதைப் பெறக்கூடிய எளியவழி யொன்னுண்டு ; 
௮து என் ஒருவனுக்கே தெரியும்; அதையும் கூறிவிடு 
இறேன் கேளுங்கள். பேரரசர் போர்புரிந்து பெறமுடி 

யாத ஒன்றைப் பெண் ஒரறுச்தி பாடிப் பெற்றுவிடுவாள், 
gear, பறம்பு வேண்டும் என்னு விரும்புவீரரயின், சான் 
கூறுமாறு செய்யுங்கள் ; பாரிபால் சென்று பாடிப் பரிசில் 
பெறும் பாணரைப்போல் வேடந்தாங்கல் கொள்ளுங்கள். 

உங்கள் மனைவிமார்களையும் பாணர்பின் செல்லும் விறலி 
யர்போல் உருமாற்றி விடுங்கள். அவர்கள் முன்னே ௮ட, 
பாணர் சையாழைக் சையில் ஏந்தியவராய் அவர்கள் 
பின்னே பாடிச்சென்று, பறம்பின் வாயிலில் சின்னு பாரி 
யைப் பாடிப் பறம்பினைப். பரிசிலாகக் : கேளுங்கள் ; 

_பற்ம்பு. உங்களுக்கு உறுதியாகக் கிடைக்கும்--பாடினால் 

-இடைக்கும் பறம்பு என்று கூறும் என் மறதியை எண் 
னென்பேன் ! பறம்புசாட்டைப் போன்றே, இப் பறம்பு 

- மலையும் .பாடினோர்க்கு உரிமையாகிகிட்டதை மறந்தே 
போனேன் ; பறம்பினை அளிக்கும். உரிமை பாரிக்கு 
இல்லை; ஆகவே, பறம்பினைப் பெறுதற்கும் வழியில்லை ; 

, வேண்டுமானால் அவளை gsror பெறமுடியும் ; பாரியைப் 
பெறுதல் ௮ருமையன்௮ ; முன்னே, யான் கூறியவாறே 
சென்று அவனைப் பாராட்டி, *பாரி1 நின்னையே வேண்டி 
வந்தோம்.ராங்கள்' என்று இருகை ஏந்தி இரக்தால், இரப் 

போர்க்கு இல்லை என்று கூறாூ ௮றமேற்கொண்ட அவன், 
வாரேன். என்று ROS, உங்கள்பால் . வர்துகின்று 
உங்கள் உடைமை ஆகுவன் ; ஆகவே, அவனைப் பெற ௮ம் 

, முறையினை மேற்கொண்டு, முற்றுகையை ஒழியுங்கள்,” 
என்னு கூறினர். ்
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யாழும் பாரியும் உளமே; டு 
குன்றும் உண்டு நீர்பாடினிர் செலினே:!? (புறம்; ௪௧0). 

“அளிதோ கானே பேறிருங் குன்றே: 
வேலின் வேறல் வேர்தர்க்சோ வரிதே ' 

"நீலச். து இணைமலர் புரையும் உண்சண் | 

இணைமகட்கு எளிதால் பாடினள் வரினே.?? (yma: eae) | 

“eer exudes றியாழ் பண்ணி ் 
விரையொலி கூர்தல். நும்விறவியர். பின்வ. 
ஆடிணிர் பாடிணிர் செலினே 
காடும் குன்றும் ஒருங் ww.” (புதம்; ௧0௯) ் 

பறம்பு பாடின ஏதுவே ; அறம் பூண்டு 

் பாரியும் பரிஏிலர் இரப்பின் 

வாரன் என்னான் ; ௮அவர்வசை யன்னே,?” (புறம் : ௧0) 

கபிலர் கூறிய அறிவுரையினைக். கேட்க மறுத்தனர் 
: ஞூவேந்தர்கள். முற்றுகையிளைச் கைவிட்டாரல்லர் ; ௮.௮, 
“மேலும்  பலராள் நீடித்தது. தம். அறிவுரை . பயன் 
sinew sor கபிலர், அதை மேலும் மேற்கொள்ள 
“மல், : பறம்பின் அகத்தே. வாழ்வார்க்கு வேண்டுவன 
- அளித்து, அவர்க்கு ஊக்கம் குன்றாவாறு காக்கச் அணிர் 
தார்: பறம்பினுள் வாழிவார்க்கு.. உணவுக்குறை இல்லை . 
> Gis eof opin, ௮ வர்களுக்கு ளு நெல்லரிசியாலான உணவி 
:இடைக்காத. குறையொன்று. இருப்பது சண்டார் 1 க் 

குதறையினையும் நீக்சு எண்ணினார் ; பறம்பிற்குள்ளே நெற் 
“ பயிர் விளையும்: நிலல்கள் இல்லை; நெல்லரிச, பறம்பிற்கு 
வெளியே தான். கடைக்கும்; மூற்றுசையைக். குடத்து 
- வெளியே. சென்று பெற்றுவருதல் இயலாது: ஆகவே, 
அதற்கு ஒர் உபாயம் கண்டார்; பறம்பு: மலைச் இனிகளை 
எல்லாம் Gp SH பழக்கினார்; . அவற்றைச் கோட்டை 
யைக் கடந்து வெளியே வெருதொலைவு சென்று, ஆங்கே 
வயல்களில்... விளைக்து முற்றிச் சாய்ச்திறாக்கும்.. செந்நெற் 
கதிர்களைக். கொண்டுவருமாறு பணித்தார் ;- அவையும்
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அவ்வாறே, காள்தோற௮ும் காலையில் கூட்டமாகக் சோட் 
டையைக் கடச்து சென்று, மாலையில் சதிர்களுடன் Hera 
வாயின ; இதனால், அ௮கவாழ்வோர் அரிசி உணவும் பெற்று 

அகமஒழ்க்சனர்; உற்று ழி உதவும் கபிலரின் இத் 
தொண்டைப் போற்றிப் புகழ்ர்சனர் ஒளவையாரும், 
ஈக்பேரும். கபிலர் செய்த இவ வுதவியினாலேயே, பாரி 
பகைவர்க்குப் பணியாது நின்று வெற்திபெற கடிந்து 
என்று நக்சேர் பாராட்டினார். ட ட 

“பலம்கச் தாச இரவலர் செலினே. | 
விரைபுளை களிற்றொடு ஈன்சலன் ஈழம் 
உரைசால் வண்புகழ்ப் பாரி பறம்பின் 
நிரைபறைச் குரீஇயினம் காலைப் போகி 
மூடங்குபுறச் செர்செல் தரீஇயர் ஒசாங்கு 
இசைதேர் கொட்பின வா௫ப் பொழுதுபடப் | 

படர்கொள் மாலைப் படா்தம் தாங்கு,” 
ஒளவையார் : (இகம் : ௩௦௧.) 

உலகுடன் இரிதரும் பலர்புகழ் சல்லிசை 

- வாய்மொழிச் சபிலன் சூழச்சேய் கின்று 

செழும் செய் செல்லின் விளைசஇர் கொண்டு 

தடர்தாள் ஆம்பல் மலரொடு கூட்டி 
யாண்டுபல சழிய வேண்டுவயின் பிழையாது -' 

. தாளிடஉச் கடர்து வாளமர் உழக்கி 
ஏர் துகோட்டு யானை வேந்தர் நட்டிய | 
சடும்பரிப் புரவிச் சைவண் பாரி.? — 

| | -சக்சேர்: (அகம் : ௭௮) 

முற்௮ுகையிட்டுப் பணியவைத்தல் . குவேர்கரரல் 

இயலாது என்பதை அறிவான் எனினும், வேர்தரால் 
பறம்பு முற்றுகை யிடப்பட்டுள்ளது. என்ற இழிசொல் 

கேட்கப் பாரி ௮ஞ்சென்; முற்றுகை பலகாள். நீடிப்பசை 

வெறுத்தான் ; - பறம்பினின்றும் . அவரை விரட்டு சல் 
வேண்டும் என்று முடிவு செய்தான் ; ஒருகசாள் வீரர் சூழ 

வெளியே .வர்தான் ;  வாள்வலி காட்டிப் போரிட்டான் ;



DA shor. 

அவன் தாக்குதல் எதிர்பாராக.:; ஆகவே, மூவேந்தர்படை, 
பாரியின் . வீரர்க்கு எதிர்நிற்க மாட்டாது நிலைஞுலைற்து 
தோற்றது; பாரி வேந்தரை ஒட்டி வெற்றி பெற்றான். 

_ பரரியின் புகழ் இயல்பாகவே எங்கும் பரவியிருந் ௧௮௮. 
இம் முற்றுசை அவன் புகழை மேலும் உயர்த்துவ 
தாயிற்று. பாரியின் புகழ் வளர்வதைக் கண்டு பொறுமை 
'கசொண்ட கூ£வேந்தர்கள், அவன். புகழ் மேலும் வளரத் 
தாமே காரணமானது கண்டு 'வெட்இத் தலைகுனிந்சனர். 

. அவளை வாழவிடச் கூடாது என்ற எண்ணம் அவர்க்கு 
மூன்னையினும் பன்மடங்கு மிக்கது. அனால், பாரியைப் 
போரில் வெல்வதோ இயலாது; 205 அவர்கள் நேரி 
லேயே. அறிக்துகொண்டனர். ஆகவே, அவர்கள் போர் 
முறையை மேற்கொள்ள விரும்பவில்லை ; சபிலர். கூறியன 
yar கவனத்திற்கு. வர்சன; போரசர்கள் பிழை நெறி 
செல்லார் என்றே கபிலர் கூறினார், அனால், ௮ப் பேச 
ரசர்களின் பொழுமைஉள்ளம், அவர் நெறி தவறு 

வதைத் தடுக்காது போயிற்று ; கபிலர் கூறியவாறே, .. 
பாணர்போல் சென்று பாரியைப் பாடிப் பரிசிற்பொருளாக . 
வனையே பெற்று, உடன்சொண்டு. சென்று . உயிர்க் 

கொலை புரிர்துவிட்டனர். ன ரு 

அந்தோ! மாரியனைய பாரி மறைந்துபோனான் ; 
அவன் மறைவுகேட்ட பாணர். பரிந்தனர் ; வயிரியா் வருந் 
இனர் ; இரவலர் ஏங்கினர் ; கபிலர் கண்கள் கடல்களாயின;. 
பாரிஇல்லா வாழ்வு, பாலைநில .வாழ்வுபோல் பாத் என 
எண்ணினார்; .௮வர் பாரியை இழந்து வாழ விரும்பவில்லை : 

- அவரும் அவனைக் தொடர்ந்து உயிர் இழக்கவே விரும்பி. 
னர்... இனால்; | தன்பால் GUE Bl இசர்அுகின்ற மன்னர் 

களின் மனக் கருத்தறிந்த பாரி, இனி, கான் உயிர் வாழ்தல் 
-இயலாது:.. என்பதனை. உணார்தவனாகி, உயிர்த்தோழர் 

சபிலரை அழைத், “புலவர் பெறாந்தகையே! இனி சான். 
உயிர் வாழேன்; ௮து குறித்து சான் மனங்கவலேன்;. என் 

பிரிவினைப் பொறாத உயிர் விடாதிருக்கத் தங்களை வேண்டு. 
கிறேன்; . தாங்கள். இன்னும்... சிலராள் வாழவேண்டும்
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என்பது என் விருப்பம்,” என்று கூறி வேண்டிக்கொண் 
டான். பாரியின் அன்புக் கட்டளையினை மறுத்தல் கபில 

ரால் இயலாதுபோயிற்று; அவனோடு உயிர்விடும் எண் 

ணத்தை ஒழித்அவிட்டார். உயிரோடிருந்து பொருள் 
கொடுத்துப் புலவரைப் போற்றித் தமிழ் வளர்த்த பாரி, 

தன்னோடு இறக்கச் அணிந்த கபிலரை இருக்கப்பணிதத, 

இறந்தும் தமிழ் வளர்த்தான்; ௮வன் வேண்டா திருப்பின், 

அவனோடு கபிலர் இறர்திருப்பார்; அப்போதே இறக் 
இருந்தால், அதற்குப்பின் பாடிய ௮வர் பாடல்களைத் தமி 
முலகம் பெற்றிராதன்றோ? ஆகவே, அப் பாடல்களைப் 
பாடினார் கபிலசே எனினும், ௮வை பாரியின் அன்பளிப்பு | 
வாழ்க அவன் புகழ் 1 

மறைந்து மன் ௮மைதி கொள்ளவிடா ௮, "இருந்து 
துன்புறச்செய்த பாரியின் செயல், அவருக்குப் பெருகச் 

துயர் அளித்தது. 35 அயர் பொருக் கபிலர், “பாரி | 
உன்னோடு உடன்வரந்து, “உயிர்ச்துணைவன் கபிலன்'- என்ற 
பெரும் புகழ்பெற. விரும்பிய என்னை த் தடுச்த, அப் 
புகழினைப்பெற வெர்ண்ணாத செய்துவிட்டாய்; பாரி! சான் 
புகழ் பெறுவதை நீ விரும்பவில்லைபோலும்? உன்னை சான் 
என் . உயிர்த்துணைவன் என்று எண்ணியது. தவறு: 
உண்மை ஈண்டனாயின், நான் .புகம் பென வதைத். தடுச் 

திருக்கமாட்டாய்; . உடன் வருவதைத் தடுத்து, உயர் 
புகழ் பெறுவதைக் கெடுத்துவிட்டாம்; ஆகவே, என்பால் 
YE நிறைந்த அன்புடையை அல்லை; வாழ்ர்ச காலத்தில் 
நீ காட்டிய அன்பும், உண்மை அ௮ன்பன்று என்பதை 
இப்போதுதான் உணரலானேன்;. எனினும் இப்பிறப்பில், 

உலகத்தார் கண்களுக்கு, உண்மை... ஈண்பர்கள்போல் 
வாழ்ந்து. காட்டியதைப்போன்றே, . மறுபிறப்பிலும் நின் 

னோடு கூடிவாழ விரும்புகிறேன்; ௮ப் பேறு எனக்குக் 
கிடைக்குமாக!''. என்று பாரியைக் பிரிந்து வாழ விரும் 
பாத தம் உள்ளத். துயரை உணர்த்தினார். an 

பாரி! 

கலந்த சேண்மைக்கு ஒவ்வாய்; 8 எற்
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'புலர்தனை. ஆகுலை புரத்த யாண்டே 

பெருச்தகு சிறப்பின் ஈட்பிற்கு ஒல்லா து, 

.ஒருங்குவரல் விடாது, *ஒழிக* என ச்கூறி 

இனையை ஆதலின், நினக்கு மற்றுயான் 

மேயினேன் அன்மையானே) அயினும் 

இம்மை போலச் காட்டி, உம்மை 

இடைபில் சட்டி நின்னோடு 

உடனுறை வாக்குக Lures பாலே. 77 (புறம்: ௨௩௭) 

தபிலர் உயிர் வாழ்வதற்குப் பாரியின் வேண்டு. 

: கோளேயன்றி, வேறு சில கடமைகளும் சாரணமாம்; 

மறைந்த பாரிக்கு மகளிர் இருவர் இருக்கனர்; இளமைபயும் 

ஈடிலா. அழகும். உடையார்; மணப்பருவம் எய்திய மங்கை : 

யர்; தற்தையின் பிரிவுத் அயரைச் தாங்கமாட்டாது 

சொந்த உள்ளத்தினர்.: ஆதரவு அற்ற அவர்களுக்கு அருந் 
துணையாய் இருந்து, அவரைச் தக்கவர்க்கு மணம் செய்து 

"வைத்தல், அவர் தந்தையின் கோழனாகிய சம் கடனே 
என்று உணர்ந்தார் கபிலர்; , அதனால், அவர்க்கு மணம் 

“செய்து: மகிழும் வரையில் மண்ணுலக. வாழ்வை. மறுப்பது 

கூடாது என மனச்அணி்தார். 2 poe | 

பாரியை இழர்௪ பாழ்பட்ட ... பறம்பில் இருந்து 

"வாழ்தல் இனிக் கூடர்து என்று எண்ணி, ௮வன் மகளிரை 

யும். அழைத்துக்கொண்டு. Lipide mes 'செல்வாராயினர். 
“பறம்பு. நீங்கிச் செல்லும் அவர், “வந்தோர்ச்செல்லாம் 

வகை. வசையான -சுவைகொண்ட உணவளின்அப் பேணிய 
பறம்பே! நீயும். 'பர்ரியை இழர் தனை; நாங்களும் அவன். 
அ பிரிவுகண்டு செயலற்றோம்;.' இன்று சண்கள் Bir gaps 

நின்னை வணக்கப் பிரிந்து செல்கிறோம்; எம்மை இன்று 
“வரை புரந்த பறம்பே!' நீ. வாழி! மழை... தொழில் மறப் 
Gann, இபற்கை: வளத்தில் என்றும் குன்றா குன்றே! ப 

சசி aur fh be உழுது “பயிரிடுவோர்க்கு உறுபொருள் pene. 

அப் புரக்கும். விளைகிலம் பல்கொண்ட பறம்பே! Bar if}. 
~ பாறையும் சிறு Ger ww கசையாய் அமையம். பிறைபோல் > 
வளைந்த. உண்ணுரிர்க்.. கள்ங்களால் , len pings பறதம்பே!.. 
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நீ வாழி! . குன்றை விட்டில் விட்டுக் கவலையின்றிச் சென்று 
காட்டில் புல்மேய்கீது பசுக்கள் மனைகோக்கி வரும் மாலைக் 
sri Gaara எக்கள் மனதை மகஇழ்வித்ச 'பறம்பே! நீ 
வாழி! பளிங்குநீர்ச் . சுனைகளையும், பாறைகளிடையே 
ஓவென ஒலித்துக்கொண்டே உருண்டோடும் அருவிகளை ' 
யும் உடைய பறம்பே!: 6 வாழி! பாரியின் . ஆட்டச் 

் செம்மையால் சான்றோர் பலரைப் பெற்றுப் "பெருமை 
் கொண்ட பறம்பே! நீ வாழி! பாரி வாழ்க்த காலதீதில், 
௮வன் புகழால்,  பிறகாட்டு மக்கள் மனக் கண்ணிற்கு 
விருந்தளித்து மகிழ்ந்த இறப்பினை இழந்து, இப்போது 
ஏனைய. மலைகளேபோல் காண்போர் கண்களுக்கு மட்டுமே 
காட்சியளிக்கும் பறம்பே! நீ வாழி!”' . என்னு பறம்பின் 
பல்வே சிறப்புக்களையும் எண்ணி எண்ணி வருர்தி அழுது 
கொண்டே சென்றார், 

மூழுகிலா ஒளிவிடும் ஒருசாள், வர்கள் சிற்றூர் 
ஒன்றில் ஒரு சிறிம் குடிசைத் திண்ணையில் இருந்து இளைப் 
பாறிக்கொண்டிருர்கனர்; அப்போ உப்பு வணிகர், உப்பு 
- மட்டை ஏற்றிய. தங்கள் வண்டிகளை வரிசையாக. ஓட்டிக் 
கொண்டு அவ்வழியாகச் . சென்றனர்; வண்டிகள் வரிசை 

: யாகச் “செல்லும் ஒழுங்கைக். கண்ட . இளமங்கையர் இரு 
வரும், தம். துயர் மறந்த. எழுர்தோடினர்; அவவிட்டிற்கு 
முன்னே இடப்பட்டிருந்த குப்பைமீறு: ஏறி Aer py வ 
வண்டிகளை ஒன்று, இரண்டு. என: வரிசையாக எண்ணி 
மஇற்வாராயினர்; , ye ere Panu வீட்டுத்: இண்ணையி 

.லிருந்தவாறே கண்ட கபிலர் கண்கள் நீர்கொண்டன; புறம்பு 
: மலையில் பண்டு தாம் கண்ட 'காட்சியொன்று அவர் மனக் 
. கண்முன் வந்துநின் று அவர் உள்ளத்தைக் கலக்கிற்று... 

ட். “ஹூவேந்தர் முற்றுகை ஈடைபெற்றுக் கொண்டிருந்த 
- காலம்; பாரியின் மகளிர் இருவரும், பறம்பின் மிகு 
OL eFhOunr cr Dov ஏறிசின்று, வெளியே பற்ம் 

- பாணைச் சூழ இருந்த பகைவர் 'படையினைக் சண்டனர்; 
பகைவர் படையின் பெருமை கண்டு. பயங்கொள்வதற்குப்' 
பதிலாக ஈகைகொண்டனர்;. “ஈம் தந்தையோ 6 ஒரு கு௮கில
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மன்னன்; : பசைவர்களோ,. . பேசரசர்கள் ! | பறம்புமலை 
ஒன்றைக் கைப்பற்ற, மூன்று பேர் ௮.ரசரின் பெரும்படை! 

- அவர்கள். படையில் கலந்துவந்துள்ள குதிரைகள் தான் 
எவ்வளவு! . ஒன்று, இரண்டு....௮ம்மம்ம! எண்ணிக், 
காணவே இயலாதுபோலும் !'? என்றெல்லாம் கூறிக் கூறிச் 
சிரித்தனர்.  :அக்காட்டுயைக் ச௪ண்டு களித்த கண்களால், 
அவர்கள். குப்பை மேடேறி உப்புவண்டி எண்ணும். இந்தச் 

- காட்சியையும் காணரேோந்ததே.!' என்று . எண்ணினார்; 
- துயர் மிகுந்தது ; “இந்தோ!” என்று கூறி அழுதார். 

: குப்பை ஏறி உமணர். 
உப்பொய் ஒழுகை ஏண்ணுப மாதோ ! 

-சோகோ யானே; தேய்கமா சாலை !... 
அண்ணல் கெடுவரை ஏறித், த்தை 
பெரிய ஈறவின் கூர்வேல் பாரிய து 

் அருமை அறியார், போசெொதிர்ர்.து வர்த 
வலம்படு தானை வெர்தர் ... ட்ட... ப 

- பொலம்படைச் சலிமா எண்ணு கோசே.?? * (புறம்: ௪௧௬) 
அமுகையொலி கேட்டு அங்கு வந்த மகளிர் இருவரும் 

Laer புலம்புவது ' கண்டனர்; இதுகாறும்; : அவர் உறு 

துணையால் தங்கள் அயரை ஒருவாறு ' மறர்திருர்தனர் 2 

இப்போது அவர் துயர் உறுவது காணவே, இவர்களும் 
'துயருற்றனா; தங்கள் தந்தையோடு வாழ்ந்த வாழ்வை 
எண்ணினர். “சென்ற முழுகிலா ௮ன்று எங்கள் பறம்பில் 
எங்கள் தர்தையோடிருந்து ம௫ழ்ர்தசோம்; இன்றும். முழூ 

இலா cre sre: ஆனால்: இன்று?' எங்கள் தந்ைத எங்க 
“ளோடில்லை;. அவரை :இழச்அவிட்டோம்; எங்கள் குன்றும் 
பகைவர். கைப்பட்டுவிட்டது;.. பகைவர்கள் பேரரசர் 
-கள்தாம்;.... ஆனால், அவர்கள் எங்கள். தந் தையைக் 
கொன்று பறம்பினைக் கொண்டது போர் புரிஈ்து அல்லவே ! 
வஞ்சித்தன்றோ கொண்டனர்?” ஏன்று. வாய் -கிட்டு: 
- அழுவாராயினர், : ப ன ட் 

" *அத்றைக் திங்கள் அல்வெண் ணிலவின், ப 

(எந்தையும் உடையேம்; ஏம் குன்றும்ஃபிதர்கொளார்;
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இற்றைத் இங்கள் இவ்வெண் ணிலவின் 

வென்றெறி முரசின் வேக்தர்(1)எம் 

குன்றும் 6 கொண்டார்; யாம் எந்தையும் இலமே.” 

| (புதம்: ௪௯௨) 
“un flenws சாக்த புலம்பிக்கொண்டிருக்த புலவர் 

பெருந்தகையார்; அவன் , மகளிரின்' அழுகையொலிகேட்டு . 
உணர்வுற்றுர்; ௮ம் மகளிர்க்கும் அறிவுரைகள் பல கூறித் 
தேற்றினார். “*செல்ல வாழ்விலே சிறக்ச வாழ்ந்த இவர்கள், 
இவ்வாறு தனிமையில் வாழகேரின், ௮ வர் உள்ளம் வாடும்; 
தனிமை, அயர் வளரச். அனை செய்யுமன்றோ ? ஆகவே, 
உள்ளச். அயர் தீர்க்கும் உறுதுணையே அவர்களுக்கு இப் 
போது தேவை: தாய் தந்தையர்க்குப்பின், மகளிர்க்கு 
உ துளையாவார் ௮வர். சணவரே ; ஆதலின், இம் மக 
விர்க்கு விளைவில் மணம் முடித்தல். வேண்டும்,” என்று 
கருதினார். உடனே. பாரியின் பெருமைக்கும், இம் மக 
ளிரின் அருமைக்கும் ஏற்ற ஆண்மகனை த சேடிக் காண 
வேண்டிய கடமையைச் கபிலர் மேற்கொண்டார்...



௭. கபிலரும் விச்சிக்கோவும் 

'விச்ி என்றொரு மலை உண்டு; அதைச் சூழ இருர்த 
_ காடு விச்நொடு எனப்படும்; ௮ம் மலையையும், -அ௮ர்காட் 

டையும் விச்சியர் என்ற ஓர் ௮ரச இனத்தார் அண்டுவர் த. 
னர்; அவர்களிடத்தே விற்போர் வல்ல, வீரர் நிறைந்த 
பெரும்படையுண்டு; விச்சியர் குலத்தில். அப்போ. விச் 
சிக்கோ . என்ற . போசன்... ஒருவனும், — இளவிச்சிக்கோ 
என்ற - சிற்றரசன் ஒருவனும்  இருச்தனர்; விச்சிக்கோ 

வாட்போர் வல்லவன் ; அவன். வாளேந்திக் களம் புகும். 
தால், அவனை, எவர்க்கும் வணங்கா மன்னறாம் வணங்குவர்; 
அவனுக்குப் . பணிந்து , திறைகொடா மன்னர் எவரும்: 

இசார்; அவன் ஆற்றலையும், குடிப்பெருமையையும் கபிலர்: 
அதிவார்; மேலும், கடையெழு வள்ளல்களுள் ஒருவனாகிய 
கண்டீரக்கோப்பெருரள்ளியோடு . தொடர்புடையவனாக 
வும் காணப்பட்டானாகவே, . இவலும், அவனைப்போன்றே 
பேருள்ளம் படைத்திருப்பான் எனவும். எண்ணினார் ; 
இவவாது குலத்தாலும், குணத்தாலும், கொடையாலும், 

். கொற்றக்தாலும் இறந்து. விளங்கிய விச்சிக்கோ, பாறி 
மகளிசை மணக்கும் தகுதியுடையவனே என்று. கருதினார், 
உடனே, மகளிரையும் . உடனழைத்அக்கொண்டு அவன். 

பால் சென்றார்; அவனைக் சுண்டு, “லிச்சிக்சோவே! இவ் 
விள மங்கையர் இருவரும், முல்லைக்குச் தேரீக்த வள்ளி 
யோன் மகளிர் ; கான் ஒரு பரிசலன் ; மேலும் அந்தணன்; 
ஆகவே, கேட்சவும்,. சொடுக்கவும். உரிமை உடையேன். 

. கான்; இவரை மணந்துகொள்ளக் தக்கு மாண்புடையாய் நீ 
என உணர்ந்தேன் ! ஓகவே சான் இவர்களை ச் தருகிறேன் ; 
ஏற்௮ மணர்து இனிது வாம்க!'? என்று வேண்டினார். 
அனால். ௮வர் வேண்டுகோள். வீணாயிற்று; Current 

, மூவர்க்கும் . பகைவனாகிய பாரியின் மசனிளை மணந்து. 
- கொண்டால், அ௮வ்வரசர் பகைப்பர். என அஞ்சியோ, அம் 
மகளிரின் ஈர் அழிந்த செல்வ நிலை சண்டு காணியோ, ௮ம் 
மகளிரை மணக்ச விச்சிக்கோ மறுத்துவிட்டான்... 

 



or, கலரும் இருங்கோவேளும் 
.... லிச்சிக்கோன்பால் விடைபெற்ற கபிலர், பாரிமகளிர் 

பிறந்து வேளிர் மரபிலேவந்த ' இருங்கோவேள் என்பா 

னிடம் சென்றார். வட ஈாட்டில். "ஒரு முனிவன் செய்த 

வேள்வியில் தோன்றி, அகத்தியர் தமிழ்ராடு வர்தபோன௮ 

அவர் அழைக்க: அவருடன் வரச பதினெண்வசை “வேளி 

ரூள் ஒருவன், துவரை என்ற ஊரிலிருர்து நாடாண்டு வச் 

தான். அத் துவரை, பைளூருக்கு வடமேற்கே ஐம்பது 

கல் தொலைவில் உளது; அவா. ராபதி எனவும் துவார சமுத் 

திரம் எனவும் வழங்கப்பெறும்; இப்போது, பழைய வீடு 

எனப் பொருள்படும் *ஹளெபிீடு” என்ற கன்னடப் பெய 

சால் ௮ழைக்கப்படுகிறது. 

.. அவ்வாறு வந்த நந்து. வேளிர்மாபில் நாற்பத் 

தொன்பதாம் தலைமுறையில் பிறந்தவன் இந்த இருங்கோ 

வேள். இருங்கோவேளுக்குப் புலி கடி.மால் என்ற மற்றொரு 
பெயரும் உண்டு; வேள்குல. ௮.சசர்களுள் சளன் என்ற 

பெயருடையான் ஒருவன். இருந்தான்; அவன் ஒருகாள் 

காட்டில் வேட்டையாடிக் கொண்டிருந்தான்; அப்போது, 

ஆங்கே தவம் செய்து கொண்டிருந்த ஒரு முூனிவரைப்.புலி 

ஒன்னு தாக்க நெருங்கு; ௮.அகண்டு அஞ்ச முனிவர், 

அருகே வேட்டையாடிக்கொண்டிருந்த Fords கூவி, 

“புலியைக் கொல் ser! Gara ear!) என்று டொருள்படு 
மாரு “பொய் ௪ள!'பொய் சள!” என்று கூறினார்; ௮வளும். 

அக்கணமே அம்பெய்அ ௮ப் புலியைக் கொன்ரான்; அவன்: 

செயல்கண்டு மகஒழ்ர்த முனிவர், சளனை அருகில் ௮ஜைக்து, 
அரசே! கின் வெற்றி சண்டு மூழ்ந்தேன்; இவ் வெற்றிப். 

புகழ் கின்று. விளங்க, இன்றுமுதல் நின்மரபு, பொய்சள 

மரபு என்ற..பெயர் பெறுக,” என்னு வாழ்த்தி அனுப் 

மினார். ௮ப்.பொய்சள மரபோடு தொடர்புடைய வேளிர் 

மரபிலே வந்தவன் ஆதலின்,  அவ்வெற்றியை கினைப்பூட். 

டி.ச். இறப்பிக்கும் வகையால் இருங்கோவேள். . புலியை 
வென்ற:, பெரியோன் . என்று பொருள்படுமாறு, புலிகடி...
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மால் என்ற பெயர் பூண்டான்; இற்றரையம் பேசசையம் 
என்ற இருபெரும் பகு திகலாக்கொண்ட 4 அசையம்” என்ற 
பேரூர், இவ் வேளிர்க்கு. உரியது; அவன் சாடும், . ஊரும் 
காடும், பலையும் பொன்விளையும் வளம் மிகுர்தது; .இருங் 
கோவேள்.. பகைவர் அஞ்சத்தக்க பெரும்படை. உடைய 
வன் ; ஆண்மையால் ஆற்றலால் சிறந்திருந்த காரணத் 

தால், பாணர் வேண்டும் பொருளெலாம் அளித்துப் புரக்க 
"வல்லன், 

" இவ்வாறு எல்லா வகையாலும் "இருங்கோவேள் ப 
சிறச்து விளங்குவது கண்ட கபிலர், பாரி மகளிரை: மணச் 
கும் தகுதிபெற்றவனே இவனும். என்று சொண்டு, அரை 
யம் சென்று அவனைக் கண்டார், அவனை. ௮ணுகி, “வேளி. 
ருள்வேளே ! இம் மகளி, முல்லைக்கு மணித்தேரும், இர 

"வலர்க்கு முர. நாதாரும் கொடுத்துப் புகம்கொண்ட பதம் 
பிற்கோமான் , பாரியின் மகளிர்; நான் இவர் தந்தை. 
கோழன் YR Bowron ; புலவன் ; ATE CHL கண்டஞ்சும் 
ஆண்மையும், டாடிவரும் பாணாக்குப் பொன்னை அள்ளி 

_ வழங்கும் அருளும்: ஒருங்கே உடையாய் நீ என்பது 
உணர்ந்தேன் ; ஆகவே Q. னக்கு மணம் செய்துகொடுக்க ் 

_ எண்ணி: இம்மகளிரை அழைத்து வந்துளேன். இவர்க்கு 
மகிழ்ச்சியும், எனக்கு மன அமைதியும் உண்டாச். இவர் | 

| களை ஏத்றுக்கொள்க, ் என்னு வேண்டி நின்றார்... 

ஆனால், இருக்கோவேளும் கேளாக் காதன் ஆயினான். 
ம்களிமை மணக்க. அவன் 'மறுச்துவிட்டான்.. பேரரசர் 
களும்: விரும்பும் பெரும் ,புலவராய தம் வேண்டுகோள் 
மறுக்கப்படுவது சண்டார் கபிலர்; சண்கள்  இவப்பேறின? 
'உடதுடுகள்:. அடி.தீ.தன;. உறுத்து சோக்கினார்.. இருங்கோ 
வேளே. நீ. ஆற்றலும் அருளும் உடையாய் என்று 
கொண்டு ,அ.திவிழந்சேன்; பழியொடு -படர்க்தது கின்: 
குடி... என்பதை நான் மறந்தே போனேன்; புலவர்கள் 
'பொருளுசையினைப் புல்லென-. மதித்தல் உங்கள்... குடிக்கு 
இயல்பு... 'ஏன்பகையும்: மறக்தேன்; எம்போ இம ப பூல்வார. 
அம். பபகற்றப்படும். புலமை வாய்க்க. கழா 2, கலையாரை, 
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உன்போலும் அறிவு படைத்த உங்கள் முன்னோன் ஒருவன் 

இகழ; ௮அுகண்டு அவர் சினந்து கோக்க, அ தனால் உங்கள் 

அரையப் பேரூர் அழிரக்துபோனதை மறந்தேன்; அவன் 

வழிவந்த உன்னிடம்மட்டும் உயர்ந்தோர் ஒழுக்கம் எவ 

வாறிருக்கும்? கின்னைப் பழிக்அப் பயன் என்? அனு நின் 

குலப்பண்பு 1! ௮ப் பண்புணராு, உன்ன. வற்று சுண்டு 

வேண்டுகோள் விடுத்த நானே அறிவிலி! வருகிறேன் ; 

வேளே! வாழ்க நீ ஊழி! வெல்க சின்கொற்றம்!” என்று 
உளந்துடிக்கப் பேசி வெளியேறினார் கபிலர். 

இரு இடங்களில் தம் சொல். ஏற்கப்படாதது காணக் 
கபிலர் உள்ளம் சாணிற்று, :“எம்புகம் பாடமாட்டாரா 
கபிலர் 1] எம்மைவர்து சாணமாட்டாரா கபிலர் ! என்று 
பேரரசசர்களாலும் விரும்பப்படும் நான், குறுநில மன் 
னர்களால் இகழப்பட்டேனே,”” என்னு வருந்தினார். “எற் 
கும் சென்று எவரையும் இரந்து நிற்கும் இயல்பினன் நான், 
என் சொல் ஏற்சப்படாமை கண்டு வருந்தவில்லை ; 
இவர்கள்--பெருங்கொடை வள்ளல் பாரியின் மகளிர்-- 
இகழப்பட்டனரே | என்றே ahs ga mer . SOO 5 

இருர்தால், தங்களை. மணக்க விரும்பி, தங்கள் பறம்பு 
கோக்கி வரும் இளவரசர் கூட்டத்தைக் கண்டு களிக்க 
வேண்டிய இவர்கள், தங்கள் கால்கடுக்க, பிற அரசர் 
அவைக்களம் ஏறி ௮வமானப்படவர்சகே1! அதுகாண 
அன்றோ என் கண்கள் நாணுகின்றன? இத்தகைய இழி 
குணம் மிக்க இளைஞர்களிடத்தே இனிச் செல்லேன்; என் 
சொல் செல்லும் இடமாய், இவர்க்கும் ஏற்ற. இடமாய்க் 
கண்டே செல்வேன். அவ்வாறு செல்லும்போதும் கான் 
மட்டும் தனித்அச் செல்வேனே அல்லாமல், இணச்சம் 
அறிவிக்கா அ௮ரசர்முன். இவரையும் அழைத்துச் செல் 
லேன்,” என்னு முடிவு கொண்டார். 

அ௮த்தகையான் ஒருவனைச் தேர்ந்து, அவன் ஒப்புதல் 
பெற்று வரும்வரை இவரைச் தக்கார்பால் ஒப்படைசத்துச் 
செல்லுதல். வேண்டும். என்று எண்ணினார். மலையமான் 
காட்டுத் திருக்கோவலூர் செர்தண்மை மிக்க ௮ர்தணர் 

௪௨8



84 சுபிலர் 

நிறைந்தது என்பதை அவர் முன்னரே அறிவார் ; அவர் 
மலையமானோடு வாழ்ர்த காலச்தில், ௮வ் வந்கணருள் 
சிலரை அவர் அுறிந்திருத்தலும் கூடும், அகவே, பாரி 
மகளிரை அழைத் அக்கொண்டு திருக்கோவலூர் சென்று, 
ஆங்கே . தமக்குச் தெரிர்த பார்ப்பார் சிலரிடத்தில் அவர் 
அருமை பெருமை கூறி 4 அன்புடன் ஓம்புக !'? என்று 
ஒப்படைத்து, விரைவில் மீண்டுவருவேன் ;. ௮துவரை 
ஆற்றியிருங்கள்,”” என்று ௮ம் மகளிர்க்கூம் அறு சல் கூறி 
வந்தாரா. 

கபிலர், அன்னறுவரையிலும், *பாரி* பறம்பு? என்று 
எண்ணியிருக்தாராதலின், பெருஞ் சுற்றம் ஒன்று தம் 
பின்னிருப்பதையே மறந்தார். அவர்களும், அவர் இயர் 
அறிவார் ஆதலின், தங்கள் வறுமை நிலை சூறித்து அவர் 
பால் வாய்திறவா.ராயினர், அனால், ௮வர்கள் வறுமையின் 
கொடுமை, அவர்களை மேலும் அடங்கியிருக்கவிடவில்லை. 
எவ்வளவோ. பொறுத்தும்  பார்ச்சனர் ; இயலவில்லை, 
இறுதியில், பாரி மகளிரைப் . பார்ப்பார்பால் ஒப்படைத்து 
அவருக்கேற்ற கணவரைத் தேடிப் புறப்படும்போன, அவர் 
மூன் சென்று கின்றனர். வந்து நின்றோர். உடல்கிலை 
கண்டே, கபிலர் அவர் உள்ளக் கருக்தை உணர்ர்துகொண் 
டார்; . பாரிமகளிர்க்கு மணம்முடித்த பின்னர். ஒரு 
காளும் அவர். உயிர்வாழ விரும்பவில்லை; ஆகவே, அவர். 
மணரத்திற்குப்பின், இவர்க்கு வேண்டுவன பெற்றுத் தந்து. 
பின்னர் விடைபெறுதல் இயலா என்பதை உணர்ந்தார் ; 
அவர் எவ்வாறாயினும் ஆகுக என்று, ௮றவே மறக்துவிடுத 
௮ம். அறிவுடையோர் செயலன்னு ; ஆகவே, பாரிமகளிர் 

- மணமுயற்சிக்குமுன், இவர்க்கு. வேண்டும் பணமுயற்கி 
யினை மேற்கொள்ளுதல் வேண்டும் என்று எண்ணினார்.
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கபிலர் காலத்தில் சே நாட்டில் செல்வக் கடுங்கோ 

வாழியாதன் என்பவன் அண்டுவரந்தான் ; சோர். மரபில் 

இரும்பொறை மரபினர் என்ற. பிரிவினர், சே நாட்டின் 

ஒரு பகுதியை ஆண்டுவந்தனர். இம் மரபினைத் தோற்று 

வித்தவன் அந்துவஞ்சேரல் இரும்பொறை ' என்பவன் 7; 

அவன் மகனே செல்வக் கடுங்கோவாழியாதன்; வேளாவிக் 

கோமான் பதுமன் என்பவன் மகளை மனைவியாகப் பெற் 

நிருந்தான் ; அவள் பொற்பும் கற்பும் ஒருங்கே பெற்ற 

வள். இவளோடு உடன்பிறந்தா ளொருத்தி, சேரரின் 

மற்றொரு. இொயினைச் சேர்ர்தோனும், செங்குட்டுவன் 

அர்தையுமான இமயவரம்பன் நெடுஞ்சேரலாதனின் இய 

பளாவியாவாள். செல்வச் கடுங்கோவின் தவமகனே, தகடூர் 

றிந்த பெருஞ் சேரலிரும்பொறை என்ற வீ.ரமகன். 

கடுங்கோவாழியாதன் ஆட்டிக்குவர்த தொடக்கத் 

இல், ௮வன் நாடு. அளவில் சுருகங்இயிருர் தது. அவன் இச் 

இறிய இடத்தையா ஆள்வது 0?” என எண்ணினான். 
“உள்ளுவதெல்லாம் உயர்வுள்ளல் '?' என்பர் வள்ளுவர். 

இவன் அதை. அறிந் தவன்போல், *இர் நாடு அனைவர்க்கும் 

பொது! என்ற சொல் கேட்கவே ராணுவான் ; உலக அரசர் 

எல்லாம் தன் ஏவல் வழி நிற்கவேண்டும் ; உலகனைத்தும் 

தன். ஒரு. குடைக்£ழ் வரவேண்டும் என விரும்பினான்; 

உள்ளம் இலாதவர் எய்தார் உலகத்த, வள்ளியம் என்னும் 

செருக்கு,” என்பவாகலின், தன் ஆசையைக் குறைவறப் 
பெறும்வரை அவன் ஊக்கம் குறைவானல்லன்; இடம் 
இறித, இடம் சிறிது என்ற எண்ணம் ௮ வனுள்ளிருகந்து 
கநளக்கிக்கொண்டே யிருந்த : 

': வையங்காவலர் வழிமொழிக்தொழுகப் 

போகம் வேண்டிப் பொதுச்சொல் பொரு௮து 

இடம் சிறித என்னும் ஊக்கம் அப்ப 
.ஓடுங்கா உள்ளத்து ஓம்பா ஈசைக் 

- சடந்தடு தானைச் சோலாசன்.!? — ் (புறம்: ௮)
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என இவன் ிறப்பிக்கப்படுதல் காண்க. ஈன்கு தேர்ந்து. 

நால்வகைப் படையினைப் பெற்றான் ; அவன் வீரரும், ௮வ. 

ஊப்போன்றே. வீரமும் மானமும் ஒருங்கே பெற்றவ. 

ரரயினர். *போர்க்குறிக் காயமே புகழின் காயம்; ௮து 

புண் அன்று; புகழின்சண்் என்ற எண்ணமுடையார் 

௮வர் ; *வாள்முகம் பொறித்த மாண்வரி யாக்கையர்' என 

அவர் முகப்புண் புலவர்களால் பாராட்டப் பெனும் ; பகை 

வர் கோட்டையைப் .பற்றாமுன் உண்ணவும் மாட்டோம் * 

சன உறுதிமொழி. உசைத்துக். கோட்டையைப் பிடிக்கு 

நாள் பலவாயினும் அவரை உண்ணாதிருர்தே உள்ளியது 

முடிக்கும் உரனுடையார ; பகையாசர் ஊர்ந்து செல்லும் 

பட்டத்து யானையைக் கொன்று சைக்கொண்ட அதன் 

கொம்பை. விலையாகக் சொடுத்அப்பெற்ற கள்ளையே உண் 

ணும் உறுதியுடையார். இத்சகைய வீரம் மிக்க பெரும் 

படையினைப் பெற்திருக்க௪ காரணத்தினால், ஒரே களத்தில் 

சோழ, பாண்டியராகிய இரு பெரு வேர்சளை வென்று 

சிறந்தான் செல்லக்கடுங்கோ. பிற ௮.ரசர்களை வென்று 

வீறுபெற்றவர்கள். எல்லாம் இவனுடன் போரிட்டுக் 

தோற்று, *இனி கங்கள். நின்படை சேர்ந்து நின் ஆணை 

"வழி கிற்போம்' என்று: சூளஞூரைத்துப் பணிந்து வாஜ்வர். 
“இவ்வாறு பெருவீரனாய், பெரும்படை உடையனாய் இருக் 

"தமையால், பகைவர் திறைதர்தாலன் றி வஞ்செம் தணியா 
வீரனாய் விளங்கி, போர் பல வென்று விழுப்புகஜ்பெற் று 

'விளங்கனொான் வாழியாதன். ப ன க ப 

் செல்வக்கடுங்கோ | பெருவீரனாதலோடு, | Apis 

'கொடையாளனாசவும்' காணப்பட்டான் ; அர்தணர்க்கு 
- இருங்கலங்களை அளிக்குங்கால், ௮ப். பொருளோடு. அவர் 
கையில் வார்த்த நீர் ஓடியே ௮வன் அரண்மனை மற்றம் 
சேறுபட்டிருக்கும். . தன்னைப் பாடிவரும், பாணர் முதலி. 

யோர்க்குப்.... பகையரசர். தஇறையாகத் தந்த . யானைகளை. 

அளிப்பதோடு, அளக்கும். மரக்காலின். வாயும் தேய்ந்து : 
போகுமானு நிறைய அளந்த. நெற்குவியல் பலவும் அளிப் 
பான். தொன்று திறைதந்த களிற்றொடு, செல்லின், ௮ம்
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பண அளவை விரித்து உறைபோ௫ய, அர்பதம் நல்கும் 

என்ப.” தன்புகழ் பாடிவரும் கூத்தர் முதலியோர், தன் 

அரண்மனை நோக்கி வருவதை வெரு தொலைவில் கண்ட 

போதே, “அவர்களுக்குத் தேரும் குதிரையும் அளித்து 

அனுப்புக என்று. ஏவலர்க்கு ஆணையிடும் ருள் உள் 

சாம் உடையான் ; “புறஞ்சுறை வயிரியர்க் காணின், 

வல்லே எஃகுபடை. அறுத்த கொய்சுவல், புரவி ௮லங்கும் 

பாண்டில் இமை அ௮ணிக்து ஈம்” என்னும் ஆனாக் கொள்கை 

யன் என: இவன் புகழ் பாடுவர் புலவர். இவனைப் பாடி. 

வரும் எவரும் “தென்கடல் முத்தொடு ஈன்சுலம்” பல 

பெற்றே திரும்புவர். 

கொற்றமும் கொடையும் சிறக்கப்பெற்ற செல்வக் 
கடுங்கோ சிறந்த பல குணங்களும் பெற்றவனாவன் ; வி 

யாட்டே விளையாம்; ஆகவே, குற்றம் எதையும் வில் 

யாட்டாகவும் செய்தல் கூடா௫ ; “ககையுள்ளும் இன்னாது; 
“ஈகையேயும் வேண்டற்பாற் றன்று” என்பர் வள்ளுவர் 
வாழியாதன் . விளையாட்டாகவும் பொய்கூறி யறியான். 
புறங்கூறுவோன் பூமிக்குப் பாரமாவான் ; அவனை உலகில் 
வாழவிடல் : கூடாது; *ஆனால் பொதஹுமையில் . இறந்தது 
பூமி? பொறுப்பது பூமிக்கு அறம்; ஆசுவே, ௮வ் வறம் 
கருதியே பூமி அவனைப் பொறுக்கிறது, என்று கூறிப் 
புறங்கூற௮ுவான்.. கொடுமையை. விளக்குவர் வள்ளுவர் ;. 
ஆகவே. புதங்கூறப் பார்த்திருத்தல் கூடாது; அதிலும் 
பகைவன் புறங்கூறுஇறான் என்றால், அவனை வாழவிடுதல் 
கூடவே கூடாது; ஆனால், செல்வக். கடுக்கோ, பகைவர் 
புறம். கூறுகின்றனர். என்பதனைக் சண்டும் Gur og BRC 
பன். ‘sar என்னைப்பற்றிக்  கூறுவதெதையும் என் 
எதிரில் கூறல் வேண்டும்; புறத்தே : கூறுகின்றனர் ; 
அதற்கு அவர்க்கூ. என்பால் உள்ள ௮ச்சமே காரணம்; 
என்னைக்கண்டு அஞ்சும் ௮வர் ஆண்மையற்றவர் ; ஆண்மை 
யற்ற அறிவிலி. கூ௮ுவதெதையும் மனத்தில் கொள்ளேன்.” 

என்று :அமைதிகொள்ளும் சிறந்த அறிவுடையான்
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்“ஈகையினும் பொய்யா. வாய்மை பகைவர், புறஞ்சொல் 
கேளாப் புரைதீர் ஒண்மை,” என : அவன் புகழ் பாடுவர் 
புலவர். செல்வச்கடுப்கோ. பார்ப்பாரை அன்றிப் பகை 
வரைப் பணிர் தறியான் ; ௮ஞ்சா உள்ளமுடைய அவன், 
“ அஞ்சுவது அஞ்சாமை பேசைமை,”” என்பசகை அறிர்சவ 
ஞாதலின், ஈண்பர் ௮றிவுளை சுண்டு அஞ்சும் அதிவுடையான்; 
உலகமே நிலைமாறி அழிவதாயி னும், முன்னர்க் கூறிய 
தொன்றைப் பின்னா் “அவ்வாறு கூறினேன் அல்லேன் ” 
என்று பொய்கூறி மறுக்கும் மதியடையானல்லன் ; * பார்ப் 
பார்க் சல்லது. பணிபறி: யலையே ;- பணியா உள்ளமொடு 
அணிவாச் கெழீஇ, ஈகட்டோர்க் சல்லஅ சண்ணஞ் ௪லையே; 
கிலந்திறம் பெயரும் காலையாயினும், கிளந்த சொல் நீ 
பொய்ப்பறி யலையே,”” என இவன் புகழ் எல்லாம் = | 
பாராட்டுவார். சுபிலர், தன்னால் அ.ரசிழந்து 23 Lpl@y 
நாடுகளில் வாழும் அர் சாட்டு மக்கள், பண்டேபோல் or 

முற்று வாழ வழி பல செய்து அளிக்கும். ௮ருளஞுடையாள் 5 
மேலும் வேள்வி பல செய்தவன் ; வேசம் அதிந்தவன். 

வாடும் appa Ber வறுமை நீங்க. | வழி காணா 
வருந்தும். கபிலர், செல்வக்கடுங்கோ . இவவா.று.. 'சிறந்தோ 
தலை அறிந்தார் ; : கடுவ்கோவாழியாதகனைச் சண்டு- பரிசில் 

பெற்று வந்த இலர், 4 சடுங்கோவா ழியா கன் வந்தோர்க்: 
செல்லாம். வழங்கும் வள்ளல்: .வாரிவாரிக். கொடுக்துவிட். 
டோமே என்னு வருர்தான் ;. பொருள் கொடுக்கக் கொடுக் 

கப் புகழ். பெருகுவஅ.. சுண்டு. மடிழ்ற்னு. மனச் செருக் ் 
கடையா. .மாண்பினன் ; வழக்க, வழங்க அவன் வள். 
டளன்மை வளர்ந்தே தோன்றும்,” என்று அவன் புகழ். 
கூறி, அவரை. அவன்பால் செல்லவும் தூண்டினர். சேர 
pr Os: sasar சென்று கபிலர் சேர்ந்தார் ; கபிலர். 
சென்றபோது, கடுங்கோவாழியா,தன் தலைகரில் Boer . 
Bow; படையுடன்... பாசறையில் உள்ளான் . :என்னறு.. 
அறிக்து - அங்கே. சென்று, அவளைக் கண்டு, : 45 கேரலர் . 

- கோவே. நிலையில் தாழ்ந்து. நின்னைக் காண. வர்சவனல்லன் 
கான்; பாரி எங்கள். தலைவன், (ரசு முழ்றகுதல் ஒழித்து. 
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மண்ணிற் புரளவும், இரவன்மாக்கள். ஏங்கி இரக்கவும், 
மீண்டுவாரா மேல் உலகம் புகுர்அவிட்டான் ; . ஆசவே, 
வாழியாத | எங்களுக்கு க வாஜ்வளிப்பாயாக என்னு இரு 
De GS) ஏற்க வர்திலேன் ; அதற்காக, உண்மைக்கு 
மாருக இல்லாக புகும் உன்பால்: இருப்பதாகக் கூறவும் 
மாட்டேன் ; பிறர் கூறும் நின் புகழே என்னை ஈங்குக் 
கொணர்க்கஅட் 

“மலர்ந்த மார்பின் மாவண் பாரி 

மூழவுமண் புலா, இரவலர் இனைய, 

வா.ராச் சேட்பலம் படர்ச்தோன் :. அளிக்கு என 
இசக்குவாளேன் ; எஞ்சிச் கூறேன் ; 

ஈத்தது இரங்கான் ; ஈத்தொறும் மஏழொன் 

ஈக்கொறும் மாவள்ளியன் என அவலும் நின் 

— alee gr at Ser,” (U8) pou gg) : ௬௧) 

என்று கூறி நின்றார் ; பின்னார், ட வழியாக ! வெற்றி; iapr 
௬ம், வாள் வலியும் பெற்றுப் பொன் ௮ணி பூண்டு நாடு 

ஆளும் ௮.ரசர் உலககீதுப் பலர் உளர் என்பதை அறிவேன்; 
ஆயினும் அவர்பால் சென்றிலேன் ; . இரவலர். சேய்மைக் 
சண் வருவது. கண்டே, மாவும். தேரும் ம$ூழர் அளிக்கும் 
இயல்புடையாய் நீ எனப் பிறர் கூறக் கேட்டேன் ஆதலின் 
நின்னைக் காண வர்துளேன்,”? என்று தாம் வந்ததன் . 
காரணத்தையும் குறிப்பால் உணர்த்தி வாழ்த்தி சின்றார். 

1 வலம்படு முரன் வாய்வாள் கொற்றக் கப் 
பொலம்பூண் வேர்தர் பலர்,தில். அம்ம!...?? 

புஞ்சை வயிரியர்ச், காணின். வல்லே. 
 எஃ்குபடை யறுத்த கொய்சுவல்: புரவி 
அலங்கும் பாண்டில். இழையணிர்து ஈம் என . 
ஆனாச் கொள்கையை ஆதலின்... 
உ௫முரண் சிதைத்தரின் கோன்தாள் வாழ்த்இச் . 
சாண்கு வர்களின் , அறல்தொடி. அல்ல. து 

(தித்த =) &
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பெரும் புலவராகிய கபிலர் தன்பால் வருதலையே 
பெருமையாசக் கருதிய சேரமான், அவர் பாக்கள் பல 
டாடிப் பாராட்டியது சண்டு அளவிலா மூழ்ச்டு கொண் 
டான். வருவதற்கு முன்பே வழங்கும் வள்ளியோனாகய 
அவன், கபிலர், கம்மை வாட்டும் வறுமையினைக் காட்டிய 
பிறகும் வாளா இருப்பனோ? அவர் சுற்றக்தின் வறுமை 
யினை அகற்ற, சிறு பரிசாக, நாருபிரம் காணம் அளித் 
தான்; (காணம் என்பது சோநாட்டு நாணயம் ; 8 கழஞ்சி 
அல்லத 1; பணம் இட்போது காணம் என வழங்குஇற து.) 
௮வன் அ௮ம்மட்டோடு அமைதி கொள்ள விரும்பவில்லை ; 
சபிலளை உடன்கொண்டு * நன்று' என்ற குன்றின்மீது ஏறி 
நின்றான் ; அங்கிருந்து காண்பார் சண்ணிற்குப் புலப்படும் 
காடுகள் எவவளவுண்டோ அவ்வளவையும் அவர்க்கே 

. அளித்தான் ; (சேலம் மாவட்டம் ஊாற்றங்கரளைத் தாலுக் 
காவின் தென்பகுதியில், மஞ்சவாடிச் கணவாயின் வடக்கே 
உள்ள தேனன்றாமலை என வழங்கும் மலையே ௮ச் நன்றா 
மலை என்பர்.) பொருள் பெற்று ம௫ழ்ர்௪ புலவர், செல்வக் 
கடுங்கோவொடு சிலகாள் மூழ்க்து வாழ்ர் தவந்தார். 

ஒருநாள் கபிலர் . சையைப்பற்றிய கடுங்கோவாழி 
யாதன், sat கை மெலிர்திருப்பது சண்டு, “* புலவர் 
பெருந்தகையே! என் கையைப் பாருங்கள் ; எவ்வளவு 
வன்மையுற்றிருக்கன்றன் ?. அம் சைகள்மட்டும் இங்கனம் 
மென்மையாயிருப்பானேன்?”' என்று கேட்டான். உடனே 
கபிலர், செல்வக் கோவே! பகைவர் வாயிலைப் பாழாக்கு 
மாறு. யானைகளை. ஏவவும், பின்னர் அவற்றை அடக்கி 

.. அளவும் ஆளும். ௮ங்கு௪சத்சைப் பிடித்தப் பழகயதாலும், 
பகைவர் கோட்டை நோக்கிப் பாய்ந்தோடும் குதிரைகள், 

. அக் கோட்டையைச் சூழ உள்ள அகழியில் வீழ்ந்து ஆழ்ச் 

. இடாவண்ணம், அவை ௮கழி அருகே வர்ததம், அவற்றின் 
விரைந்த ஓட்டத்தை வலிந்து அடக்குவதாலும், வில்லைக் 
கையில் ஏந்தி எய்யும். அம்பு விரைர் த பாயுமாறு நாணை 
வலிந்து இழுப்பகாலும் வருகின்ற பரிசிலரச்செல்லாம் வாரி. 

. வாரிப் பொருள்களை வழங்குவதாலும், நின் கைகள் வலுப்
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சபற்று விளங்குகின்றன ; ஆனால், எம்போன்ற புலவர்கள் 

செய்யும் தொழில் என்ன? புலால் கானும் கறியைப் 

புகையில் கொளுத்திப் பெற்ற ஊனையும், அவையையும், 

கறியையும், சோற்றையும் கலந்து உண்டு வருந்தும் தொழி 

லன்றி வேறு தொழில் இல்லையன்றே ? அதனாலன்றோ, எம் 

போன்ற புலவர் சைகள் இவ்வாறு மெலிந்து உள்ளன.” 

என்று. கூறிக் கடுங்கோவின் சைவன்மையும், வண்மையும் 

ஒருங்கே தோன்றப் புகழ்ந்து பாடினார். 

: கடுங்கண்ண சகொல்களிற்றால் 

சா.ப்புடைய எழுமாருகடப், 

பொன்இயல் புனைதோட்டியால். 
மூன்புது.ர்து சமந்தாங்கவும், 

பாருடைத்த குண்டகழி 

நீர்அமுவ றிவப்புச் குறித்து 
நிமிர்பரிய மா தாங்கவும், 

ஆவம் சேர்ந்த புறத்தை தேர்மிசைச் 
சாவ சோன்ஞாண் வடுச்கொள வழங்கவும், 

பரிசிலர்க்கு அருங்கலம், ஈல்கவும், குரிசில் 

வலிய வாகும் நின் தாள்தோய் தடக்கை ! 

புலவு சாற்றத்ச பைக்தடி 
பூசாற் றத்த புசைகொளீஇ, ஊன் துவை, 
"கறிசோறு உண்டு வருச துதொழில் ௮ல்லது 
பிறிதுதொழில் அறியா ஆகலின், நன்றும் 
மெல்லிய பெரும!...... நிற்பாடுகர் கையே.?' (புறம்: ௧௪) 

இவ்வாறு ௮வன் புகழ் தோன்றப் பாடல். பல பாடி .: 

வாழ்ந்திருந்தார். | 
கடுங்கோவின் அன்பு எத்துணைச் இறந்து சோன்றி 

னும், பழம்பெரும் ஈண்பனாகிய பாரியின் பிரிவுச் அயரும், 
அவன் மகளிர்க்குத் சான். செய்யவேண்டிய ௮ருந்தொண்் 
டும் சகபிலரை அங்கிருந்தும் பிரியச் செய்தன. ௮வன்பால் 
தாம் பெற்ற. அரும்பொருளைச் தம் பின் வரும் சுற்றத் 
தார்க்கு அளித்துவிட்டு, ௮வனை வாழ்த்தி விடைபெற்க்து... ... 
கொண்டார்.
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சேரர் தலைரகர்விட்டுப் புறப்பட்டபொழுதே. பாரி 
_ மகளிரின் மணவினையைக் குறித்து எண்ணலாயினர், . 
“மகளிரை மணக்க மறுத்தனர் அசர் இருவர் ; அவர்கள் 
மறுத்த, மகளிர் மணத்திற்கேற்ற மங்கையர் அல்லர் 
என்றா? அன்று; பரரியின் பசைவர் பேரரசர் apart 
என்ற அச்சமே அவர்கள் மறுச்தற்னாக் சாரணம்; கவேர்த . 
ரைக் சுண்டு அஞ்சும் ஆண்மையிலா அ௮.சசர் எவரும் இவரை 
மணக்ச௪ இசையார்; அகவே, அவரைச் எண்டு ௮ஞ்சா 

. ஆண்மையாளர் யாவர் எனத் Cstig அவர்பால் செல் 
வதே ஈன்று”! என்று எண்ணினார். தமிழ்நாட் டாசர் 
அண்வருள்ளும், அவ் வேந்தரைச் கண்டு அஞ்சா. அற்றல் 
வாய்ந்தவர், மலையமான் நாட்டு அரசர்களே என்பதை அறி 
வார்; அவர்கள், ௮வரைக்கண்டு அஞ்சாமை மட்டுமன்று ; 
அவர்க்குச் துணைபோகும் அளவு ஆற்றலும் . வாய்ர்சுவ . 
சாவர். ஆகவே, இலசை மணப்பதால் அவர் பகைப்பசே . 
என்ற அச்சம் மாலையாக்கு உண்டாகான, மேலும், மலை 
யா் புலவர்க்கு மதிப்புக். தரும் மாண்பினர் ; மலையமான். 
இருமூ£டிச் . சாரியைக். காணச்சென்று அவனோடு வாழ்ந்த 
இல. காட்களில். அ௮வ்வாசர் பண்பெலாம் 'ஈபிலர் உணர்ந் 

. இருந்தார், ஆகவே, பாரி மகளியபை மணக்கும் மனமும், . 
மற்மும் ஒருங்கே பெற்றவர் மலைய மன்னர்களே. என்று 

். அணிர்து மஇழ்ற்து மலையமானாட்டு சீ.தலைகர் இருக்கோவ 
லார் சென்று சேர்ந்தார்... அப்போது புச் நாடாண்டி.ருக்து 
(வா மலையமான் : திருமுடிக்காரியின் .... மக்கள்... இருவர் ; 
மங்கையர். இருவர்' Ou gps ou, மலையமானுக்கும். 
மக்கள் இருவர் இருப்பத . ௪ண்டு மூழ்ச்சார் ; .சுபிலர் 

அவர்களைச் சென்று. எண்டார்; BIO Sarl . காலத்தில் 
வர்திருக்கபோதே கபிலர் பெருமையை அறிந்தவரா தலின், அன்புடன் வரவேற்றனர். . அவர்சளிடத்தே தம் உள்ள. "விருப்பத்தைக் கபிலர் உணர்த்தினார் ; புலவர் வேண்டுவன . அதித அளித்தப்..புரக்கவல்ல அவர்கள்) *மணங்கொள்,.. 
Tom மங்கையர் இருவரை அவர்களே .. அளிப்பர். எனில், '
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இசைந்கனர். அவர் ஒப்புதல்கேட்டு உளம் மஇழெந்த 
கபிலர், பாரி மகளிர் தங்கி இருக்கும் பார்ப்பார் வீட்டிற்கு 
ஓடினா.  மகளிர்க்கோ அறிவித்தார். பின்னர் மங்கள 
நாள் ஒன்றில் மலையர் இருவரை மகளிர் இருவரும் 
மணச்தனர் ; மகளிர் மணவிழாக் கண்டு களிச்ச கபிலர், 
அவர் தந்தை பாரியின் பிரிவு எண்ணி இரஸ்கஇனார் ; ஏற்றுக் 
கொண்ட சடன் இனிதே முடிக்ததுசண்டு ஒருபால் 
மகிழ்ர்னு, மகளிர்பால் விடைபெற்றுச் சென்று, பெண்ணே 
யாற்றின் சென்கரையடைர் அ, பாரியை நினைந்து, 
“வள்ளற் பெருந்தகாய்! நீயும், யானும் உயிரொக்க ஈண்ப 
ராகவும், நீ, உயிர் நீத்துள் செல்லுங்கால், உடன்வர 
விரும்பிய என்னை, “ஈண்டுச் தவிர்க? எனச் கூறிப் பிரிர்த 
சென்றனை ; ஆதலின், யான் நின் நட்பிற்கு ஏற்றவன் 
அல்லேன் ஆயினேன் ; ௮.சனால், உயிரோடிருந்த காலை 
உயிர் ஒன்அப் பழகியதும், உள்ளம்: ஒத்துச் செய்தகன்று 
என்றே கொள்கின்றேன்; எனிலும், இப் பிறப்பில் 
இறாவரும் கூடி. வாழ்ர்ததேபோல், மறுமையிலும் நின்னோடு: 
இருக்து இன்புற்று வாம ஆகூம் அணை புரியுமாக,? என்து 
வேண்டி. உண்ணா திருக். உயிர் விட்டுப் புகம் பெற்றார். 
ED aor. ் 

பாரிமகளிர் மணம் முடிர்தபின்னர், கபிலர் பெண்ணை 
யாற்றங்கரையில் தீப்புகுர்து உயிர் விட்டார் எனக் 
கூறிட், புறகானூற்றுச் . செய்திகளை ஒரு வசையில் 
உது இிசெய்யும் சல்வெட்டொன்றும் கடைத்துளது :: 

0 

மூரிவண் டடச்கைப் பாரிதன் னடைக்கலப் ' 
பெண்ணை மலையற் குதவிப் பெண்ணை 
அலைபுன, லழுவத் தர்தரிக்ஷஞ் செல 
மினல்புகும் வீடுபே றெண்ணிச் 
சனல்புறுங் சபிலச் சல்ல.து புனல்வளர் 
-பேரெட் டானவீரட் டானம் 
அனைச்தினும் ௮சாஇ யாய ?? 

(திருச்கோவலூர்ச் சாசனம்)



go. கூலர் பாராட்டைப் பெற்றவர்கள் 

சுபிலரால் பாராட்டப்பெற்ற பேரசன், கடுக்கோ 

வாழியாதன் ஒறாவனே ; கடையெழு வள்ளல்களுள், பாரி, 

காரி, ஓரி, பேசன், கள்ளி என்ற ஐம்பெரு வள் ளல்களை க் 

கபிலர் பாராட்டியுள்ளார். இருங்கோவேள், விச்சிக்கோன் 

என்ற இரு கு௮ுகிலமன்னர்களும் அகுதை என்ற ஆற்றல் 

மிச்ச வள்ளியோன். ஒருவனும் கபிலரரல் புகஜப்பட்! 

டுள்ளனர் ; பிரகத்சன் என்ற ஆரிய DT FCT ஒருவனையும்! 

அவர் அதிர்துள்ளார் ; புலவர்களுள் கழா த்சலையார். சுபிலா' 

பாரரட்டைப் பெற்ற புலவ.ராவர். 

இவர்களுள், காரி, பேசன், பாரி, விச்சிக்கோன், 

இருக்கோவேள், செல்வக் கடுங்கோ: வாழியாதன் முதலி. 

யோர்பால் கபிலர் நேரிற் சென்று பாடிப் பழ௫யுள்ளார். 

ஆரிய அரசன் பிரசத்தனுக்கு அறிவுச்சதானம் அளித் 

. துள்ளார். இவர்களைப்பற்றி முன்னரே விளங்க உரைக்கப் 
பட்டுள்ளன. மற்றைய மன்னர் மூவரையும், புலவர் அழாத 
தலையாரையும், தம் பாட்டில் வைத் ஐப் பாராட்டியுள்ளார் ; 
ஆனல் பார்த்துப் பழகினார் என்று சொல்வதற்கில்லை. 

ஓரி — pill கடையெழு வள்ளல்களுள் ஒருவன் ; விற் 
போர். வல்லாய் “வல்வில் ஒரி” எனச் கிறப்பிக்கப் பெறு 
வோன் ; மேற்குச் தெொரடர்ச்ட மலையைச் சேர்ந்த கொல்லி 
மலை இவனுக்குரியத 3 - ௮ச் கொல்லிமலையில் அழகே : உரு 
வனத். திரண்ட பாவை' யொன்றுண்டு ; அதனைக் கண் 

- பாசை வருத்தம் தெய்வம். என்பர். கொல்லிமலை சாட்டு 
மக்கள், உழுதொழில் பிழைப்பதால் உணவின்றி வருந்தும் 

- காலத்தில் காட்டுயானை களைச் கொன்று பெற்ற அவற்றின் 

கொம்புகல்£ விலையாகக் கொடுத்னு a mai pg! உண்பர். 
தரி, . மலையமான்  இருமுடிக்காறரியொடு. போரிட்டு இறர் 
தான்; அதன்பின் சொல்லிமலையும் Geran sr ES உரிமை. 
யாடஇிவிட்டது ;. ஒரியைக். கொன்ற. காரி, அக் கொல்லி 

| ஈகரில், வெற்றிவி ஜாக் கொண்டாடி, அச். சகர்திதெருக்கள் : 
our : ஊர்வலமாகச் * சென்றான். என்ப, :
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! ஐரிச் கொன்ற ஒருபெருர் தெருவில் 
சாரி புச்ச கோர் புலம் போல்.?? ' (ஈத்: ௩௨௦) 

நள்ளி கடையெழு வள்ளல்களில் கள்ளி யும் 
ஒருவன் ; கண்டீரசக்கோப் பெருகள்ளி எனவும் அழைக்கப் 
பெறுவான் ; . தன்பால் வந்து இரந்து நிற்போருக்ளு. 
அழகிய நெடிய தேர்களையும், பெரிய யானைகளையும் பறி 
சாசக் கொடுக்கும் இயல்புடையான். மழைபோல் கொடுக் 
கும் கையான் ; பாய்ந்தோடும் குதிரைப் படையுடையான் ; 
அவன் மலை மணம் வீசும் காந்கள்மலர் நிறைந்தது, 

! இரப்போர்க்கு 

இழையணிகசெடுச்தேர் களிரொ ரூடென்றும் 
மழை கூரச்தன்ன ஈசை வண்மக௫ிழ்க் 
"சழல்தொடித் தடச்கைச் சலிமான் ஈள்ளி.”!(அகம்:௨௩. ௮): 

அருதை :--௮குகை, கூடல் ஈகரை வாழ்விடமாக் 
கொண்டவன் ; கூடல் அவன் வாழ்விடம் அன்று ; அவன்: 
ஆட்டு செலும் இடம் என்பாரும் உளர்; - பேரரற்றல்மிக்க 
பெரு வீரன் ; சிறர்ச கொடைச் குணமும் உடையான், 

“er he Ate முறிக்ச சதுவாய் வேலின் 
மணகாறு மார்பின் மறப்போர் அகுதை 
குண்டு£ர் வரைப்பின்: கூடல். ?? (புறம்: ௩௪௪) 

கழாத்தலையார் — FIO GES மூற்பட்டவர் கழா கீ.தலை 
யார் ; கழாத்தலையார், ஊரரால் பெற்ற பெயர். . சழாத்தலை: 
என்றோர் ஊர் உண்டு; . அவ்வூரில் வாழ்ந் சவர். ௮தலின் 
இவர் அப் பெயர் பெற்றார்... இருங்கோவேளின் முன்னோன் 
ஒருவன் இவரை இகழ்ந்தமையால், அரையம் என்ற அவன் 
நகர் அழிவுற்றது என்னு கூறிக் கமாத்தலையாரின் புலமைச் 

றப்பைக் கபிலர். பாராட்டுவார் ; இவர்பாக்கள் புலவர் 
பலராலும் பாராட்டப்பெறும் பண்பு. வாய்ந்தன. 

6 நும்போல் அறிவின் மருள் ஒருவன் . 
புகழ்ச்த செய்யுட் சகழா௮ச்.தலையை . 

@sprsser ular” = = (பூதம்: ௨0௨)-



௧௧. கபிலர் வாழ்க்கைநிலை 

கபிலர் ரீண்டதோர் வாழ்காள் பெற்று வாழ்ந்தவ 

ரவர்... மலையளைக் கண்டு பாராட்டி, ஆரிய ௮ சச௪ுனுக்கு 

அ.றிவூட்டி, பேசனை, அவன் ._ மனைவிபால் செல்லப் 

பணித்துப் பாராட்டி, பறம்பு நாடு செல்லவே பல. 

'அண்டுகள் ஆயிருக்கும். பறம்பு மலையில் ௮வர் வாழ்ந்த 

ஆண்டுகள் பலவா தல் வேண்டும். பின்னர் பாரி மகளிர். 

மணமுயற்சியில் இல.ஆண்டுகள் சென்திருக்கும் ; செல்வச் 

கடுல்கோவுடன் சேச நாட்டிலும் லெகாலம் வாழ்க் அள் 

னார்; . அங்கிருந்து மீண்டு பாரிமகளிர்க்கு மணவினை 

ஷேத்து வைத்துள்ளார் ; இம் முயற்சிக்காகவும் ௮வர் வாழ்' 

நாள் இறிது கழிந்துள த; இவ்வளவு நீண்ட நாள் ai pbs, 

aware corpses பின்னரும் அவா உயிர் இயற்கையிற் 

பிரியக் காணோம்; தம் உயிரை. வடக்கிருந்து வலிதின் . 

யன்றே: போக்கியுள்ளார் ; ஆகலே, ஈல்லுடல் பெற்று. 

நீண்டசாள் வாழ்ர்தவர் கபிலர் என்பது புலனாம். ட் 

.... “தபிலர் தம் வாழ்காளில் பெரும் பகுதியைப் பாரியின் 
- பறம்பாணிலேயே கழித்துவிட்டார் என்ரு ஓம் அவர் தமிழ் 

காட்டின். பல பகுதிகளிலும் சென்று. வந்துள்ளார் 

என்பது . ௮வர். பாடல்களால் விளங்குகிறது, . சபிலற்,. 

மலாடு நாட்டு மலையனையும், அவன் முள்ளூர் மலையையும், 

பாண்டி நாட்டுப் பாரியையும், ௮வன் பறம்பு. மலையையும், 

சே. காட்டுச் செல்வக் கடுங்கோவையும், அர் தாட்டு 

அயிரை, Caf, கொல்லி ஆகிய மலைகளையும் ௮றிக்து பாடி 

யுள்ளார். .. ஆசவே, ௮வர் தமிழகத்தின் முப்பெரு காடு 
களுக்கும். சென்று. பழகியவர் : என்பதில் . இறிதும்.. 

ஜயமில்லை க... 
கபிலர் வாழ்க்கை. செல்வம் கிறைந்து. செழித்து 

. விளங்கவில்லை. : வதாமையில் இடந்து வருந்தி வாழ்க் சவமே;.. 
போரரசர்களையும்,  :பெருக்கொடை .. வள்ளல்களையும் 

பெரு :ஈண்பர்களாசக். கொண்டவர் கபிலர் . ஆதலின், 

| BH bu தால் கபிலர் செல்வ. வாழ்விலே வாழ்ந்திருக்க
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முடியும் ; அனால், செல்வத்தின்பால் சிர்தை செல்லாப் 
பண்பு, அவரை வறுமையிற்கடர்து. வாடவைத்திருர்த.௮, 

கபிலர், தம்மையே ஈம்பி வாழும் பெரிய சுற்றச்சைப் 
பெற்றிருந்தார் ; சுற்றம் என்பு, மனைவியும், மக்களும், 
பிற உறவினரும் அவர் ; ஆசலின், கபிலர், இல்லற வாழ் 
வினை. மேற்கொண்ட ஈல்லவர் என்பது புலனாம். அவர் 
'செல்லுமிடச்தோறும், ௮வர் சுற்றயாம் உடன் செல்லும்; 
சுற்றத்தார். ப௫ித்துன்பத்தால் வாடுவது கண்டு மனம் 
பொறுக்கமாட்டார் ; அவர்கள் wis sur போக்க 
வேண்டியே, பேசனையும், செல்வக் கடுங்கோவையும் கண்டு 
பாடினார்; அவர்களைப் பாராட்டிய பாடல்களில், “ஒக்கல் 
பசித்தது,” “பசியுடை ஓக்கல்'” எனத் தன் சுற்றத்தின் 
பசிக் கொடுமையைக் காட்டிப் பாடியுள்ளமையைக் காண்சு. 

பாரி இறக்க பிறகு உயிர் வாழ விரும்பாதவர் கபிலர் ; 
ஆனால், ௮வன் மகளிர் மணவினை குறித்துச் சலராள் வாழ 
இசைச்தார்; மகளிர் மணவினை முயற்சிக்கிடையே, சோனாடு 
சென்று செல்வக் சகடுக்கோவைக் சண்டுள்ளார் ; . இது, 
பாரி மகளிர் மணவினைக்கு எவ்விகத்திலும் தொடர்புடைய 
தின்று; தம். சுற்றச்தாரின் வறுமையினை ஒழிக்கவே 
ஆண்டுச் சென்றார் ; இவ்வாறு, தம் வாழ்வின் இறுதிக் 
குறிக்கோளாகய பாரிமகளிரின் மணவினளைக் இடையேயும், 
தம் சுற்றத்தார். ஈலனைக் கபிலர் எண்ணினார் எனின், ௮. 
Jar சுற்றத்தின் வறுமைக் கொடுமையினையம், ௮வர் 
அயர் காணமாட்டாக். கபிலர் கருணையுள்ளத்தையும் 
அன்றோ காட்டுகிறது?



௧௨. கபிலர் பெருமை 

. உரையாசிரியர்கள் பலரும் ** கபிலபசணர் £” என்ற 

தொடரில் பெரும் புலவராய பரணருக்கு. முன் கபிலரை 

வைத்தப் பாராட்டுவதே கபிலா பெருமைக்கு ஓர். எடுத் 

அக்காட்டாம். ௮ல். வுரையாஇிரியர்கள், “கபிலா பாட்டு” 

என்ற தொடரை ஆழும் வேற்றுமைத் -தற்திழமைப் பொரு 

ளுக்கு. ௨சாரணமாக எடுத்தாண்டு அவர் - பெருமையை 

. மேலும் சிறப்பிப்பர். கபிலர்காலப் புலவர் ஐவர், அவரைப் 

பாராட்டியுள்ளார்கள். இத்தனைப் பெரும் புலவர்களால் : 

பரராட்டப்பெற்ற புலவர் சங்ககாலத்தில் வேறு எவரும் 

இரார் ; தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர்--*கெற்றிக் கண்ணைக் காட். 

டனும் குற்றம் குற்றமே என இறைவனோடு : வாதிட்ட 

ஈக்போர்.. சபிலரைப் .புசழ்ந்துள்ளார் ; கிளிகளைக்கொண்டு 

“நெல் கொணர்ச்து ஈண்பனுக்குக் அணைபுரிந்த அவர் 

'செயலையேயன்றி, “உலகுடன் திரிதரும் பலர் புகழ் 

- நல்லிசை வாய்மொழில் சபிலன்,”. என அவரையும் 

பாராட்டியுள்ளார். கபிலர் இப்போது இருந்திருந்தால் 

எவ்வளவோ நல்லது.--“கபிலன். இன்றுளனாயின். ஈன்று 

மன்!” என்று  மாக்தரம். சேோலிரும்பொறை என்ற 

அரசனால் பாரர்ட்டப்பெ௮ம் பெருமை வாய்ந்தவர் கபிலர் ் 

என. அவர் தொண்டின் சறெப்பையேயன் நி, (eng 

செய்புள் செய். செந்நாவின் வெறுத்த கேள்வி விளங்கு 

புகழ்க் கபிலன்,” என அவர் செய்யுட் சிறப்பு, சாவின் 

சிறப்பு, அதிவின் இறப்பு ஆயெவற்றையும் பொருந்தல் 
- இளங்கேேனார். . என்ற... புலவா்பெருர்தகையார். பாராட்டி... 

யுள்ளார். பபா ் 

பருங்குன்.அார்சிழார் என்ற புலவர், செல்வக். 
w வாழியாதன் கபிலர்க்கு அளித்த அளர்களின் 

யைக் சண்டு வியப்பதோடு, சபிலரையும் “வயங்கு 

வின், உவலைகூராக். கவலையில் நெஞ்சின்? ஈனவிற் 
ஈல்லிசைக் கபிலன்,” எனப் புகழ்க்துள்ளார்; அறிவு. 

டி. ஒளவையார், கபிலர், இளிகளைக்கொண்டு. கதிர்
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சொணரார்ந்த செயலைப். டாராட்டியுள்ளார், மாறோக்கத்து 

ஈப்பசலையார் என்ற பெண்பாற் புலவர், கபிலரைப் “புலன 

முக்கற்ற  ௮ந்சணாளன்”” எனவும், பொய்யா நாவிற். 

கபிலன்?” எனவும் பாராட்டியதோடு நில்லாமல், கபிலர் 

பாக்களின் சிறப்பையும் ௮ழகய ஓர் உவமையால் பாராட் 

டிப் புகழ்வா.ராயினர். கபிலர் பாராட்டைப் பெற்றவர்களைப் 
(Op புலவர் பாராட்டல் இயலாது; கபிலர் பாராட்டு 

அவ்வளவு சிறப்புடையஅ ; பொன்னை ஏற்றி வந்த பெருங் 

கப்பல் வர்.து தங்யெ அுறைமுசம் ஒன்றினுள், பிறபொருள் 

ஏற்றிவரும் சிறு கப்பல்கள் புகுவதைத் துறைமுகக் சாப் 
பாளர் ௮னுமதியார்; அதைப்போல், கபிலர் டாராட்டைப் 

- பெற்றவர்கள், பிற புலவர் பாராட்டைப்பெற விரும்பார் ; 

- கபிலர் சவிகேட்டு ம௫ழ்ரந்தோர் காதுகளில், பிற .புலவர் 

- பாக்கள் புகா--புலனமுக் கற்ற ௮ர்தணாளன், இசந்துசெல் 

மாக்கட்கு இனியிடன் இன்றிப், ப.ரந்திசை சிற்கப் பாடி. 

னன்; ௮தற்கொண்டு, சினமிகுதானை வானவன் குடகடல் 
பாலக்தரு காவாய் ஒட்டிய அவ்வழிப், பிறர்கலம் செல்கலா 

 தனையேம்.'” இது, மாறோக்கத்து ஈப்பசலையார், சுபிலர்க்கு 

அளித்த பெருமை. 

இவ்வாறு புலவர் பாடும் புகழுடையசாகிய கபிலா, 

கடவுட்டன்மை உடையராகவும் கருதப்பட்டுள்ளார் ; மந் 

தரச் செய்யுளுக்கு. உகாரணமாகத் தொல்காப்பிய உரை 

ஆசிரியர்கள் மேற்கொண்ட, 

6 முரணில் பொதியின் முதற்புத்தேள் வாழி ! 

பரண கபிலரும் வாழி? ப | 

என்ற செய்யுளில், கபிலர் அகத்தியர்க்கு ஒப்பவை,க்௮ 

சிறப்பிக்கப்பட்டுள்ளார்.



௯௩.. கபிலா. குண நலம் 

| ஒருவர் வாழ்க்கையை உணர்ந்து அவர் வாழ்க்கையில் 

ட கிசழும்: பல்வேறு நிகழ்ச்சிகளை அறிர்தால்தான், அவர் 

- முணாலம் பலவற்றையும் அ.திதல்கூடும். சுபிலா் வாழ்க்கை 

வரலாற்றை அறிய விரும்பும் ஈமக்கு ௮.த்தகைய வாய்ப்புச் 

-இடைஃகக்கவில்லை. கபிலை அ.நிகிறோம்; அவர் பாக்களைப் 

பெற்றிருக்கிறோம்; ஆனால், அவர் வாழ்க்கை வரலாற்றை 

றிய . முடியவில்லை; இக்கிலையில் அவர் கவிகளில்தான் 
கபிலசை. அறிதல் வேண்டியுளது; ஒருவர் உள்ளம், அவர் 

-வாய்ச்சொல்லில் வெளியாகும். “*உள்ளத்தில் உண்மை 
யொளி உண்டாயின் வாக்கினிலே. ஒளி உண்டாகும்,” 

என்பர்; .அசவே, சுபிலர் பாடல்களை உணர்ந்து ௮ வர் 
உள்ளத்தை ௮.றிதலே ஈம் சடன்; அவ்வாறு அவர் பாடலைப் 
பார்க்கும் ஈமக்குக் கபிலரின் பற்பல குணங்கள் புலப்படு 

: இன்றன. 

BOD பிறந்தார் "ஒவ்வொருவரும் பெறவேண்டிய 
பேறுகள், அறம், பொருள், இன்பம் ஆயெ மூன்றுமே 
எனினும், ... அவற்றுள் பொருள் ஒன்றைப் பெற்றாலே, 
ஏனைய : அறத்தையும் இன்பத்தையும் . அடை தல்கூடும். 
்*வடுவிலா வையத்து. மன்னிய மூன்றின், Balam gi எய்த 
இருதலையும் எய்ம், ்” “ஒண்பொருள் காழ்ப்ப இயற்றி . 
யார்க்கு. 'எண்பொருள், ஏனை யிரண்டும் ஒருங்கு,” “*அுறன் 
ஈனும் இன்பமும் ஈனும்,  இிறனதிந்து. Baap வந்த. 
பொருள்,” என்னும் புலவர்களின் பொருளுசைகளும் 
இவ்வுண்மையை உது திசெய்தல் காண்சு. . 

'இவ்வாு அறத்தையும், இன்பத்தையும். அடைதற்கு 
வழியாக விளங்கும். பொருளைப் பெரு தவன், அழகு; கல்வி 
இவற்றால் எத்துணைச்  சிறப்புடையனாயினும், ௮வவழகும், 
கல்வியும். இறர்.து. விளங்கா; வாழ்வின் பல பகுதியிலும், 
ஒருவனுக்கு இன்பம் ,சருவது . இளமைக்காலமே; ஒருவன் 
ன்பம் ௮னுபவிக்கவேண்டிபதும் அவ்விளமைக் காலமே; 
1ளமையுடையான், ௮அவவிளமைக் காலத்தை இன்பமாய்க் 
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கழிக்க. வேண்டுமாயின், அதற்குப். பொருள் . தேவை; 
பொருள் இல்லாசவன் இளமை இன்பத்தை அனுபவித்தல் 
இயலா; பொருளிலான் இளமை, இன்பம் தராது கெட் 
டொழியும்; “வறியவன் இளமை வாடும், ் நலனும் இளமை 
யும் ஈல்குரவின் கழ்ச்சாம்'. என்பர் பிறரும், இவ்வுண்மை 
கலா உணர்ந்தவர் சபிலர் ; காதலனைப் . பிரிந்து அவனைக் 
காணப்பெராமையால் வருந்தும் காதலி ஒருத்தியின் ௮ழகு 
கெட்டு அழிவசற்குப், பொருள் இல்லாதவன் இளமை, 
அனுபவிக்கவேண்டிய௰ இன்பத்தை அனுபவிக்க முடியாது -. 
வீணே அழிவதை உவமையாகச், “பொருளில்லான் 
இளமையோல் புல்லென்ருாள்,”” என்று கூறும் அவர் உள். 
Or FOS உணர்தல் வேண்டும். 

பொருளின் அருமையை அதிர்ச கபிலா, அதைப் 
பயன்கொள்ளும் முறையையும் உணர்ச்துள்ளார்; இல்லற 
வாழ்வினை மேற்கொண்டு வாழ்வது, தன்வீடு. நோக்கி வரு 
வார்க்கு. வேண்டுவன அளித்து, . அவர் வறுமைக்துயர் 

ஒழிப்பதற்கே ; “தென்புலத்தார், தெய்வம், விருர்தடி 
ஒக்கல், தான் என்ருங்கு ஐம்புலச்காறு ஓம்பல் தலை, . 
என்பர் வள்ளுவர் ; பொருளைப் பெறுவது, இ இரப்போர்க்கு 
அதைக் சொடுத் அப் புகழைக் தாம் பெற்று வாற்வதற்கே; 
“ஈதல், Blow Fi வாழ்தல் அ௮.தவல்லது ஊதியம் இல்லை 
உயிர்க்கு,” “செல்வத்துப் பயனே ஈதல்,” என்பர் பெரி . 
யோர் ; கொடுச்அப் பயன்பெறும் செல்வமே A pi ga 
விளங்கும். இவவுண்மையை உணர்ந்த கபிலர், நற்றிணைப் 
பாட்டொன்றில் “இசைபட வாழ்பவர் செல்வம்....காண் 
டொலும் பொலியும்,” என்று கூறிச் செல்வம் பெற்றார் 
கடமையை. வலியு௮,.துவர். 

| ஒருவனுக்கு இறப்பதைவிடக் கொடிய துன்பம் வேறு | 
இல்லை; இசை ௮னைவரும் ஒப்புக்கொள்வர்; அனால், வறிய 
வன் ஒருவன்: வந், **பொருள் இல்லேன்; வாழ வழியில். . 
லேன்,” என்று கூறி. இசந்து நின்றடோது, அவனுக்கு. 
ஏதேனும் தந்து. ௮வன் அயர்: களைவிக்க. முடியாத. நிலை 
ஒருவனுக்கு. உண்டானால், அப்போது... அதைக்கண்டு -
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"வருந்தி வாழ்வதினும் இறந்து விடுதல் இன்பம் தரும்; 

எசாதலின் இன்னாகஅ இல்லை; இனிது அ௮.தாஉம், ஈதல் 

இயையாக் கடை.” இவ்வுண்மையை உணர்ந்தவர் கபிலர்; 

அ.தலின், “ஈதல் இரர்தார்க்கு ஒன்று ஆற்றாது வாழ்தலிற் 

சாதலும் கூடும்” எனவும், “இன்மை உசைக்தார்க்கு ௮து 

"நிறைக்க லாற்றாக்சால் தன் மெய் அறப்பான்”' எனவும் 

'இரு இடங்களில் கூறி, இரர்தோர்க்கு ஈதல் இயலா இழி 

வாழ்வை விரும்பாத. தம் உள்ள வளத்தைக் கபிலர் 

உணர்த்துகிறார். 

டொருட் பயனையும் அதன் அருமையினையும் உணாற்த 

சுபிலர்,. ௮ப் பொருளை எப்படியாயினும் பெற்றுவிடல் 

வேண்டும் என்று விரும்புவாரல்லர்; ' தெண்ணீர் அடு 

புற்கையாயினும் தாள் தந்தது உண்ணலின் ஊங்கினியது 

இல்”. என்ற உயர்வுள்ளம் உடையவர். கபிலர் ; பிறர்பால் 

சென்று, பின்னின்று இசர்து பொருள். பெறுவதை இழி 

வெனக் கருதும் ௮வர் உள்ளம் ; பெண் ஒருத்திபால் உள் 

-எத்தைப் பறிகொடுத்த இளைஞன் ஒருவன், அவளும் 

அவள் தோழியும் ஒருங்கிருக்கும் காலம் பார்த்து sour 

(por சென்று. நின்றான் ; வந்து வாய்திறவாது.. நிற்கும் 

அவனைக்கண்டதோழி, “நீ வேண்டுவது யாது??? என்று 

கேட்டாள்; அதற்கு அவன், “வேண்டியதைக் கூறினால் 

'மனுக்காமல் தருவீர்களோ?'” என்றான்; அதற்குத் கோழி, 
- தன்பால் வக்து நிற்டோர்க்குப். பெரும்பொருள் ௮ளிச் 

_ கும். உள்ளமும் பொருளும் ஒருங்கே உடையான். மகள் 

“இவள்; ஆகவே, விரும்புவதைக் கூறின் மாது அளிப்பாள் 

இவளும்,” என்றாள். அதற்கு ௮வ்விலாஞன், ஏ பேதாய்! 

பிறர்பால் சென்று. இரர்து பொருள் "பெறுபவன் என்றா 

"என்னையும் எண்ணிக்கொண்டீர்கள்? அத்தகைய புல்லறி 
வுடையேனல்லன் கான்--பொருள் வேண்டும். புன்சண்மை 

" சண்டில்லை--௮வ் விழிகன்மையினை என்பால் காணல் இய 
லாத.” என்று கூறினான் என்று. பாடி, இரர்து பெறும் 

பொருள்  இழிவுடைத்து என்று. கபிலர் எடுத்துக் 
காட்டுவா... ன ரு ்
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சுபிலர் வறியவர்; புரவலர். அளிக்கும் பொருள் 
பெற்றே வாழ வேண்டியவர் ; கபிலர் தம் வாற்சாளில் 

பலரைக்கண்டு பாடியுள்ளார் எனினும், அவர்சளுள் பொரு 

க்காகப் பாடியது செல்வக்கடுங்கோவாழியா தன் ஒரு 

வனையே, : மலையமான் திருமுடிக்காரியைப் பாடியது 
“வரிசை அ௮றிதலோ அரிதே ; பொதுநோக்கு ஒழிமதி, 

புலவர் மாட்டே.” என்று அறிவுரைகூறி ஈன்கு மஇக்சற் 

பாட்டினைப் பெறப் பேசனைப் பாடியது, ஒழுக்கத்தின். 

இறப்பை உணர்த்தி ௮வனை அவன் மனைவிபால் கொண்டு . 

சேர்க்க ; பாரியைப் பாடியது, பெருங்கிழமை, கட்புடைமை 

கருதி; பொருள்கருதிப் பாரியைப் பாடியிருர்தால், பறம்பு 

- நாம்டு முந்நூறு ஊர்களில் ஒரு. ல ஊர்களையாவது 

பெந்திருப்பர்; அவற்றுள் ஒன்றையும் அவர் பெற்றா 

ரல்லர்;. பொருளைத் தாம். பெறுவதற்குப் பதிலாக, பாரி 

யின் படைவீரர்க்கு உணவுதேடி அளிக்கும் அவர்க்குப் 
- பொருளாசை உண்டு எனல் ஏலாது; விச்சிக்மிசாவையும் 

இருங்கோவேளையம் பாடிய, பாரி மகளிர் (தருமணம் 

சூறித்த; பாடிப் பிழைக்க அன்று ; கபிலர் எவரைப் 
். பாடினும் இதுபோல் வேறு காரணம் கருதியே அன்றிப் 

. பொருள் சா.ரணமாசம். பாடினால்லர் ; செல்வக்கடுக்சோ 
- அளித்த நூறாயிரம் காணம் பொருளையும் பெரிய நாட்டை : 

Yb, தமக்கென வைத்து வாழாது, தம் சுற்றத்கார்ச்கு 

. அளித்து விட்டு, வாஜ்வை வெறுத்து வடக்கிருந்து உயிர் 
விட்ட சுயிலர்க்குப் பொருளாசை. உண்டெடனல். பொரும் . 

_ தாது, 

கபிலர், எப்படியாவது பொருள்பெற்ரால் போம் 

என்று எண்ணுபவராக இருந்தால், மலையமான் அளித்த. 

பொருளை வாய்வாடிக்கொண்டு வாஸ்இவர்திருப்பார் ; அவர் 

உள்ளம் அவ்வாறு :பெத... விரும்பவில்லை? வரிசை 
Purge வழங்யெ. அவன் செயலை வன்மையாகக் சண் 

டித்து, அவன். தன் பிழை உணர்ந்து பிறகு அளித்த... 

பெரும்பொருளையன் றோ .  பெற்னுவங்கார்? '. செல்வக் 

கடுங்கோ வாழியாதன்பால் பொருள்பெறச் சென்றகாலத்.
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திலும், அவன் தகுதியறிக்த, வழங்கும் வள்ளியோன் 
"எனச் தெரிக்சேே பொருள்வேண்டினார்; பொருள் இல்லாக் 
'குறையால்வரந்தவன் என்று அவன் எங்கே எண்ணிவிடு 
திரானோ என்று அஞ்சி, ““இரக்கவர்தவன், ஆகவே ஈம்பால் 
இல்லாசுவற்றையும் கூறிப் புகழ்வான், என்று எண்ணாதே ; 
இரக்து கிற்பவனும் அல்லன் கான்; புனர் அுரையாகப் புகழ 
வும் . மாட்டேன்; '*இரக்குவாசேன் ; எஞ்டக்கூறேன்,” 
என்று கூறினார் சபிலர் ; இதனால், பொருள் அருமையும், 
பெருமையும் உடையதே ' எனினும், அதைப் பெறும் 
வழி,  பழியொடு படர்ந்ததாயின், அ௮வவழிப் பெறும் 
பொருளை விரும்பார் கபிலர் என்பது புலனாதல் காண்க, 

கபிலரின் வறுமையிற் செம்மையாம் குணம், அவர் 
காட்டும் கலிச்தொகைச் காட்டு யொன்றால் வெளியா 
இறத ; செல்வ வாழ்விலே சிறக்க வாழ்ந்தவன் ஒருவன் ; 
எக்காரணத்தாலோ . ௮வன் செல்வமெல்லாம் அழித்து 
விட்டது ; அவன் வறியன் ஆயினான் ; வளமாக வாழ்ர்த 
வன். ஆதலின், வறுமையின் கொடுமையை அவனால் தாங்க 
முடியவில்லை; என்றாலும், அவன் இரந்அயிர் வாழ்தல் 
இழிவென : எண்ணுவான் ; 'எவ்வளவோ . பொறுத்துப் 

- பார்தீதான் ;) ஆனால், வறுமையின் கொடுமை salar 
. மேலும் பொறுக்கவிடவில்லை ; அவனுக்கு உறவினர் பலர் ; . 
அவன்பால் அன்பும் உடையவர் ; தம்பால் வருவார் அயர் 
தீர்க்கும் அருளும், அதற்கு. ஏற்ற இரண்ட செல்வமும் 

"உடையவர். அவர்பால் சென்று குறை கூறின் இழிவில்லை 
என எண்ணினான் ; ஒரு காள் ௮வர் வீடு.சென்றான் ; அவர் 

- முகத்தைகோக்கஇனான் ; வாயைக் இறக். சன்குறை கூற 

வும் தொடங்கி விட்டான் ; வாய் குறைகூறச் கொடல்இ 
விட்டது எனினும், அவன் உள்ளம் ச் செயலின். 
இழிவை .உணாந்தது; : ஆகவே, . அதைச். செய்ய 
-அஞ்சிற்று ; வாயின் செயலைதி தடைசெய்த; அதனால், 
சொல்ல: விரும்பியதைச் தெளிவாகவும் சொல்லமுடிய 

- வில்லை; சொல்ல விரும்பிய அவ்வளவையும் சொல்லமுடிய 

வில்லை; இடையில் அவன் காக்குக் குழறத் தொடங்க
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விட்டது; அதனால், தன் எண்ணம் ஈடேறப் பெறாமலே 

மீண்டான் ; இவ்வாறு பலநாள். வறுமையின் கொடுமை. 
பிறர்பால் குறைகூறி ped துணிவை சாவிற்குச் 
தருகிறது; அனால், இரந்து உயிர்வாழ விரும்பா அவண். 

உள்ளம், சாவின் செயலைத் தடுக்கிறது; இவ்வாறு .உணர்- 

விற்கும் செயலிற்கும் பெரும் போராட்டம் ஈடைபெறு. 
இறது. ஈல்லகாலம், ௮வன் உள்ளம் உரன் உடையதாகவே, 
உணர்வு வென்றது; செயல் தோற்றது; அனால்,.இப் 

போராட்டத்தின் கொடுமையினையும், ௮வ் வறுமைக் காலத். 

திலும், தன் செம்மைக் குணத்தில் பிறழா :௮வன் பண் : 

பாட்டின் சிறப்பையும் நம்மால் உணராமல் இருக்கமுடிய - 
வில்லை. ப | 

. செல்வம் கசடைகொளச் சாஅய்ச் சான்றவர் 
அல்லல் சளைதச்ச கேளிர் உழைச்சென்று 

சொல்லுதல் உற்று உசைகல் லாதவர்,?? 
(சலித்தொகை : ௬௧௮) ' 

.... உலசெலாம் வாழவேண்டும் என்ற உயர் பேருள்ளம் 
உடையவர் சுபிலர் ; ₹நாடெலாம் வாழக் கேடொன்று.. 

மில்லை” என்ற உண்மையை உணர்ந்சவர் ; அதனால் உலகக் 
கேட்டினை தீ தம்கேடாசகவும், உலக . இன்பத்தைன் தம் 

"இன்பமாகவும் கொண்டார்; உலகத்தார் வருந்தினால் ௮வர் 
வருந்துவார் ; உலகத்தார். மகிழ்ந்தால், ௮வர் ம௫ழ்வார் ; 

கபிலாதம் இவ்வுள்ளச் சிறப்பினை ௮வர் பாடிய ௮கநானூற் 

றுப் பாட்டொன்தில் கண்டு அறிவுடையோர் மகிழ்வர். 

| தலைமகன் தன்னை மணந்துகொள்ள விரைவில் 
வர்இிலனே என வருந்திக்கொண்டிருக்கறாள் தலைவி; 
தலைவியின் வருத்த நிலை கண்டு, கண்ணீர் விட்டுக் கலங்கு 

Ropar ௮வள் உயிர்த்தோழி ; ஒருகாள், மணம் செய்து 

“கொள்வதற்கான மாண்புகளோடு தலைவன் திடுமென. 

_ வந்துசேர்ந்தான். அதைத் தோ மி சண்டாள்; அவள்: 

இன்பம் சரைபுரண்டோடத் தொடங்கிற்று; தன் இன்பச் 

. இன் எல்லைசகாணமாட்டா அவள், ௮.தன் பெருமையினை 

 வணர்த்த ௮ழயெ உவமை ஒன்றைக் கூறுகின்றாள் :
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மழையின்றி வறண்ட கொடும் பஞ்சகாலம், பல 
ஆண்டுகளாகத் தொடர்ந்து நீண்டு வருகிற த ; மழை இல் 
லாமையால், உழவுத்தொழில் ஈடைபெறவில்லை. காட்டில் 
வறுமை வளர்க்குது; வறுமைதீதுன்பம் சாஜாது. மக்கள் 
வாடினார்; மலைபோன்ற கசைகளையுடைய குளங்கள் 
எல்லாம் வற்றிவிட்டன ; குளங்கள் நீர் அற்றுப் போன 
மையால், பறவைகள் வருவதையும் ௮ச் கூளங்கள் இழர்து 
விட்டன ; . இவ்வாறு பஞ்சம் , .காண்டவமாடிச்கொண் . 
டிருக்கும்போ௮ு, ஒருகாள் எங்கிருந்தோ பெருமழை 

- வந்தது; பெய்து மழைரீரால் பெருங் குளங்கள் எல்லாம் 
Blan pb gi விட்டன ; நீர் நிறைந்து கிடக்கும் குளங்களை 

, அந் சாட்டு மச்சள் கண்டனர் ; அவர்களின் மன எழுச்டு 
(Barth, oh iat GG door wy அளவிட்டுக் கூறவும் முடியுமா? 
அவர்களுக்கு  அவவளவு மகிழ்ச்சி 1 இவ்வாறு மகிழும் 
Haut Kaw. ஒவ்வொருவர் உள்ளச்திலும் தேங்கிக்கிடக்கும் 
மூழ்ச்சிகளை எல்லாம் ஒன்று இரட்டின் தந்தால், ௮ம் 

ப மஒழ்ச்சி. எத்துணைப் பெரிதாம்! “அவன். அரவு. கண்டு 
- அவ்வளவு ol pes கொண்டேன்,” என்று... கூறினாள் 

ப தோழி. | டட | ர 

ட மநாடு வறம். கூர, நாஞ்சில், தஞ்சக் - 
Caron. ீடிய பைது காலைக். 
குன்று சண்டன்ன கோட்ட யாவையும் 

சென்று சேக்சல்லாப். புள்ள, உள்ளில் 
என்றூழ் வியன்குளம் நிறைய. வீசிப் 

. பெரும் பெயல் பொழிகச்த ஏம வைகறைப் 
் பல்லோர். உவந்த உவகை எல்லாம் ae 

aon. பெய்தர். தற்றே. ne (கம்: ee)    
   

      

தாமியின் மகழ்ச்சிக்குக் : “கோடையால் வற்றிக்”. 
லால் நிறைந்த”. கூளம். ௪ண்டு மக்கள் கொண்ட 
னை உவமை கூறிய... கபிலர் ப உள்ளத்தின் 

கபிலர், தம்மையொச்த புலவர்களைப். போற்றிப் 
புகழும். பண்புடையவராவர்); ; புலவர்கள், தம்மையொரத்த.
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பிற புலவர்களைப் போற்றிப் புகழமாட்டார்கள் ; அவர் தம் 
புலமை சுண்டு பொருமை கொள்வார்கள்,” என்ற தவரான 
எண்ணம் தமிழ்மக்கள் உள்ளத்தில் எவ்வாறோ இடம் 
பெற்றுவிட்டன. ஆனால், பழர்தமிழ்ப் புலவர் வரலாற்றை 
அறியச் கிடைத்த சிறிய வாய்ப்பைக்கொண்டு நோக்கிய 
வழி, ௮த் தவறான கொள்சைக்குச் சமிழ்காட்டில். இடம் 
இல்லை என்பது கெளிவாகும்; கபிலர் பெரும் புலவர் ; 
புலவர்களும் போற்றும் புலமை வாய்ந்தவர்; அவர், 
தம்மையொத்த புலவர்களைப் பொதுவாகவும், இலரைக் 
குறிப்பிட்டும் புகழ்ச்துள்ளார்; “புலவர் பொய் கூரூர்; 
புலவர் பயனில் சொல் பாராட்டார்'”' என்றெல்லாம் புகம் 
Bar; *புலவரெல்லாம் புலவராக விடார்; அவருள் 
பெரும் புலவர் உளர்; ௮வர் புலமையின் பெருமையறிந்து 
அவரைச் சறப்பித்தல் வேண்டும்'' என்றெல்லாம் புலவர் 
களைப் பொதுகிலையில் போற்றும் கபிலர், கழாத்தலையார். 
என்ற புலவர். தம் செய்யுட் சிறப்பினையும், ௮வர் சொல் 
லின் தூய்மையினையும் போற்றிப் போற்றிப் புகழ்ச் 
அள்ளார். “கழாத்தலையார் செய்யுள், புலவர்கள் புகழைப் 
பெற்ற புகழ் வாய்க்கு :--“புகழ்ந்த. செய்யுள் கழாத் 
தலை: என்றார் ; “இருங்கோவேள் மூன்னோன் ஒருவன் 
கழாச்தலையாரை இகழ்க்ததினாலேயே. அவர்களுக்குரிய 
அசையப் பேளூர் அழிந்தது” என்று சுபிலர் கூறுஇிறார் ; 

₹இருபாற் பெயரிய உருகெழு சார்க் 
கோடிபல அடுக்கெ பொருள்அமச் குதவிய - 

நீடுகிலை ௮ரையத்துக் கேடும் கேளினி, 
தும்போல் அறிவின் நுமருள் ஒருவன். . 
புகழ்ர்த செய்யுள் கழா௮.த் தலையை. | 
இகழ்ச்ததன் பயனே.!?.. (புறம்; ௨௦௨). 

இதனால், புலவர்கள் வெறும் புலமை மட்டும் உடையவ 
ரல்லர் ; ஆக்கவும் அழிக்கவும் வல்ல ஆற்றலும் உடையவர் 
என. நம்பியவர் கபிலர் என்பது புலனாம்... இவ்வாறு. 
புலவர் பாராட்டும் கபிலரின். பேருள்ளம்கண்டு. mri 
பாராட்டக் கடமைப் பட்டுள்ளோம்.
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பாணர் பாடல்கள் வரலாற்றுச் குறிப்புக்கள் செறிந்து 

சாணப்படுவதுபோல், கபிலர். பாடல்கள் ௮ றவுரை 

Sen pb Bi காணப்படுகின்றன. தங்கள் புலமையைப் புலப் 

படுத்திப் பொருள்பெத்று வாழ்வதே வாழ்வின் குறிக் 

கோள் என்று கொண்டவால்லா பண்டைக்காலப் புலவர் 

கள் ;. மக்கள் வாழ்வை வாழ்விக்க வந்தவர்கள் சாம்; 

மக்களுக்கு வழிகாட்டுவதே ஈம் கடமை” என்று உணர்ந்த 

வர்கள் ; புலமை ஒன்றே பொருளாகக் கொண்டிருந்தன 

மாயின் அவர் பாடல்கள் எப்பொழுதோ டொன்றி 
யிருக்கும்; அவை பொன்றாப் புகழ் பெற்று இன்றும் 
விளங்குவது, புலமையோடு பொன்னுளை பல பொதியப் 
பெற்திருப்பதினாலேயேயாம். 

அறவுரை கூறுவதற்சென்றே சில நூல்கள் அமைந் 
ள்ளன எனினும், இலக்க வளமே குறிக்கோள் போல் 
பார்வைக்குத் தோன்றும் பழந்தமிழ்ப் பாடல்களும் நீதி. 
உசைப்பதைதி கம் நெறியெனக் கொண்டுள்ளன ; அப் 
பாடல்கள் ஒவ்வொன்றும், . அக்கால மக்கள் "வாழ்வின் 

. ஒவ்வொரு நிலையினையும் வகுத்.தக்காட்டி,' அவ்வாறு 
. காட்டுவதன். வழியாகவே, வசை வகையான. நீதிகளை 
உணர்த Ger por; Gaara மறைமுகமாக அறவுரை 
பல வழங்குவதோடு, ௮றம் உசைக்கும் ௮ருந்தொடர் பல 
வற்றையும். அப் பாக்கஷ் பெற்றுள்ளன ; இவ்வாறு நீதித் 
தொடர்கொண்ட கபிலர் செய்யுட்கள். கணக்கில ; அவர் 
செய்யுட்களில் கண்ட அறவுரை . பலவற்றுள் இல் "இவை : 

... அறம்புரி செங்கோலன் ஆவோன் மன்னன்; அஞ்சுவது. 
அஞ்சாதான் அுறனிலி. ஆவன்; ஆர்வுறிருர்' “நெஞ்சம். அறிய 
விடாதே; ஆற்றார். எனினும் அவர் குற்றம் கூறற்க; இல்லோர். 
பூன்கண் தீர்ப்பது வண்மை; இனத்தின் இயன்ற இன்றுமை 
இ; து: : இன்மை உரைத்தார்க்கு. அது நிறைக்கலாற்றுக்கால் 
தன்... மய்துறத்தல்தலை) உற்றார் இடுக்கண்: நீர்ப்போன் உர 
வோன்; நட்டார்க்குத் தோற்றலை நாணுமை வேண்டும்; : நல்ல 
வர் நாணும் நில் தன்று; தல்லார்கண் தோன்றும் நாவடக்கம்; 
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நட்டு நாடாமை நன்று; நாடி. நட்டலும் நன்று; பிறர் உறு... 
விழுமர், தம்முறு விழுமம், 

உளநூல் உணாச்தோர் நீதிஉரைகளை சகேரே கூறு 
வதினும், ௮ர் நீதிகள் பொதிந்த கதைகளைக் கூறுவதே 
பெரும்பயன் அளிக்கும் என்பதை அறிவர், பண்டைக் 

_ காலப் புலவர்கள் மக்கள் மனப்பண்பு அறிந்தவர்கள் ; 
ஆகவே, அவர்கள் உணர்த்ச விரும்பும் விழுமிய கொள்கை 
களைச் சிறுசுதைகள் போன்ற .சிறு சிறு நிகழ்ச்சிகளை 
"எடுத்துக்காட்டி, அவற்றின் வாயிலாக உணர்ச்துவா 
ராயினர்; அவவாதறு உணர்த்த. வரத பாடல்களே, அசத் 
குறைப் பாடல்கள் ; அகத்துறைப் பாடல்கள் ஒவ்வொன் 
௮ம், வாழ்வைப் பண்படுத் அம் பண்புடையன. 

. மக்கள். காணும் நிலையிலும், காணாமறைவிலும் 
நிகழும் நிகழ்ச்சிகளை கிகழ்ர்தவாறே எடுத்துக். சாட்டுவது 
ஒருமூறை ; இன்று எழுதப்படும் சிறு கதைகளிலும், படக் 
சஜைகளிலும் காண்பது அதுவே; ௮ம் முறை பெரும் 
பயன் அளிப்பதாகா து, இவ்வாறு இகழ்தல் . வேண்டும் 7 
இவ்வாறு நிகழ்க்தால் தான் ஈன்று என்று ஈன்முறையில் 

எண்ணி, அவ்வாறு நிகழ்ச்தகசாக எழுதப்படும் சதைகளே' 
நல்லன; அவற்றில் வரும் நிகழ்ச்சிகள் சிகழக்கூடா தனை 
நிகழ இயலாதனவாகக் தோன்றலாம்) ஆனால் வாழ்வில் . 
அவை நிகழ்.தல் வேண்டும் ; j இிகழ்ந்கால வாழ்க்கை .வள 

மூனும் என்ற எண்ணத்தைச் தூண்ட அவை பயன்ப்டும், 

அத்தகைய கதைகளே காட்டிற்குச் தேவை. . 

அகத்துறை தழுவிய பாடல்கள் அறிவிக்கும் நிகழ்ச்ட. 
கள் ஒவ்வொன்றும் இவ்வியல்புடையன ; ஆகவே, அவை 
அறிதற்குரியன ; தமிழில் அகத்துறைப் பாடல்கள் . ௮ள 
'வற்றுள்ளன ; அவவள வையும் ௮.றி.சல் இயலா௪ ; ஆகவே, 
கபிலர் பாடிய அகத்துறைப் பாடல்களில் : சிலவற்றை 
யாவது சுண்டு, ௮வை காட்டும் வாழ்வின். நிலை சிலவற்றை 
அறித்து பயன் கொள்வோமாக, . 

ஒரு தலைமகள், கலைமகன் ஒருவனோடு உறவு கொண்டு டட 
விட்டாள். அவன் கூட்டுறவால், அவள் Pot EG சின ச
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மாறிச் தோன்றுவதாயிற்று. அவனோடு தான் கொண் 

டுள்ள இவ்வுறவு, சன் உயிர்சத்கோழிக்குத் தெரியாது 

என்பது அவள் எண்ணம் ; மறுகாள் தினைப்புன ச்அக்கு 

வச்சு அவள், தனைக்கதிர்களைக் சவர்ந்து செல்லும் கிளிகளை 

யும் ஒட்டாமல் எதையோ எண்ணி ஏக்கியிருப்பாளாயினள்; 

தோழி இதையெல்லாம் உணர்ந்தாள் ; கலைமகளே தன் 
களவொழுச்சுக்தை உணர்த்துவாள் என எண்ணினாள் ; 
அவள் உணர்த்தவில்லை ; “ஏன் இந்த மாறுபாடு |? என்று. 
இவள் கேட்டபோதும், ௮வள் உண்மை உணர்த்தாது, 
ஏதோ சல காரணம் கற்பித்துக் கூறிவிட்டாள் ; தோழிக் 
குச் இறிது கோபம் உண்டாயிற்று; நம்மையும் ஏமாற்ற 
எண்ணுகன்றனளே என ..எண்ணிஞள்; அவளுக்கு 
அறிவு வரச்செய்ய வேண்டும் என்று விரும்பினாள் ; . ௮வள் 

பால் சென்றாள் ; ௮வள் கண்கள் சிவந்து இருப்பதைக் 
கண்டாள் ; 4 இனையைக் காவல்புரிவோர், ௮த் தனையைகத் 
இன்னவரும் பன்றி முதலாகிய. விலங்குகளைக் சூத்திக். 
கொன்று ஏர்திய ௮வ் விலங்குகளின் இரத்தக்கறை படிந்து 
சிவந்து காணப்படுவதேபோல் செவ்வரி பரந்து. இவந்து 
காணப்படும் நின்சண்களின் ௮ழகே அழகு!” என்று அவ 
ளைப் பாராட்டினாள். பின்னர் ௮வளை அழைத்து, ““இளிகள் 
இனைக்கதிர்களைக் கவர்ந்து. செல்கின்ற -அவ்வழகையும் 

பார்; அவை அவ்வாறு கவர்ந்து. செல்வதை, மலைக்-ூடு 
களில் : தங்இியிருக்கும். மயில்கள் பார்ச்துக்கொண்டிருப் 

_ பதையும்காண் ; தாம். தனைக்கதிர்களைக் கவர்ந்து செல்வது 
௮ம்: மயில்களுக்குத் தெரியாது என எண்ணி ஏமாறும் 
௮க் கிளிகளின் ௮றியாமையினை என்னென்பது !'” என்று 

.. கூறி நகைப்பாளாயினாள். 

₹ ஏனல் சாவலர் மாவீழ்தீதட். பறித்த 

பகழி அன்ன சேயரி மழைக்கண் 
நல்ல பெருந்தோ ளோயே!... 
ஓங்கு மலைச் கட்சி 

"மயில் அதிபு அறியா மன்னோ, 
டயில்கு.ரல் சவரும் பைம்புறச் களியே 1?? (சற்: ச௩)
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தோழி கூறியது இவ்வளவே; ஆனால், அச் சொற்கள் 

தலைமகள் அறிவிற்குண: எவ்வளவு பெரிய வேலையைச் 

கொடுத்அவிட்டன 1 4 நம் கண்ணை மாவீழ்த்துப் பறித்த. 

- செவ்வேலினுக்கு ஒப்பிடுகறாள் தோழி ; அவ்வாறு கூறும் ,. 
அவள் கருத்தென்ன ? தலைவன் உள்ளத்தில் பாய்ந்து, 

அவனுக்குக் காதல்ரோய் அளித்து மீண்ட உன் கண் 

'களாப்பார் என்று ஈம் களவொழுக்கம் அறிந்து கடிர்.து 

கூறிய சொற்களன்றோ அவை?” என்று. எண்ணிஞள் . 

. 4இளிகள், கதிர்களைக் கவர்க்து செல்வதை மயில் பார்த்துக் 

கொண்டிருக்றெஅ ; மயில் பார்த்துக் கொண்டிருப்பதை 

அறியாத: இளிகள் தாம் சுதிர்களைக் சவர்ந்து செல்வதை 

எவரும் அறியார் என எண்ணி ஏமாறுகின்றன. இதை 

என் அவள் நமக்குக் காட்டவேண்டும்? சான். தலைவனோடு 

கொண்டுள்ள களவொழுக்கச்தை அவள் ௮றிர்து கொண் 

டுள்ளாள் ; அவள் அறியாள் என எண்ணி ஏமாஅகிதேன்; 

என் அறியாமை. சண்டன்னறோ என்னை எள்ளி ஈகைக் 

இருள் ?'? என்று தலைமகள் அஞ்சினாள். 

இவ்வாறு, * இனைக்கதிர்களைக். காக்கவேண்டி௰த உன் 
கடமை; ௮இல் நீ தவறிவிட்டாய்; இளிகள் . கதிர்களைக் 

கவர்ர். து செல்கின்றன ; பார்த்துக்கொண்டு வாளா . இருக் 

'இன்ஞாய்; களவு போகிறது. என்பதையே உன்னால் அறிர்.து 

கொள்ள முடியவில்லை : நீசான் இவ்வாறு அறிவற்றவளாவி . 
_ விட்டாய் என்றால், என்னையும் ௮றிவற்றவள் என எண்: 

விட்டாய் ; கடமையில் தவறுவேணன் நான் அல்லேன் ; 

நின்னைக் காக்கக் கடமைப் பட்டவள்: நான் ; உன் கள 
கொழுக்கத்தையும் அறிவேன் ;. நீ சுடமையில் தவறுவதை 

யும் அறிவேன் ; ஆகவே அ௮றிவன ௮.றிந்துட,” என்று. 

தலைமகளுச்கு அறிவூட்டும் தோழியின் அறிவே அறிவு! 

.... தோழி, தன் செயல் உணர்ந்துகொ ண்டாள் என்ப 
pois go, அவளிடம் உண்மையை உணர்த்தி 

விட்டாள். தலைவியின் ஈல்வாழ்வில் சாட்டமுடையவள் 
தோழி; . ஆகவே, தலைவனின் பேரும், ஊரும், பண்பும். 

யாவை எனவும், அவர்கள் உறவினுக்கு யாதேனும் கேடு.



62 ae Dak 

நேரின், ௮தை முன்னின்று தடுத்தற்காய வழி யாதேனும் 
உண்டார் எனவும் அ௮றிர்துகொள்ளத் அடிக்கிறது அவள் 
அன்பு உள்ளம்! * அவ்வாளாயின், நின் அன்பைக் கவர்ந்த 
௮ச்த ஆண்மகன் யார்? அவன் உன்னைச் கண்டு அன்பு 
கொண்டது உண்மைதானா? . அவன் ஈம்பு,தத்குரியனா? 

. வன் உன்னோடு உறவுகொண்டது உண்மை என்பதை 
அறிந்து கூறுவார் யாரேனும் உளரோ?” என்று கேள்வி 

“மேல் கேள்விகள் சேட்கலாயினாள். அதற்கு ௮த் தலைவி 
கூறிய விடை ௮வள் பிளனாஉள்ள த்தைத் தெள்ளெனக் 
ST. Gap si. “தோழி! அவர் என்னைக்கண்டு உறவு 

கொண்ட காலத்தில் அங்கு வேறுயாரும் இல்லை ; என் உள் 
ளத்தைக் கவர்ந்த அவர் ஒருவரே அஸ்இருக்கார் ; காங்கள் 

இருக்த இடத்திற்கு அருகே உள்ள நீர்நிலையில் . காளை 
_ ஒன்று மட்டும் இருந்தது ;. ஆனால், அவர் என்னோடு. உறவு 
கொண்டதை ௮௮2 பார்ச்சவில்லை ; தன் உணவைப் பெறும். 
கருத்தோடு *இரல்மீன் ஒடிவராதா ! P? என. . நீரையே 
கோக்கிக்கொண்டிருந்தது; ஆகவே, ௮.து எங்கள் உறவினை 
அறியும் சான்முகாது 4 ிரியேன், . 'பிரியின் உயிர் 
தரியேன் ; அதனல்லன செய்தவனும் ஆவேன்?” என்று 
அவர் உரைத்து சூளூறவு ஒன்றே பற்றுக்கோடு ; Jour 
அதை. மறுக்கார்; மறுத்துப் பொய் கூறிவிட்டால் அந் 
நிலையில் வேறு பற்திலேன்,” என்று தன் நிலைமையை 
உள்ளவாறு ஈ உணர் த்தினாள் : 

66 யாரும். ம் இல்லை ; 5 தானே சள்வன் ; 

தான் அது பொய்ப்பின், யான் எவன்செய்கோ 0. 
. இனைத்தாள் ௮ன்ன சிறுபசுங்கால 

ஒழமுகுநீர் தரல் பார்க்கும் 

_ குருகும் உண்டு; தான் மணந்த ஞான்றே, ??. (குறுச்; ௨௫) 

ப இவ்வாறு கூறக்கேட்ட தோழி, “இப்படியும். ஒரு 
பெண். ஏமார்ு போவாளா. என எங்கே சனம் கொள் 
-வாளோ P? என எண்ணிய. தலைவி, “அதுவும் என் தவ 
இன்னு; YS காளையைக் : "கண்டதால் நேர்ந்த. Gow sp ; 
அப் பாடத்தை சாரை கற்றுக் கொடுத்தது; உணவைப்
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பெறவேண்டும் : என்ற: அதன் ஆசை, தனக்கு ஊறு 
செய்வார் யாரேனும் ௮௬ல் இருப்பசே என்ற ௮ச்சத்தை 
இழித்து விட்டதைக் எண்டேன்; அன்பு சாட்டிய 
கலைவன்பால் சான் கொண்ட அன்பு, பின்விளைவுகளை 
எண்ண. மறு்றுவிட்ட த. ஆகவே தவறு என்னுடைய 

தன்ன; அர் காரையினுடையகே'!” என்று குறிப்பால் 
கூறிச் செய்த தவறினின்௮ும் சப்பிச்துச்கொள்ள மூயதும் 
தலைமகள் அறிவினை என்னென்பது ! 

தலைவி தலைவன் இருவரும் அன்புகொண்டு வாழ் 
கரார்கள் ; ஒருவர் இன்றி ஒருவர் வாழமாட்டாப் பெருங் 
காசலுடையராகவும் சாணப்படுஇறார்கள். எனினும், ௮வா் 
களால் களகொழுக்க வாழ்விலே கலந்து ம$ழ முடிய 
வில்லை; EHH oS eter Cur இடையூறுகள் ; - ஒருவரை 
பொருவர் காண்பதும் ௮ரிகாகிற அ ; இசனால், தலைவியின் 
வருத்தம் மிகுகிறது; அவள் உள்ளக். சவலை பிறர்க்குப் 
புலனாகுமாற௮ு ௮வள் உடல்ஈலனும் கெடுகிறது ; இந்நிலை 
மேலும் நிட்டிக்சால், சலைகி இறச அவிடுவளோ எனவும் 
கோழி அஞ்சினாள். மணந்து கொண்டால் மனக் சவ 
லைக்கு இடமில்லாமற் போகும் என்று முடிவு கொண்டாள்; 
தலைவனை அ௮டைர்அு மணச்தின் இன்றியமையாமையினை 
எடுத்துக் கூற விரும்புகிறாள் ; அவர்கள் கின்று பேக் 
கொண்டிருக்கும் இடத்திற்கு முன்னே. ஒரு பலாமரம் ; 
Lit SETI ONS; அதன் சிறிய கலை ஒன்றில், பெரிய. 
பழம் ஒன்று பழுக்துச் தொல்இக் கொண்டிருக்கிறது. 
அறைச் தோழி கண்டாள் ; தலைவன் நாட்டில் வேர்ப் 
பலா மரங்கள் மட்டுமே நிறைர்திருப்பதையும், ௮ம் மரம் 
களைச் சூழ மூங்கிற் பு.சர்கள் வேலியாக ௮மைர்திருப்பசைை 
பும்.௮வள் அறிவாள், 

ஆகலே, அவள் அவனை நோச்இத்; 4 தலைவ! உங்கள் 
ஊரில் உள்ள வேரப்பலா மாய்சளைள் சூழ குங்கில் வேலி 
அமை வள; ஆசவே, பிறர் எவரும் எளிதில் ௮ப் பலா 
உரங்களை அடைதல் இயலாது; மேலும் ௮ம் மரங்கள் 
ர்ல்லாம் வேர்ப்பலா ; பழங்கள் பழுச்தாலும் வேரிலேயே
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பழுக்கும்; ஆகவே நன்கு பமுத்.துவிட்டாலும் காம்பு. 

அறுந்து ழே விழுக்து பாழாய்விடும் என்று ௮ஞ்ச 

-. வேண்டுவதும் இல்லை ; ஆகவே உங்கள் நாட்டுப் பலாப் 

பழங்கள் இயற்கையில் அழிவதோ, கள்வரால் கவரப்படு 

வதோ இல்லை; நீ அத்தகைய மாங்களையே பார்த்துப். 

பழகியவன் ; ஆதலின், இதோ நிற்கும் இப் பலாவினைக் 

கண்டதும் உன் உள்ளத்தில் எத்துணையும் ௮ச்சமுண் 

டாகவில்லை : இப் பலா மாத்திற்கு வேலி ஒன்றும் இல்லை; 

ஆகவே, அதன் ௮ருகிற் சென்று பழத்தைப் பதித்துச் 
செல்லுதல் எவர்க்கும் எளிதா; மேலும் அப் பழத்தின் 

பருமையினையும், அதை த்தாங்கிக்கொண்டிருக்கும் காம்பின் 

சறுமையினையும் கோக்குவாயாக;  ௮ச் காம்பு பழத்தை 

. இதுவசை தால்இயிருப்பதே அரிய செயல்; ௮ப் பழம் 

மேதும் பருத்துப் பழுச்சக் தொடங்கினால், பிறர் ups 

அப் போவ்தேயன்றி, தாங்கிய களை முறியக் &ீழே 

"விழுந்து சானே அழிதல் உறுதி; ஆகவே, அப் பழம் 

பழுச்கும் காலம்வரை காவல் புரிந்து, பக்குவம் அடைந்த 

அம் பறித்து வைக்கவேண்டிய சவலை எங்களுக்கு; HS 

தகைய சவலை உங்கள். நாட்டார்க்கில்லை ; ஆகவே எங்கள் 

சவலை உனக்கும் தெரியவில்லை ; இப்போ தாயினும் எங்கள் 

கவலையின் ஆழத்தை. அறிக்துகொள்வாயாக ; . அப் பழம் 

தானும் பாழாகாமல்,. மரத்தையும் பாழாக்காமல், பிறர் 

கைக்கும் போகாமல் எங்களுக்கே கிடைக்கத் துணை 

புரிவாயாக,” என்று கூறினாள். 

... தலைவி தனக்கே உரியவள் ; பிறர் எவரும் ௮வளைப் 

பெற்ல் இயலாது ;' அவளும் எவ்வளவு பெரிய காதலையும், 

எவ்வளவு சாலம் வேண்டுமானாலும். தாங்கியிருப்பாள் 

என்று கவலையற்றிருப்பது தவறு; தலைவி : பாதுகாப் 

பற்றவள் ; ௮வளை மணந்துகொள்ள எவரும் விரும்புவர் ; 

பெற்றோரும் எவருக்கு . வேண்டுமானாலும் கொடுத்து 

விடுவர் :  ௮வ்வாறில்லையாயினும், தலைவியின் உயிரோ 
Bais மென்மை உடையது]; .. ஆனால், ௮வள் நின்பால். 

“கொண்டிருக்கும் காதலோ அளவிடற்கரிய பெருமை



கபிலர் குணகலம் ன கு டடத 

வாய்ர்துது ; அச் காதல் மேலும் மிகுந்தால், அதை 
அவளால் தாகஸ்இியிருக்சல் இயலாது; அதைத் தாக்க. 
நிற்கும் வன்மை ௮வள் உயிருக்கு இல்லை ; sar air 
அழிர்துவிடும்; காதலும் பாழாம்; அகவே, உரிய 

காலத்தில் மணசர்துகொள்வதே அறிவுடைமை! என்னு. 
வன் மனங்கொள்ளும் வகை .வருச்துக் கூறிய அவள் 

அறிவின் சிறப்பே சிறப்பு 1 es . 

₹ வேரல் வேலி வேர்க்சகோட் பலவின் 

சாரல் சாட செவ்வியை. ஆகுமதி ; 

wri ௮றிச்இ௫ னோரே 1 சாரல். 
தஇிறுசோட்டுப் பெரும்பழம் தங்கி யாங்குஇவள் 

'உயிர்தவச் சிறிது ; சாம்மோ பெரிதே... (குறுச்: ௪௮) 

தோழியின் அறிவுரை கேட்ட, தலைவன். மணந்து 
கொள்ள உுஇபூண்டு. மணவினைக்குத் தேவையான 

பொன்னும் பொருளும் கொண்டுவரும் கருத் தஅடன் வெளி 

நாடு சென்ஞான் ; . சென்றவன். மீண்டு வருவதாகக் குறிப் 
பிட்டுச்சென்ற காலம் ச௪டர்ு. பல சாளாஇியும். வாவில்லை 7 
சலைவி ௮வன் வாராமைசண்டு கவலைகொள்ளக் தொடங் 

இனாள் :. தலைவியின். அயர்கிலை கண்டி. தோழிஓ அலைவியை 

நோக்கி, 4 இந்தச் தலைவன் அன்பே அுறதெதிறில் கிற்கும் | 

உள்ளமோ உடையவன் அல்லன் ;, அவனை ண்ணி ஏங்கு. 

இன்றனையே, கின் பேதைமை என்னே 1? என்னு கூறுவ 

ளாமினள் ; தன் முன்னே தலைவனைப் பமித்துைப்பதூ 
கண்டு தலைவியின் உள்ளம்! பொ றுக்கவிலில் ,.அில்ள் 

உள்ளம் தலைவன் தவறு செய்யான் என்றா கூறிப் கழ 
விரும்புிறது ; தோழிப் பாரத்திக்வறி கழு? 

.... “தோழி! : வெண்திங்களில் செத்த stemmed as 

என்றேனும் கண்டதுண்டோமி? இல்லையன்ஜே, திங்களில். 
83 Carer pag உண்டாயின்) தலைவன்! வாய்வீயினும்  — 

பொய் தோன்றும் இடைந்தற்ளையத்ரிக்கும்ப அண்டிடைய vn. 
வன் உரைத்தளூள்பயொய்யா கா ; னுவின்! மவிழைனில். 

மீண்டு. வருவான் வ அந்றிலும்ப்சிழ்வ்தைருஞ்ம் மரங்கள்; 
. சம்
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சடுவே. ஒரு குளம் : குளம்சிறைய br; அச் நீர் ஈடுவே 
ஒரு குவளை மலர் ; - அக்தச் _ Galler wet வெம்மையால் 
Glaus gi - கருகும் என்று யாரேனும் கருதுவரோ? அக் 

குவளை கருகுவது. உண்மையானால் தலைவன் வாராமையும். 
உண்மையாம் ; உலகிற்கெல்லாம் ஒளி. தருவது ஞாயிறு ) 
HEE | ஞாயிற்றின். ஈடுவே இருள் தோன்றும். என்று. எதிர். 
பார்ப்பது இயலுமா? ஞாயிறு. நடுவே இருள் தோன்றுவ 
அண்டாயின் தலைவலும் கம்மை. மறந்து அுறந்துவிடு 

- வான்; அகலவே, தலைவனை அனண்பிலன் ; அ.தநெறியிலன். 
சான்று பழிகூறுவதை- 'இனி- மறற்துவிடு என்முன்.” 

a பொய்த்த த் சு உறியனோ?. பொய்த்தற்கு' உரியஜனே 7 
“அஞ்சல். ஓம்பு! என்னாமைப் பொய் த்சற்கு உரியனோ :. 
EO psd சன்னடன் வாய்மையில் பொய் ே Geren Bor, 

| திங்களுள் தீத்தோனண்தி வற்.ஐு. - 
ட் வாரா தமைவனே!. வரரா. தமைவனோ ். 

வாசா அமைஞுவான். அல்லன் Later rear 

'சரத்துள் இன்னவை தோன் ஜின், iat 
beer garter Gata pp. 
Spsguar அல்லன் 5  துறச்குவன் அல்லன். 

தொடர்வமை வெற்பன் துறச்முவண் அல்லன் ; 
7 'சொடர்புள். இனைய்வை தோன்றின், விசும்பில் 

- *சுடருள். இருள் தோன்றி யற்று, ” - (கலித்தொசை : சான] 

தலேலியின் உள்ள உ இயும், தலைவன். அன்பில் 
வள் கொண்டுள்ள - அசையா சம்பிக்சையும் சண்ட 

தோழி, * அவன் அன்புடையன் என்று அறிந்தும் ஏன் 
Qaar சுலங்குஇன்றாய ரி பொருள் வயிற்: பிரிந்த அவன் 
விரைவில் வர்திலன் ; வேண்டும் பொருளை. aan i gy 
Bats 'வன்மையிலன் ; ் எண்ணிய எண்ணியால்கு 
எய்தும். இண்மையிலன் போலும் என்னு எண்ணி இரக 
இன் தனையோ PY என்று சேட்டான் ; தலைவி. சோமியின் 
அச்சுக் குற்றச்சாட்டளையும் ஏற்றுக்கொள்ள மறுக்கிறாள். 

0 தாழி | தலைவன். கல்லிலும் வலியன்) எண்ணிய எண்ணி 
-கிறக்கு. எங்தும். தண்ணியன். என்பதை சான் - அதிவேன் ; .
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ஏழை மகெஞ்சம் ௮வன் வராமை கண்டு வருந்துறெத ; : 

அதற்கு நான் என்செய்வேன்?” ப 

காடன், சல்லினும் வலியன் ; தோழி | 
வவியன் ஏன்னா மெலியும் என்செஞ்சு.?? (குறுர் : ௪௮௪) 

. தன்முன்னே, தைவனைப் பிறர் பழி கூறுவதைக் 
காணப் பொருத் தலைவியின் உள்ளச் இறப்பையும், இறப்ப 
உயர்ந்த ௮வள். அன்பின் பெருமையையும், தலைவன்பால் 
கொண்டுள்ள தளரா. ஈம்பிக்கையினையும் என்னென்பஅ | : 

தலைவனும் தலைவியை மணந்துகொள்ள. இசைந்து . 

விட்டான் ; இனால், தலைவியின் பெற்றோர் அ௮வ்விருவர்க் 
சூம்... மணம். செய்து வைச்க மனறங்கொள்ளார் என்ற 
எண்ணம். அவர்களுக்கு எவ்வாறோ உண்டாக விட்ட. 
மேலும் அங்கிருப்பின் . தன் .. கற்புவாழ்விற்கும் வழி. 
யிராது எனத் தலைவி உணர்ச்தாள் ; சலைவனுடன் சென்று 
௮வனூர் அடைந்து .மணர்து வாழ்வதே வழி எனக் 

கொண்டாள் தோழி. அதற்கு இருவரும்.ஒப்பினர் ; ஒரு 
காள். விடியற்காலை, தலைவியைக் தலைவனோடு கூட்டி 

அனுப்புகிறாள் சோழி; . ௮ர்சிலையில். ௮வள் தலைவனை . 
நோக்கிச் கூறுகிறாள் : “ தல்வி-என்-தோமி-நினக்குப் 
பல வகையிலும் இன்பம் தரும் கிலையில் இப்போது உள் . 

ளாள்$? ஆகவே, நீ ௮வள்பாள் இப்போது. அன்பு. கொண். 
டிருப்பதில் வியப்பொன்றும் இல்லை; பெரும் அளவில்: 
சன்மை செய்பவளைப் பேணாதவர் உலகில் எவரும் இரார் ;. 
௮து ௮ரிய செயலும் அன்று ; ஆனால், பிறரால் எவ்வித: 
பயனும் தான் பெறல் இயலாஅ என அறிந்து பின்னரும் 
அவர்க்கு . வேண்டுவ தந்து பேணுவகே: அருஞ்செயல். 
ஆகவே, “இவள ஆண்டு நிரம்பி (PHIM LD DOL அழகு. . 

கெட்டு நித்சூம் நிலையிலும் அவளைக் கைவிடுதல் கூடா... 
௮க்நிலையிலும் ௮வளைப் போற்றிக் காப்பது கின்சடன் ; : 
௮வள் உற்றார் உறவினரைவிட்டு வருகின்றாள்; ரீ அல்ல... 

Sap துணை அறியாள்; ஆகவே அவளை, இன்றேபோல்...   
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சான்றும் அன்புகொண்டு ஆதரிப்பாயாக,' எனக் கூறும் 
தோழியின் அன்பும், ௮றிவும் பாராட்டற்குரியன. 

6 பெருகன்று ஆற்றின் பேணாரும் உளரே 1 
ஒருகன்று உடையளாயினும், புரிமாண்டு 
you! So ofA; 
கன்மலை. காட் நின்னலது இலளே.!! (Sami: 1656) 

| தலைவனை மணக்து அவனோடு  இருர்து , Deve prow pw 
_ வரும் தலைவி, ஒருகாள் தாய்வீடு வர்திருந்தாள் ; வரத 
அவளை, அங்கே உன் ஈலம் எவ்வாறு? அவவிட வாழ்வு 
பிடி.த்துளதா உனக்கு? உணவுக்குறைஓன் ௮ம் இல்லையே?” 
என்தெல்லாம் 'கேட்டனர், தோழியும், தாயும், அங்குள் 

ளார். பிறரும். அதற்கு அவள் கூறுஇறுள் : ** எங்கள் 
வீட்டைச் சார்ந்துள்ள ஒரு சோப்பு ; அதில் சி௮குளம் 
ஒன்று உளது : தோப்பில் உள்ள் மரங்களின் இலைகள் 
'சால்லாம் அக்குள,த் * தில்தான் வீழ்க்து பெக்கும், மான்கள் 
நஜீர். உண்ணுவதும் ௮க்குளத்தில்தான் ; மான்குடித்துக் 
சலக்யெ- சேற்றுநீரைத்தான். உரங்கள் குடிக்கிறோம் ; 
எனினும், அக்நீர், அம்மா 1. நீ. எனக்கு முன்பு. கொடுப் 
பாயே, ஈம் தோட்டத்தில் விளைந்த தேனைக் சகலர் இனிக் 
கும் பால், ௮ப் பாலைக் காட்டினும் இனிக்கிற ௮ : அந்நீரே 

். அவ்வளவு இனிக்கும் சானின், எங்கள் . வாழ்வின் பிறகலல் 
... ககக் கூற. வேண்டுவதில்லை. ”? 

' அன்னாய்! வாழிவேண்டு அன்னை ! | தம்: படப்பைத் | 
தேன் மயங்கு பாலினும் இனிய அவர்காட்டு : 
உவலைச் கூவல் £ழ ~ . 

மான்உண்டு எஞ்சிய சவிழி நீயே? ... (maser: ௨௦௩.) 

ய். வீட்டுச் செல்ல வாழ்வினும், சணவனோடு கூடிவா 
(அமை வாழ்வே இன்பம் அளிப்பதசாம். எனகச்சொள் 
த் தலைமகள் உள்ளம் உணர்க்து இன்றைய - பெண்: 

ம் அறிவு பெறுக... ன ரூ ப 
பவர்கள் இன்ப வாழ்விலே ஒருநாள்; தலைவன் திடக் 

rte ஒரு நகிசையையே சொக்சக்கொண்டிருக் |
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Beer; ௮ங்கே தலைவி ௮/வன் அறியாமல் வந்த சேரர் 
தாள் ) உடனே ஒரு வேடிக்கை காட்ட வேண்டும் என்று 

எண்ணினாள் ; அவன்பின் அவள் ௮.தியாமல் மெதுவாக 
rb சென்று ௮வன் இருசண்களையும் சன் சைகளால் 

விட்டாள். எசையோ. எண்ணி கீகொண்டிருக்கும் 
அங்கிலையில் இடீென ஒருவர் சண்புைத்சால், “யார் 
சண்டே மூடியவர்?! என்றே. எவரும் கேட்பர் ; அனால், 
தலைவன் அவ்வாறு கேட்டிலன் ; உரிமையோடு தன் 
கண்களை மூடுவோர் தன் மனைவியன்றி. வேறு: எவரும். 
இசார்; தன்: உடலைத் தொட்டுப் பழகும் உரிமை: தன். 
மனை விக்கேயன்றி வேறு பெண்களுக்கு இல்லை என்பதை. ப 
உணர்வான் ; . சண்ணே மூடியவள் மனைவியே என்பது. 
அ.ஜிவான் ; . | ஆகவே Aaa apo: * என். 
ஈண் புதைக்கும் உரிமை உனச்சன் றி வேறு . யாருக்கும் 
இல்லையே; அதை. அறியா தவள்போல், என்னை ஏமாற்ற. 
எண்ணி, என் சண்களை மூடினை; என்னே நின் அறி 
பாமை !” என்று கூறினான். ப ப ட் 

லம் பெறுகையின் என் சண்புதைச், தோயே! 
பயல உளரோ என் நெஞ்சமர்ந் கோசே!?(ஐங்கு௮: ௨௯௬௨) 

இவ்வா ௮, சன்னை ச் திண்டும் உரிமை. பதன் மனைவிக்கன்றி. 
Pay ol பெண்களுக்கல்லை : என்று கூறும்: அத் தலைமகன். 
2 உள்ள க்தூய்மை உணர்ந்து... இன்றைய. ௮ண்உலகம்.. 
உ ணர்வு பெறுக. ் ப 

அறிவுை. கூறும் அருள். உள்ள சீ. ௪வராய, கபிலரின். 
அகத்துறைம்.. பாடல்கள். அளிக்கும். அறிவொளிக் - கதிர். 
ண்டு; ஈம். ௮சுவாஜ்வை. விளக்கிக். கொள்வோமாக... .
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ணிகள் பல; ஆனால் பண்டைக்காலப் புலவர்கள் 
பெரிதும் விரும்பி மேற்கொண்ட அணி, உவமை ௮ணி 
ஒன்றே; உவமையாவது, தெரிர்த ஒரு பொருளைக்காட்டி தி 
தெரியாத ஒரு பொருளை விளக்குவது. 

தாம்: உணர்த்த ஒன்றைப் பிறர்க்கு உணர்த்தவும், 
பிதர் உணர்ந்த ஒன்றைக் தாம் உணரவும் பயன்படுவதே 
மொழி ; உணர்தலும், உணர்ச்சலுமாகிய இச்தொழி 
அக்கு. உறுதுணையாய் Pig உவமை. இவ்வாறு தாம் 

, உணர்ந்து ஒன்றை, . அதை உணராதார்க்கு உணர்த்த 

விரும்புவோர்க்கு, ௮வர் செயலை எனிதாக்கித் துணைபுரிவ 
தில் உவமைபடோல் இற்ந்தது வேறு இல்லை, புலியைப் 
LITT EET ஒருவனுக்கு அதைப் பார்த்த ஒருவன், அது 
எவ்வாறு இருக்கும் என்பதை. உணர்த்த விரும்பியவழி, 
௮ப் புலியின் வடிவையும், வண்ணத் தீயும் எப்படி எப்படி. 
வகுத்துக் கூறினும், YO அவன் உள்ளவாறு உணரு. 
மான உணர்த்தல் இயலாது; அனால் புலியை அறியாத 

. இவனுகிறு; அவன் அதித்த பூனையைக்காட்டி, “இப்பூனை - 
போல் இருக்கும் புலி; அனால் உருவில் பெரிது; பூனைக் 
கருக்கும், இவ் விருகிற உடற் கோடுகள்போல் புலிக்கும். 

- உண்டு; அனால் இவ் வெள்ளை சிறத்திற்குப் பதிலாக. <P] Boor 
உடலில்: மஞ்சள் நிறம்: இருக்கும்' என்று... "கூறினால், 
அதை நேரிற் பாராமலே அவனால் . ஈன்கு உணர்தல் 
இயலும்." இவ்வாறு! மொழியின்: மூழுப்பயனையும் மக்கள் 
அடையுமாறு 'பெருக்துணைபுரிவது” உவமையே- ஆதலின், 
சங்ககாலப். புலவர்கள்" உவமை ' வணி: ஒன்றையே 'விரும்பி' 
மேற் கொண்டனர். 

  

   
    

. b ் ணிகள் ட் பலவகைப்படும்; . உவமைப். 
டு வளிப்படுத்.தம் முறையும். பலவாம். தாமரை 
G கம் என்பது ஒருவகை; ௮வள் மூகம் சன்ன : 

மரையோ?. என்ப. மற்றொரு வகை; அவள் முகம். 
ro தாமரை. ae குனிக்தது என்பதும் ஒரு வகையில் se
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உவமைப் பொருளை உணர்த்துவதே. - உவமை. ௮ணியை 
அ௮ள்வதில் கபிலர் புதுமுறை சண்டவர்; “orf, பாரி?” 
என்ற புறகானூற்றுச் செய்யுளில், உவமை அணியினை 
ஆண்ட அழகே புஅமுறை ஒன்றைக் 'சண்டோம்; அவர் 
கண்ட புதுமுறைகொண்ட . மற்றோர் செய்யுள். ஒன்றைக் 
Br sor Lr tb. 

"கோமான் செல்வக்கடுக்கோவாழியா களைச் சிறப்பித் 
அப் புறத்தில் பாடிய பாட்டொன்று, கபிலர் கையாண்ட 
அழகிய உவமைக்கு ஓர் எடு தீதக்காட்டாய் விளங்குகிறது. 

செல்வக்கடுங்கோவிர் ற்கு ஒப்பாவன் தங்கள் என்்௮ு உவமை 
கூறுவதைக் கண்டார் கபிலர்; செல்வக்சகடுக்கோ, திங்களி 
னும் :சிறர் கவன் என்றுகூறி. அனவ்வுவமையின்: பொருளை 
மேலும் ௪ றப்பிக்க விரும்பினார்; 

ஒத்த இரு பொருள்களையே உவமை கூறவேண்டும்; 
முற்றிலும் முரண்பட்ட இரு பொருள்களை உவமையும் 
பொருளுமாய் இணை த்தல் கூடாது; .. செல்வக்கடுங்கோ 
பால். நல் இயல்புகள், சில உள்ளன; sonal திங்கள் 
பால். இல்லை; தஇிங்கள்பால் சல: 'தக்குணங்கள் உள்ளன; 
௮ வை செல்வக். கடுங்கோ பால் இல்லை. ஒருவர் இயல்பு, 

மற்றொருவர்பால். இல்லை... என்பது மட்டும். அன்று; 
அதற்கு மாறான. இயல்பு அவர்பால் குடிகொண்ட ௮; 
ஆகவே சேரலாதன்பால் உள்ளன “எலலாம்' நல்லன; தின் 

_ கள்பால் உள்ளன எல்லாம்  தியன; ' இவற்றைக் கூற வந்த. 
கபிலர், : . செல்வக் கடுங்கோபால் .உள்ள. சிறப்பியல்புகள் ' 
இவை இவை; அவை திங்கள்பால் இல்லை: ௮லவை இல்லை: ' 
என்றஅமட்டும். அன்று: அத் திங்களி டம் அவற்றிற்கு 
Lon pert திக்குணங்கள் உள்ளன என்னு கூறியிருக்கலாம் ; 
On, .திங்கள்பால் உள்ள திக்குணங்கள் இவை இவை; 
அவை செல்வக்கடுங்கேர் பால் இலலை; அவன்பால். அவை 
இல்லை என்பது மட்டும் ௮ன்று!!'. அவற்றிற்கு. மாறான நற் 
குணங்களால். நிறைந்துளான் என்று! கூறியிருக்கலாம்; 
எவ்வாறு கூறியிருப்பினும் - கூறவேண்டிய பொருள்களைக் 

- கூறியவராவர். ஆனால், அவ்வாறு கூறுவது. தம் புலமைக்:
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குச் சிறப்பளிக்காது என்று கண்டார்; அகவே, அவவானு 
கூறினாரல்லர். செல்வக்சுடுக்கோ இன்னின்ன. குணங்கள் 
உடையான் எனச் இல குணங்களை விதந்து கூறிவிட்டு, | 
திங்கள்பால் இன்னின்ன இழி குணங்கள் உள்ளன என்று 
சில சில இழி குணங்களை எடுத்துக் காட்டிக் கூறிவிட்டு 

“QF Spies குணங்களைப்பெற்று விளங்கும் சேரலா கனோடு, 
இ.கீ.அணை இழி ருணம் உடைய நீ எவ்வாறு ஒப்பாவாய்! 
என்னு கேட்கிறார். 

” வையல் கரவலர் வழிமொழிச் தொழுகப் 
போகம் வேண்டிப் பொதுச்சொல் பொறா௮து 
இடம் றிது என்னும் ஊக்கம். துரப்ப 
ஒடுங்கா உள்ள தத. ஓம்பா ஈகைக் 

சடர்தடு தானைச் சேர லாதனை . . 
யரங்கனம் ஓச்.கியோ £ வீங்குசெலல் மண்டிலம் | 
பொழுதென வரைஇ ; புறக்கொடுச் இறத்தி ; 5 
மாறி வருதி; மலைமறைச் தொளித்தி ; ; 
அக்லிரு விசும்பி ஞனும் ் 

. பகல்விளவ் கலையால் பல்கதிர் விரிச்சே- ய (புதம்: ௮) 

| செல்வக். கடுங்கோ சாடாண்டிருந்த: காலத்தில் Garam 
அரசர்களும்: தமிழகத்தில் வாழ்ந்திருக்சனர்; எனினும், . 
அவர்கள், தமக்கென. ஓர். உரிமை உடையாரால்லர் ; அவர். 
கன்... எல்லாம் . செல்வக்கடுங்கோவைப். vente gr அவன்: 
ஆணைவழி காடாள்பவரே- ஆவர்; ஆகவே, ௮.சசர் எல்லாம் 
தமக்குப் பணிக. அடங்க, கான் ஒருவனே: தனியாக 
செ DEB | ௫ தப்புடையான். 

ட்ட அக்கால ௮.ரசர்கள் *4இத் நாடு மனைவர்க்கும். பொது,” 
ன்ற சொல்லை. இழிவெனக் கருதினர்; -அ௮வ்இழி சொல். 
பூன, எல்லா காட்டையும். தாமே ஆளவேண்டின் அவர். 
யற்சி. உடையால் வேண்டும்; -மூயற்சி உடையார் 
ன்பம். 'விழைவோராக. இருத்தல். கூடாது; “மனை விழை 

ரர்... மாண்பயன். அறி rs -வினைவிழைவார் வேண்டாப் 
பாருளும், அனல் டன் பர் வள்ளுவர், ஆகவே, இன்பம்: 
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நுசர்வதே இவ்வுலக வாழ்வின்பயன்; ௮தசை இழந்து 

சாடாள் வெறியினை சயக்கமாட்டேன் ; .. சாட்டை. .யார் 

வேண்டுமானாலும் ஆளட்டும்; கான் இன்பமே | ete Zl 

வாழ்வேன், என்று எண்ணும் இயல்புடையானல்லன் 

செல்வக் கடுங்கோ; 4(போசத்சை விரும்பி, விரும்பிய 

அந்தக் காரணத்தால் இந்நாடு அனைவர்க்கும் .பொது 

வாயிற்று? என்ற பழிச்சொல் கேட்கப் பொறாது ௮வன். 

உள்ளம். 

பெரியநாட்டை ஆளவேண்டும் என்ற எண்ணமுடை 
பார், Jar அதுவரை பெற்ற நாட்டைப், பெரிய 
சாடெனக் கொண்டு பெருமை கொள்ளல் கூடாது; ௮வ 

வெண்ணம் ௮ வர் ஊக்கத்தை அழிக்கும்; ௮து அவர் எண் 

ணம் ஈடேற வழிசெய்யாது; ஆகவே, அவர்கள் எவ்வளவு 
பெரிய காட்டைப் பெறினும், இது. சாம் பெற விரும்பும் 

சாட்டிலும் சிறிது,” என்றே எண்ணுதல் வேண்டும்; அவ். 
வெண்ணம் ஊக்கம் ஊட்டும்; சோலாதன் அத்தகைய 
ஊக்கம் உடையான். 

_.. வாழ்வில் உயர்வை வேண்டுவோர், 'சருங்கெ உள்ள 
முடையரா.தல் கூடாது; . உள்ளம் சுருங்கயோர் உயர்தல்" 

யம் என்னும்செருக்கு” என்ப. இவ்வுண்மையை. உணர்க, - 
கடுங்கோ .ஒடுங்கா இயல்பின் உயர்பேர்.. உள்ளம் 

பெற்றுளான். 
பப்ப, 

“நேற்றுத் சான் கொடுச்தோமே, இன்றும் சொடுக்க. 
வேண்டுமோ? இன்று... இவ்வளவுபோ அம்; . : மற்றதை 

காளக்குக் கொடுப்போம்,” என. வரைய௮)த்துக்கொண்டு 
கொடுப்பது..ஈகையாகா அ. .*வாங்குவோர். யார்? soir BE இ. 

யாது? வாங்கவர்சு காலம். எதி. அவர்க்கு எதை அளிப். 

ug? எவ்வளவு அளிப்பது?”.. என்று எண்ணிப் பாராமல், 

கொடுப்பதே ஈகை; செல்வக்கடுங்கோ : ஒம்பா;ூ... ஈந்து. 

உயர்ந்த புகழ்-பெத்றோன். ஆவன்... “os
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பகைவர் படை சுண்டு பயந்து ஒளியா*, பாய்ர்து 
தாக்குவதே. படைக்குச். சிறப்பு; ௮த்சகைய பெரும் 
படைக்குத் தளைமை தாங்கும் சிறப்பு செல்வக் கடுங்கோ 
விற்கு உண்டு. 

இச் சிறப்புக்களால் இறந்து விளங்கும் சேோலாத. 
னுக்கு ரீ எவ்வாறு ஒப்பாவாய்? அவன்பால் உள்ள இச் 
சிறப்பியல்புகள் நின்பால் உளவோ? : இல்லையே; இல்லை. 
என்பது மட்டும் அன்றே; அவற்றிற்கு மாறான இயல்பு: 
கள், நின்பால் குடிகொண்டுளவே; வான வெளியிளை 

ஆளும் வாழ்வு .பெற்றுளாய் என்பது உண்மை; அனால்,. 
அங்கு ஆட்சி புரிபவன். நீ யொருவன் மட்டும் அன்றே; 
கின்னைப்போல் . எத்சனை கோள்கள், கின் ஆட்சிக்கு. . 
அடக்கியிராமல் தனியாசு. செலுத்துஇன்றன? அரசர் 
அனைவரும் அடிபணியத் சனியர௪. செலுத்தும் சேரலாதன்: 
எங்கே! ஆயிரம் கோடி கோள்களூள் ஒன்ன. என. வாழும்: 
நீ எங்கே !. ட ப 

இன்ப வேட்கையன் நீ; “அவனுக்கு இருபத்தேழு. 
மனைவியர்; என்றாலும், 2 Grr Ben என்ற ஒருத்தியிடச் 
தல். அவன் அன்பு அவ்வளவும்,” என்று ஊரார் பழி 
தூற்ற வாழ்விழந்து வாழ்கின்றாய் 8; போகம் வேண்டா 
அவன். எங்கே! போகம்: வேண்டிப். பழிச்சொல் பொறுச்: 
கும். நீ எங்கே ர். 

ஆட்டி தொடங்க - அன்று "எல்கெங்கே. ௮௮௩ வைத்தா 
ஈடந்தாயோ. அதை விட்டுச்... சிறிதும் அப்பால் அடி. 
எடுத்து. வைக்கும் .ற்றல்... 'இல்லா,சவன்- WBS அன்று 

-இிழித்த. கோட்டிலேயே. இன்றும் உள்ளாய்; அன்றைய 
டன் ட்டு எல்லை ச துவேர், ° அதுவே இன்றும். எல்லையாக: 

5 : இதைவிடப் பெரிய அட்சியிடம் தேவை என்ற... 
ர ( “ உனக்கு. உண்டாகவில்லை; உண்டானாலும்; 
_ அதைப்! பெறல் உன்னால் Quaerg; சேரலாதன் உல 

. கெலாம் அள எண்ணுகன்றான்: அவ்வாறே அளவும் செய். 
- இரான்; இடம். சிறிது இடம். Gigi ன்று எண்ணி! 
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ஊக்கம் கொண்டு. உயரும் ௮வன் எங்சே! உள்ளதே 
போதம் என்றெண்ணும் உரனிலான் நீ எங்கே! 

நாள்தோறும் ஒரு கலையெனப் பதினைந்து காள் தேய் 
Berl; பின்னர் காள்தோறும் ஒரு சலையெனப். பதி 
னைந்து நாள் வளர்கின்ளுய்; உனக்குத் தேய்வதும், வளர் 
வதம் வாழ்வாகப் போய்விட்டது. ஒடுங்கா உள்ளம் 
கொண்ட சடுங்கோ எங்கே! ஒடுங்கி, ஒடுங்கி ஒளிவிடும்: 

நீ எங்கே! ட் 

உலூற்கு gol sig உதவுஇன்றாய் என்பர்; ஆனால்; 
உன்பால் உள்ள எல்லா ஒளிகளையும். எல்லா நாளிலும் 

அளிப்பதில்லை; உள்ளபோது நாள்தோறும் ஒரு கலை: 
ஒளி உயாட்டும்; இல்லாதபோது நாள்தோறும் ஒரு 

கலை ஒளி குறையட்டும் என்று. பங்கீடு செய்தன்றோ 

உதவுகன்றனை; வரையாது வழங்கும் வாழியாதன் எங்கே! 
வரம்பிட்டு உதவும் நீ எங்கே! 

. உனக்கும் ஒரு பெரும் படை உண்டு என்பது 
உண்மை; . வானத்து மீன்கள். . எல்லாம் நின் தானைகள். 
தாம்; ஆனால், ௮வை அளவால் பெரியனவே. என்றாலும் 

ஆற்றலால் : இதியன;' நின் பசைவன் ஞாயிறு கோன்றப் 
போகிறான் என்று அறிந்தால் போதும்; ௮வை அவனைச் 

காணாமுன்பே, நின்னையும் தனியே விட்டன்றோ ஓடி. 

ஒளிர்து விடுகின்றன; பகைவர். படை... கடந்து வெல்லும்: 

படையுடைய அவன் எந்சேரி பயர்தோடும் படையுடைய 

நீ எங்கே... -சுவே,. நீ. அவனுக் கொப்பாய் : என்பது 

LDL 
முடித்தார். பட்ட த புல ற ப்ப 

oe இவ்வாறு செல்வக்கடுங்கோவின் . குணச் இறப்டை 

எடுத்துக் கூறி, அவற்றைக் கூறுவதினாலேயே திங்கள்பால் 
உள்ள குறைகளைக் குறிப்பால் சுட்டிக் காட்டிய கபிலர், 
பாட்டின்  பிற்பகுஇயில்,  . இங்கள்பால் .. உள்ள வேறு 

பல இழிகுணங்களை எடுத்துக் கூறி, அவற்றைக் nm paw 
ஞாலேயே சேரலாதன்பால் உள்ள வேறு பல சிறப்புக்களைச். 
சூட்டிக் காட்டுகின்றார்... ப ee 

டும் ௮ன்று; ௮வனினும் நீ இழிவுடையாய் என் கூறி
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தங்கள் நாள்தோறும். தோன்றுவதும், மறைவதும், 

ஞாயிறுபோல் குறிப்பிட்ட ஒரே நேரத்தில் கிகழ்வ தில்லை; 

ஒரு காள் தோன்றிய அதே நேரத்தில் மறுநாள் தோன்று 

அதில்லை; ஒரு சாளைக்கொருகாள் இரண்டு இரண்டு சாழிகை 

கழித்தே தோன்றும். 

ஞாயிறு... தோன்றியஅம் இங்கள்ஒளி மங்கிவிடும்; 

G தாற் ற அரசர்கள், தம்மை வெற்றிகொண்ட. வேர்தர்கள் . 

மூன் கிற்குங்கால் முகம் வெளிறி சிற்பார்போல் தோன்றும் 

அப்போதைய அதன்: தோற்றம். 

தங்களின் : ஆட்டு, ஒரு மாதத்தில். கடைபெறும் 

இடத்திலேயே மறு மாதத்திலும் சடைபெறும் என்பது. 

இல்லை; "மார்கழி திருவாதிரையில், தை: பூசத்தில், மாசி. 

மகத்தில், பங்குனி உத்திரத்தில் என்று இவ்வாறே அசன் 

ஆட்சியிடம் மாதந்தோறும் மாறி மாறி வரும். 

திங்கள் மேந்கே சென்றவுடன் மலைகளுக்கப்பால் 
மறைந்து ஒளிர் தசொள்ளும்; அச்கிலையில் ௮தை எவரும் 
சாண இயலா. 

தங்கள். தளி. "விளங்கும். இடம். கன் ற. பெரிய. 
வானம்; | என்றாலும், விண்ணுலகம், மண்ணுலகம். என்ற 

- உலசுங்கள். இரண்டில் Bsr ஆட்டி ஒரு உலகத்திலேயே. 
நின்ன AGS PB. 

| - திங்கள் பதினாறு கலைகளையும்” கொண்டு" “விளங்கும் 
காலத்தும், அனு? பகற்காலத்தில் வரின், ௮.தன் ஒளி விளங் 
Hugi இல்லை; “அ.தன்” ஒளி இ௱வில்' மட்டுமே. விளங்கும்; 
பகலில் மங்கிவிடும். ப 

ட இவ்வாறு எல்லா- வகையானும் நீ. குறையுடையாய 
குறையுடை ய. நீ சேலா.கனோடு. ஒத் அ விளங்க விரும்பு 

Gear api; /வன்பால் . இக்- குறைகளில். ஒன்றையேனும் 
டக் ல். இயலாதே; அவன்பால். இக் குறை யொன்றும் 

இல்லை... என்ப : மட்டும் அன்று; இவற்றிற்கு" மாறான 
கறை குணங்களன்றோ அவன்பால். குவிக் துடிக்கின்றன. 
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| சேரலாதன் காலத்திற்குக் கட்டுப்பட்டவன் அல்லன்;. . 
சாலம் கருதிக் காத்திருப்பவனும் அல்லன்; காலங்கடந்த: | 
கடுங்கோ எங்கே! காலத்திற்குச் கட்டுப்பட்டு ஈடக்கும். 
நீ எங்கே ! 

சேோ£லாதனோடு போரிட்டுப்.' புறங்கொடுத்த.. மன்னர்” 
'கணக்கிலர்; “எல்லார் புறனும் தான் கண்டு, தின்புறம். 
காண்பார்க்குக் காண்பறியலன்' எனப் டோத்தப்படும் 
அவன் எங்கே! ஞாயி௮ கண்டம், "தோற்றுப் புறம். 
காட்டி தடுவார்போல் ஒளிமங்கும் நீ எங்கே ! 

சாடாறு மாதம், காடா மாதம்; ங்கே இல நாள், 
இங்சே சிலராள் என்ற நிலையற்ற ஆட்சியுடையானல்லன் 
௮ சடுக்கோ; கிலைபெற்ற ஆட்சியுடைய ௮ வன் எங்கே! 
திங்கள் தோறும் இடம் மாறும் நீ எங்கே ! 

சேரலாதன் நாடு மலைகள் பல செறிந்தது; அவன் 
நாட்டு மலைகள்: திங்களையும் மறைக்கும் உயர்வுடையன; இவ் 
வாறு மதியையும் மறைக்கும் மலைக்குரிய . ௮வன் எங்கே !. 
அம்மலையால் மறைப்புண்டு மாண்டு. கெடும் நீ எங்கே 1: 

சேரலாதன். புகழ், விண்ணுலகம், மண்ணுலகம். . 
இசண்டிலும் ப.ரவியுளது; இரு உலகத்தாரும் அவளைப் 
புகழ்வர்; இவவாறு விண்ணுலகும் மண்ணுலகும் தன்னதே . 
LA என்.. விளங்கும் ௮வன்:: எங்கே! விண்ணுலகம். ' Bh 

ஒன்திலேயே ஒளிவிடும் | நீ எங்கே ! 

அசச்சர்க்கு இரவில். ஆற்றல்; காக்கைக்குக் கடும். 

பகலில் சண்; கும்பிருட்டில் ROBES BOOT இவ்வாறு... 
ஒவ்வொருவர்க்கு. ஒவ்வொரு காலத்தில் மட்டுமே ஆற்றல்: 

ஈடாம்.. என்டு. ஆனால் 'சோலா தனுக்கு இரவு, பகல்: . 
"இருகாலத்திலும். ஆற்றல் உண்டு; இரவும் பகல் எப்டோதும். 
தப்பாது விளங்கும். ௮வன் எங்கே! “பகல் Mera aris 
என்ற-பழியுடைய நீ எங்கே! : ் 

4 அசவே, அவனை நீ ஒவ்வாய் '” என்று கூறி முடித். 

தார்; சேரலாதனைச். சிறப்பிக்கத் தொடங்கி, திங்களை" 
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அவனுக்கு. ஒப்பிடுவார்போல் காட்டித் திங்களினும் அவன் 
உயர்ச்தவன் ; எவ்வாற்றானும் இழிவுடையது திங்கள் ; 
ஆகவே தங்கள் ௮வனுக்கு ஒப்பாகாது என்று உவமையை 
முத்துக் கூறினார். 

-.. சேரலாதன்பால் இன்னின்ன குணங்கள் உள்ளன ; 
ஆகவே திங்கள், அவனுக்கு ஒப்பாகா.து என்று கூறி, 
அவன்பால் உள்ள குணங்களுக்கு நேர்மாறாகத் திங்கள் 
பால் உள்ள சில. குறைகளைக் குறிப்பால் கோன்றச் 
செய்தார் ; அவ்வாறே, திங்கள்பால் இன்னின்ன குறைகள் 
உள்ளன; ஆகவே, ௮2 அவனுக்கு ஒப்பாகாது என்று 
கூறி, அத் திங்கள்பால் உள்ள குறைகளுக்கு நேர்மாமூகச் 
சேரலா தன்பால் உள்ள அல குணங்களைக் குறிப்பால் 
'தோன்றச் செய்தார். 

இவ்வாறு, உவமிக்கப்படும் பொருளின்பால் உள்ள 
குணங்கள் சிலவற்றைக் கூறுவதன் மூலம், உவமையின் 
பால் உள்ள சூறைகள் சிலவற்றையும், -உவமையின்பால் 
nee குறைகள். வேறு. சிலவற்றைக் FDU SOT Levi, 

..உவமிக்கப்படும் .பொறுள்பால் உள்ள . குணங்கள் வேறு 
இலவற்றையும் குறிப்பால். உணர்த்திய கபிலர் உவமைத் 
இதம் உணர்ந்து மகிஜ்தற்குரியது. 

இத்தகைய :.புதுமுறை உவமைகளேயன்றி, கபிலர் 
மேற்கொண்ட வேறுபல உவமைகளும் உண்டு, அவையும், 
அவர் புலமைக்கேற்பச் சிறந்து விளங்குவனவே ; அவை 
அனைத்தையும் எடுத்துக்காட்டி. விளக்கின் ௮அவே ஒரு 

பெரு அலாய் அமையும் ; ஆகவே, அவற்றை அவர் பாடல் 
களைப் பயிலுங்கால் படிப்போரே அறிக்து மகிழட்டும் 
என்று. விடு of விடுவதே நலம். என்றாலும், கபிலர் 

உள்ளத்தை உணர்த்தும் வசையில் வந் அள்ள உவமைகள் 
(சிலவற்றை மட்டும் குறிப்பிட்டுச் செல்கிறேன். 

: கல்வி, பொருள், காவல் இவை குறித்துக் கணவன் 
பிரியக். கவினழிர்து' கிற்கும் தலைமகள், நீர் இன்றி வாடும் 
மிர் போலவும், .. ் கையி ற்...காசு.. ... இல்லாதவன் இளமை



சபிலர் கையாண்ட உவமைகள் 70 

இன்பம் பெறுவதின்றி வீணே கழிவதைப் போலவும், 
இளமையில் ஈல்வழி ஒழுகாதவன் முன்மையில் அன்புற்று 
வாழ்வதைப் போலவும் வாடி, அவன் இனிசே வந்து 
சேர்ந்தான் என்பது ௮றிக்ச உடனே, நீர் நிறையப்பெற்ற 

. நிலம் போலவும், ௮ருள் உள்ளம் உடையவன் செல்வம் : 
இறந்து விளங்குவதைப் போலவும், ஆண்மையும் ஆற்றலும் 
உடையான் பெற்ற பெருஞ்செல்வம் போலவும், பொற்பும் 
பொலிவும் பெற்று விளங்கினாள் என்பர். ப 

: நீரற்ற புலமே போல் பல்லென்றாள்.. கார்பெற்ற 
புலமே போல் கவின் பெறும்)”. பொருள் இல்லான் 
இளமை போல் புல்லென்றாள் ; அருள் வல்லான் க்கம் 
(போல். ௮ுணி பெறும்;'' “apn சாரான் மூப்பே போல் 
அழிதக்காள் இறம்': சேர்ந்தான் அக்கம் போல் . திருத் 
தரும்.” பாரியின் கொடைச் சிறப்பைக் கூற வச்ச இடச் 
தில், தன்னைப் பாடி வந்தவர், பெண்களே யாயினும், 
அ௮றிவுக்கசூறை பெற்றோரே ஆயினும், அவர்: பெண்மையும், 

-யுன்மையும் கருதிப் போக்கிவிடாது அவர்க்கும் பொருள் 
கொடுத்து. ௮னுப்புவன் என்பசை விளக்க, தன்னை 
மலரிட்டு வணங்குவோர், எருக்கம்பூவே சூட்டி லும்; அவர் | 
செயல். கண்டு .வெறுக்காது, அசை. விரும்பி. ஏற்றுக். 
கொள்ளும்: இறைவன் . செயலை. உவமை. கூறினார். 
46 புல்லிலை எருக்கமாயினும் உடையவை கடவுள் பேணோம் 
என்னாங்கு, Lt மெல்லியர் செல்லினும். சடவன்பாரி 

பஅசைவண்மையே.”
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மலையும் மலைசார்ச்த இடமும் குறிஞ்சி எனப்படும் ; 5 
சல். Ben prs மலைகிலமே முதற்கண் தோன்றிய கிலம். 
என்பார் கில.நால். வல்லார்; மிசப் பழமையான. காலம் 
என்று கூனுவகுற்குக் ce ச்ல் தோன்றி மண் தோன்றாக் 
காலம் ” என்று அறிஞர் கூறும் கூற்று, நிலநால் வல்லார் 

- மூடிவிற்கு ௮ரண் செய்தல் காண்சு. கிலங்களுள் முதற்கண். 
தோன்றியது குதிஞ்சி திலமாவதைப் போன்றே, மக்கள் 
முூகற்கண். வாழத் தொடங்கிய இடமும் அக் குதிஞ்சி 
- இிலமே. தொடக்கத்தில் விலங்குகளைப்போன்றே, மக்களும், 
உழைத்து உண்ண அறியாது, இடைத்ததை உண்டே 
வாழ்ச்தனர் ; அத்தகைய வாழ்விற்கு ஏற்றவாறு, பிறர் 

'உழைப்பின்றிக் சாமாகவே.விளைந்து இடக்கும் காய், சனி, 
.. கிழங்கு: வசைகளைக். குறிஞ்சி நிலம் பெத்திருந்தது. 3 

- உலோகம் எதையும் கண்டறியாக் காலத்தில், மக்கள் 
“கையாண்ட கற்கருவிகளும் அக். குதிஞ்சிமிலேயே இடைன் 
தன Short shan UG SH, மக்கள் கையாண்ட முதல் 
யுதம் வில்: வளைத்து விடப்பட்ட ஜூங்கில் விரைந்து 

. நிமிர்ந்து... 'பிதபொருள் மீஅபட்டு அழிப்பதைக் சண்டே 
. வில்லைத். தோற்றுவித்தனர் மக்கள்... மக்கள் சையாண்ட . 

"வில் தோன்றக் அணைபுரியும். மூங்கிலும் அக் குறிஞ்சியி 
லேயே உண்டு; இவ்வாறு 'எவ்வகையாலும் முதலிடம் 

். பெறும். குறிஞ்சி, மக்கள் ஒழுக்க நெறியி லும் முதலிடம் ் 
பெத்றள௮. 

ஒருவனும் ஒருத்தியும் கூடி வாழ்வதே மக்கள் 
OUT PSOE, அம் மச்கள் வாழ்க்கை, புணர்தல், பிரிதல், 
இருத்தல்; இரங்கல், ஊடல் என்ற ஜந்து. ஒழுக்கத்துள் 
அடங்கும். அவ் லொழுக்கங்களுள் முதற்சண் நிகழ. 
(வேண்டிய ஒழுக்கம் புணர்தல். புணர்தல் PSST ag, 

ஒருவனும் ஒருத்தியும் முதன் முதலில் ஒருவரை ஒருவர் 
காண்பது முகல், அவர் கூடி மணம் புரிந்து கொள்ளும் 

ப  வசையுள்ள நிகழ்ச்செளை க் கொண்டசாம். களவொழுக்கம்.
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என்பதும் இதுவே; புணர்தலாகய இம் முதல் ஒழுக்கச் 
இற்கு உரிய இடமாக இக் குறிஞ்சியையே கொண்டனர் 
புலவர்கள். ௮:க் குறிஞ்சிஒழுக்கங்களை எல்லாம் ஒன்று 
இரரட்டிக் கூறுவதே கபிலர் இயற்றிய குறிஞ்சிப் பாட்டு. 

குறிஞ்சி ஒழுச்சங்களுள் அறத்தொடுநிற்றல் என்பது 
ஒன்று, ஒருவனும் ஒருத்தியும் சாசல் கொண்டு வாழ்க் 
வருகின்றனர்; : அவர்கள் காதலொழுக்கம் அறியாப் 
பெற்றோர், பெண்ணிற்குத் தாங்கள் விரும்பிய ஒறாவளுக்கு 
மணம் செய்யத் தொடங்குகின்றனர்; தங்கள் காகல் 
நிறைவேற : வேண்டுமே என்ற கவலையுற்று வாடும் 
பெண்ணைக்கண்டு,; ௮வள் கோய்தீர வெறியாடத் தொடங்கு, 
இருள் .தாய். இர்கிலையில் பிறர். அறியாவாறு காதல். 
கொண்டு வாழ்ர்ச தங்கள் களவொழுக்கத்தினை மேலும், 
மறைத்து வைப்பின் கேடாம் என அறிந்த. தலைமகள், 
அதைத் தன் தோழிக்கு அறிவிப்பள் ; கோழி அதைச். 
செவிலித்தாய்க்கு அறிவிப்பள் ; . ௮வள், பெற்ற தாய்க்கு 
AOA; தாய் பெண்ணின் ௮ண்ணன் தர்தையர்க்கு 
அறிவித்து அவ்விருவர் மணத்திற்கு இசைய வைத்அதி 
ஆணை புரிவள் ;. இதையே ௮றத்தொடுகிற்றல் என்பர் 
புலவாகள. ் ப்ட் 

இருவரும் ஒருவரையொருவர். காண்பது முதல். 
௮வர் மணம்கிகழ்காலம் வரையிலும் பல்வேறு. நிலைகள். 
உள்ளன ;. முந்நூறு முந் நூற்றேழு படிககாக் கொண்ட 
பத்தொன்பது மாடிகளைக்கொண்டது ௮க் களவொழுக்கம். 

பழங்காலப் புலவர்கள் எல்லாம், ௮ப் .படிகளுள் தாம். 

விரும்பிய சிலவற்றை மட்டும் சிறப்பித்துப் பாடிச். செண் : 
-மூர்களே ஒழிய, அவர்களுள் எவரும், ௮வ் விருவரும். 
காண்பது முதல், இறுதியில் மணம் செய்து கொள்ளும். 
வரையுள்ள பல்வேறு நிலைகளையும் முறையாகப் பாடினா, 
சல்லர்; ஆனால், பிற்காலப் புலவர்கள் அந் நிலைகளைச் தனித் 

தனியே. பாடி. மஒழ்வதிலும், அவற்றை ஒன்றன்பின்: 
ஒன்றாகப் பாடிக் காண்பதால் பெருமஒழ்வுண்டாம் என்று: 
“கொண்டு அவற்றை வரிசையாகப் பாடுவாராயினர். san 

«.—6
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வாறு அவர்கள் பாடியன. கோவை என்றழைக்கப் படலா 
மின. . பிற்காலப் புலவர்கள் பாடி. மகிழ்ந்ச. இக் கோவை 
முறைக்கு வழிகாட்டியவர் கபிலர், 

கபிலர் டாடிய அகத்துறை தழுவிய பாடல்கள் 1971-ல், 
191 பாடல்கள் குறிஞ்சித்தினை பற்றியன எனிலும், அவை, 
அக் குறிஞ்சி ஒழுக்கங்களை வரிசையாகப் பாடிக் காட்டுவன 
அல்ல ; ஒவ்வொன்றும் ஒவ்வொரு நிலையை விளக்கு 

- வனவே என்பது உண்மை: எனினும் அவர் இயற்றிய இச் 
குறிஞ்சிப்பாட்டு, தோழி தலைமகள் . ஒழுக்கத்தைக் 
தாய்க்கு அறிவிக்கும் * அறத் தொடுநிற்றல் * என்ற நிலையை 
விளக்குவதாகக் கொண்டு ௮த் தலைமகளும் தலைமகனும் 
-கண்டனுமுசல், அக் Kor aur (psa Fon gS கோழி செவி 
ிக்கு- உணர்த்தும் அறத்தொடு நிலைவரை உள்ள நிகழ்ச்சி 
களை. எல்லாம் தொடர்பாகச் கூறுகிறது. . இவ்வாறு, 

அகத்தினை த் அறைகளை வரிசையாகப். பாடிப் பு. துருறை 
கண்டவர், சங்ககாலப் ப/லவர்களுள் சபிலர் ஒருவரே, 

கொல்லையில் செழித்து வளர்ந்துள்ள தினை, கதிர் 
விட்டு டு முற்றத் தொடங்கிவிட்டது; மூற்றும் அக் கதிர்களைக் 
Bot sar BOUT BD இசல்வதைச் தாய் சண்டாள்;. தன். மக 
ப்பம், அவள் உடனாடும் சோழியர்களையும். அழைத்தாள் ; 
தழல், தட்டை, குளிர் போன்ற சிளியோட்டும் கருவிகளைச் 
கையில் . தந்தாள் ; 44 கொல்லைக்குச் சென்று மாலைவரை 

ப oss Bol aler ஒட்டிக். காவல் புரி. வாருங்கள், *: 
என்று: கூறி. வழி அனுப்பினாள். புனத்தில். வானுற. 
வளர்ந்த ஒரு மரத்தின் உச்சியில் பாண் அமைத்திருக் 
அனர். அவர். அண்ணன்மார். புன் திதையடைக்ச மகளிர் 
அதன் மீது ஏறிமிருந்து, காயும் வெயிலையும் BCH BT Sl, 

கதிர்களைக் சவர்ற்து செல்லும் இளிகளைக் சடிந்துகாப். 
பா.ராயினர். 

| @evaur oy | Eran gr lobe கரு த்துடையாாய்ப் 
பலநாள். வாழ்ந்து வந்தனர் ; ஒருநாள், எங்கிருந்தோ 
பெருமழை. Alb FBI >| பெருங்காற்றும், மின்னலும், இடியும் 
சொண்டு. "பெய்த? ; கடலும். வற்றிற்றோ எனக் கருதும்.
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அளவு சன மழை 5 வானக்திடத்ேே.. ஆடி.ப்பறர்திருர்த 
பறவைகளும் பறத்,சல் ஒ.ஜிர்து தாம் வாழும் இடத்தில் 
அடங்கின ; மழை பெய்து ஓய்க்கது ;. மழை பெய்த இடம் 
மலைரசாடு ; ௮சுலே, மலையருவிசன் எல்லாம், மனதை மயக் 
கும் சன்மையவாய் மாட்சிமைப்பட்டுக் . காட்சியளித்தன ; 
வெயிலின் வெப்பன்தால் அம் மசளிரும் வியர் சீதிறாச் சன்; 
ஆசவே, மலையருவி அவர்கள் மன்னை சாப்பதாயிற்று 3 ; 
உடனே, அவ்வருவியில் - குதித்து ஆசையடங்க ஆடித் 
திர்த்தனர் ; கண்கள் சிவக்கும் வளை ஆடிக் கரையேறினர் ; 
மயிமைப் பிழிர்தனர்; marco Lire உலர்த்தினர் ; உலர்த்தும் 
அவர்கள் உள்ளம் நெ௫ழ, அவர்கள் வாய் மனம் விரும்பும் 
ப்ரடலைப் பாடிற்று, 

மூழ்கி காம்போச உலர்த்திய தங்கள். சலைமயிரினை க் - 
சண்ட அவர்கள், ௮ம் மமிரிடச்சே மலர்வைத்து மகிழ் 
எண்ணினர் ; சாட்டிடம் எல்லாம் ஓடியோடி. கிறத்சாலும் 
மணகத்தாலும் பல்வேறுவகைப்பட்ட மலர்களைப் பதித் 
அனர்; அவ்வாறு பறித்த மலர்வகை, னுக்கும் மேலாம். 
மழை 'நீரரல் மாசுபோகக் கழுவப்பெழ் 2௮கன்த 'பரறையில். 
அவற்றைக் குவித்தனர் ; 3 மணமும் கிறமூம் மயங்குமாலு 

, மாலையாகக் கட்டினர்? கட்டிய. மாலையைக் சறுத்து நிண்ட : 
தம். தலைமயிர் முடியிலே HONG BT அழகு செய்தனர் ; 
இவ்வரறு ஆடிப் பாடி, அணிக் ௯ HEE DEB அவர்கள், - 
இறு தியில் - gt Jarier Sedo அமர்க்து இன்பம் 
ea Pamir: ar ௬ 

அப்போது. தர். Geng. க்கு 'வர்தான்; 8p ப 
புகை ஊட்டி. வளர்த்த தீன். Guid ons சாண்ணெய்.. 
இட்டுச் சவி முடிச்சு. நீரிலும். "நிலத்திலும், மலையிலும் 
    

  

் காதிலே. அசோகின் ழுகிய : இளக்தளிர் . அணிக் ரு. 
தான்) மணம்காறும் சர்தனமும், “மலர்மாலையம்.. இடந்து - 
Hoss சன்று மார்பை: அழகு செய்தன்:;. இடக்கையில். 
ஒரு. பெரிய வில்; வலக்கையில் வன்மையிற் சிறந்த. ம்பு... 

கள்; அரையில் அருந்தொழில் அமைந்த கச்சை; காலில். 

௪ மணமிக்க மலர்களை அம் மயிரிலே சூடியிருந்தான்;
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வீரக்கழல்; அவ்விகசாஞன் இத்தகைய வனப்புடையான்:: 
அவனைக் தொடாந்து சில நாய்கள் வர்சன; பகைவரைப்: 
பாழாக்கும் வீரரைப்போல் வெகுண்டு சோக்கும் பார்வை? 
மூங்கில் மூளை போன்ற பற்கள்; வளைர்து வலிய ௨௫ர் : 
இமையாக் கண் ஆகிய. இவற்றால், ௮வை சண்டார்ககு. 
அச்சம் விளைக்கும் தோற்ற தன. ப 

இகளஞனை த் தொடர்ந்து வர்த அந் காய்கள், ௮வனி' 
டத்தே அடங்கி நில்லாது ௮ம் மகளிரை 2 apes தொடங் 
Ger; அச் நாய்களின் தோற்றமும், மேலே: விழ்ர்து. 

. பாய்வதே போன்ற அ௮வற்தின் வருகையும் ௮ம் மகளிரை 
அஞ்சி நடுங்கச் செய்தன ; நடுங்கிய அவர்கள் 20. 5607 
நடர்து அவ்விடத்தை விட்டு நீங்கி வேறிடம் செல்ல. விரைந் 

தனர் ; அப்போது, ஆவைச்காணும் ஆனேறு அகமகிழ்ந்து 
அணுகுவதே போல், அ௮வ்விளைஞன் ௮ம் மகளிரை அணு. 
இத் தன்னைத் தொடர்ந்து வந்த . நாய்களைக் கண்டு 
அஞ்சியே அவர்கள் அப்பால் செல்வஅ சுண்டு வருச் தஇினான்.. 

.. மெல்லிய இனிய சொற்களால், ௮ம் மகவிரின் ௮ழயெ. 
தலைமயிர், ௮வர்கம் இளமை, தொடியணிந்த . அவர் 
முன்கை, மெல்லிய சாயல், மருண்டு மதர்த்த அவர் கருன் 
கண் .அடயவற்றைப் பாராட்டினான். பாராட்டி, “: என் 
வாளிற்குப் . பிழைத்து வர்தது ஒரு மான் ;; என்வேல்: 
பட்டுப். பிழைத்து வர்தது ஒரு. வேழம்; அவற்றுள் 
யாதேனும் ஒன்று இங்கு வரக் கண்டீரோ 1 கண்டீராயின், 

- எங்கே உளஅ £? எவ்வழிச் சென்றது? என்பதைச் சற்றே. 
அருள் கூர்ந்து அறிவியுங்கள், ” என வேண்டி நின்றான். 

. கெடுதி பல கூறி ௮வன் வினாவவும், அவர்கள் அவனுக்கு, 
யாதும் பதில் கூறினா சல்லர்; 

அவர்கள் மெளனம், அவனுக்கு மனக்சலக்கத்தை : 
அளித்தது. * மெல்லியலீர் ! கெட்டுப்போன அவற்றைக்: 
காட்டித்தா உங்கள் மனம் .இடந்தாவில்லை போலும் 2 
அவற்றைக் காட்டிக். தாராது. போயினும் போக; 
என்னோடு. ஒருசொல், ஒருமுறை பே௫னால் உங்களுக்கும்: 
பழியா. வந்த. சேர்ந்து விடும் ?. * அவற்றைக். கண்டோம்;
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இல்லை ? என்று ஒரு வார்த்தை கூறுங்கள்,” என்று 
வேண்டி. நின்றான். வேண்டி. நின்ற அவன், தன்னையும் 
௮ம் மகளிரையும் சூழ்ந்துகொண்டு கனை த்தம், குலைத்தும் 
கு ஐப்பம் விளை திதுக்கொண்டிருக்கும் நாய்களைக் சண்டான்; 
அவற்றைக் சண்டஞ்சிய அவர்கள், அவற்றின் சூரல் 
கேட்டு மேலும் அஞ்சுகின்றனர் என்பதையும் அறிந் கான். 
அவர்கள் விடை கூருமைக்கு அவ்வச்சம் காணமாக ' 
இருக்குமோ என எண்ணினான்; உடனே, பூவும் இலையும் 
தழைத்து அண்மையில் இருச்த ஒரு மாத்தினின் றும். ஒரு 
கொம்பை ஓஒடித்தான் ; நாய்களை ஓட்டினான் ; கண்டாரளை 
அஞ்சுவிக்கும் தோற் றமூம், கேட்டாரை நடுங்கப்பண்ணும் 
குரலும் உடைய . ௮ நாய்கள், அவ்விடத்.தினின்றும் 
அகன்று விடவே, இனி ௮ம் மகளிர் தனக்கு விடைகூறுவர் 
என்ற வேட்கை மீதார இளைஞன் .கின்றிருக்தான். அவர் 
களும் ஒருவேளை அவளுக்கு விடை கூறியும் இருப்பர்; 

ஆனால், அதற்கு இடையூருக ஓன்று வந்தது, 

அவர்களுக்கு அண்மையில் ஒரு தினைப்புனம்; அதைக் 
காத்துவருவோன் ஒரு. ஆடவன்; ஆற்றல் மிக்கோன்:; 
அன்று காவல் கருதி வருங்கால், ௮வன் மனைவி அளித் 
தாள் என்றதால் மதுவை அளவிற்குமீறிக் குடித்து விட் 
டான்.  ௮/தனால், காவல் தொழிலைவிட்டுச் சிறிது. சண்ண 
யா்ந்து விட்டான்; ௮வன் சோர்வினைக் கண்டுகொண்ட 

GRC Gor! Lp) கொல்லையில் புகுந்து, கதிர்களை வேண்டும் 
மட்டும் தின்னும் மிதித்தும் அழித் துவிட்டஅ ; அகநிலை | 
யில் அவன் மயக்கம் தெளிந்தது ; புனத்தைக் கண்டான்; 
அதன் பாழ்பட்ட நிலையைப் பார்த்தான். அருமையாகக் 
காத்து வளர்த்த இனைப்புனம் அழிர்ததகாண, ஆத்திரம் 
'பொங்கிற் று; வில்லை வளை த்தான்; கொடிய அம்பைப்பூட்டி: | 
அக் களிற்றின் மீது விட்டான்; அதற்கு அச்சம் ஊட்டத் 
தட்டையை எடுத்துத் தட்டினான் ; பக்கத்துப் புனத்தில் 
இருப்பாரும் ஒன்று கூடினர் ; ‘gy’ என்ற ஒலியையும்; 
உதடு மடித்து உண்டாக்கும் . “ழ்க்கையையும் எழுப்பி; — 
௮/க் களிற்றை விசட்டினர்; உணவை உண்ணவொட்டா்அ
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தடுச்துவிட்டதோடு, உடலிற்கும். ஊறு விகாத்தனரே 

என்னு. களிற்திற்குக் சடுக்கோபம் உண்டாயிற்று; இடி 
போல் பிளிறி எதிரில்படும் எதையும் அழித்து ௮க் காடே 
அலதுமாறு ஒடி. வந்தது; ஓடி. வந்த யானை, மகளிரும் 

இளைஞனும் நிற்பதைக்கண்டு சன் இனம் முற்றும் ௮வா 
கள்மீது செல்ல, அவர்கள். இருக்கும் இடம்: நோக்கி விரை 
யத் தொடங்கிற்று. | ப 

"எதையோ எண்ணி இன்பக் கனவு கண்டிருக்கும் 

௮ம் மகளிர், எதிர்பாரா நிலையில் யானை ஒன்று தம்மீது 

பாய்வது காணவே, செய்வதறியாது திகைத்தனர்; உயிர் 
மீதுள்ள ௮வர் காதல், உயிரினும் சிறந்த நாணை மறக்கச் 
செய்த. எதிரே உள்ள இளைஞன் அந்நியன் என்பதை 

மறந்தனர்; அவன் ஒருவனே அக்நிலையில் தம்மைக் காக் 
கும் திறலுடையான்.. என்று எண்ணினர்; Hrs 
இடத்தை விட்டு விரைந்து ஓடினர்; அவனை நெருக்கி 
அ௮ணைந்தாற்டோல் கின்றனர்; அப்போது அவரைப்பற்றிய 
அச்சம் அகலாமல் அவரை வருத்துவது கண்டான்; வில்லை 

் வளைத்தர்ன்; அம்பைப் பூட்டினான்; கஸிற்றினை. நோக்கி 
நாணைக் சாதுவளை இழுத்துக் கடுமையூட்டிவிட்டான். . 

ஏவிய அம்பு சிறிதும் குறி தவரு களிற்றின் முகத்தில் 
ஆழப் பதிந்தது; இரத்தம் பீறிட்டு வெளிப்பட்டுப் பாய்ர் 
தது; களிறும். பின் வாங்கி ஓடிவிட்டது. 

- யானை மறைந்த பின்னரும் - ௮ம் மகளிரைப் பற்றிய 
அச்சம் மூறைந்திலது; அச்சத்தால் ஒருவரையொருவர் 
அணைத்து நின்ற கைப்பிடியினை ச். தளர்த்தாமல் இறுகப் 

. பிணைத்து. நின்றனர்; : இடிகளரைகச்சண் கின்ற வாழை, 
ஆற்றில் பெருவெள்ளம் வந்தபோ௮, அவ்வாற்றுநீர் அலை 
யால் மோதுண்டு ௮லமருதல்போல் நடுங்கி கிற்பாசாயினர்; 

அவர்கள் அனைவரும் அஞ்சினர். ஆகவே, அவருள் ஒரு 
- வளை யொருவர் தேற்றி ஆறுதல் பெறுவர் என்று, எதிர் 
பார்த்தல் இயலாது என்பது கண்டான் இகாஞன்; அவரை 

அணுகினான்; “அச்சம் தவிர்; அஞ்சுதல் ஒழிக,” எனக் 
கூறிக்கொண்டே, : ௮வருள்  தலைமையுடையாள் கைப்
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பிடிதீத, அவள் நெற்றியைக் தடவிச் கொடுதீது,“* இவ்வாறு 
ஏன். அஞ்சுகின்றனை ? நீ அஞ்ச கான் இவ்விடம் விட்டு! 
வேறெங்கும் செல்லேன்: அன்றியும் நின்னோடு கலந்து 
மஇழ்க் து வாழவும் விரும்புிறேன்,!? என்று கூறிக்: 
கொண்டே, ௮வள் அருகே, அவளை விடாது நிற்கும் 
அவள் ஆருயிர்க் தோழியின் முகத்தை, என் செயலுக்கு, 
ஒப்புசலும் உறுதணையும் அளிப்பாயாக,” என வேண்டு 
வான்போல் நோக்கி ரஈகைத்து நின்றான். 

இர்ஞனைக்கும் மகளிர்க்கும் ஏற்பட்ட. உறவு காலக் 
கணக்குப்படி ADC gs எனினும், அவன் செய்த ஈன்மியை 
Carés, ௮௮ பெரிது; அ௮சனால் அவன் அவர்சளோடு 
பலநாள் பழகிய ௪ண்பன்போல் ஆயினான். தனக்காம் தன் 
ஈண்பர்களுக்கும் கொடர்புடைய ஒரு' செயலை அவரையும் 
கலந்து செய்யவேண்டும் என்று கருதாது டூகளா து 

செய்வதே ஈட்பிற்கு HLH; ௮வர் அவ்வாறு செய்தால் 

அதற்காக அவரோடு மாறுபடாது, அவர் செயலுக்கு, 
உடன்பட்டு இனியராதலே சான்றோர்க்கு ALS; நண்பர் 
கள தம் உரிமையால் செய்த செயல் தமக்கு. உடன்பாடு 
இல்லையாயினும், அவர் உட்புக் கருதி உடன்படுதல் வேண்்- 
டும்; இல்லையேல் ௮ற் நட்பு சிறந்த. நட்பு எனப்படாது? 
“பழைமை எனப்படுவது யாது எனின். யாதும், கிழமை 
யைக் இழ்ந்திடா நட்பு; 4 நட்பிற்கு உறுப்பு கெழு 
தகைமை , மற்றதற்கு உப்பாதல் சான்றோர் சடண்;”” 
“பழகிய ஈட்பு எவன் செய்யும், கெழுதகைமை செய்தாகங்கு 
அமையாக்கடை.'” இப் பண்டாட்டை அதிர் சவள் தோழி; 
ஆகவே, இளைஞன் செயல் கண்டு ஏதும்: கூறு நின்றாள். 
அருயிர்த்தோழி, தன். செயல் ௮டாது எனச் கொண்டாள௱. | 
யின் ௮டங்கயிராள் ; ௮வள் ௮டங்இ யுள்ளாள் ;. ஆகவே) 

அவள் தன் செயலை ஏற்றுக்கொண்டாள் எனக் கொண் 
டான். இளைஞன்; * விழைத்கையான் வேண்டியிருப்பர் 
கெழுதகையாஜ் கேளானு நட்டார் செயின்”? என்பதை 
அவனும் உணர்க்தவன். ஆகவே, ௮வன் உள்ள த்திலிருர்த 
சிறிது அச்சமும் அகன்றது.
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இந்நிலையில், உயிரைப் பற்றிய அச்சம் ஒழிந்து 
தாகவே, தலைமகள் தன்னுணர்ச்சி பெற்றவளாயினாள்; 
உணர்ச்சிபெற்ற அப்பொழுதே, ௮வள் உயிரோடு உடன் 
பிறக்க காரணமாம், ௮ர் சாண் வழியே, : இர்நிலையில் 
தன்னைப் பிறர் சண்டால் யாது எண்ணுவரோ ?” எனப் 
பழிகண்டு கலங்கும் அச்சமும் அவளைப் பற்றின. ச்ச 

மம் நாணமும் அடையவே, அயலான் ஒருவனைச் சார்ந்து 
கிற்கும் நிலைகண்டு கலங்இனாள் ; சலங்க, கின்ற இடத்தின் 
நீல்கி வெளியேற முயன்றாள். அனால், அவ்விளைஞன்: 
அவளைவிடாது இருகையாலும் இறுகப் பிணித்துக் கொள் 

வானாயினான்.. 

- அவர்கள் இருகச்ச இடத்திற்கு நேரே ஓரு பாறை; 
பாறை முழுதும் பழுத்த மிளகு சக்திக்டெக்இன்றன ; 
AS சற்பாறைக்கிடையே ஒரு பெரும் சுனை; அச் சனை 
யைச் சூழப் பலாவும் மாவும் பழுத்து கிற்ின்றன ; அவற் . 
றின் பழங்களினின்றும் . ஒழுக சாறெல்லாம் ஐடி. அள் 
etre Camas தேறலாய் மாறி மணக்கிறது; அத் 
'கேறலோடு வந்து கலக்கிறது மலைச்சேன் ; இந்தச் சை 
காடி வர்தது ஓர் அழகிய மயில்; சுளையில் திறைந்து இடக் 
(கும் தேறல் தெளிவைக் சண்டனு; அதை நீர் என்று 
கொண்டு உள்ளமார உண்டது; உடனே மயக்கழுற்ற.து ; 
நடையும் களார்தது. விண்ணைமுட்டும் முடிகளையுடைய 
ஒரு பெரிய மலை. ௮ப் பாறையை அடுக்துள து; ௮ம் 
மலைமீது மலர்ந்து மணக்காம் காந்தள் மலர்கள், ௮ம் மலை 
யடிவாரச்சே சிதறி வீழ்ர்து பாலி, அவ்விடத்தைச் 
கம்பளம் விரிச்ச களம்போல் sf gps செய்ன்றன. 

இவவிருபெரும் காட்சிகளையும் சண்டு நின்றாள் 
தலைவி. ௮க் காட்சிகளுக்கும், அக்காளை சிகழ்ச்சிக்கும் 
அவள் உள்ளம் தொடர்பு காணத் தொடங்கிற்று, 

பாறையை அர்காடகவும், பாறையில் சிதறிக்கிடக்கும் 
மிளகை அந்நாட்டில் வாமும் மக்சளாகவும், FER GDI 
அலைவன் பிறந்த குடியாகவும், மா பலா: இரண்டின் சாறும்
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SONG GI உண்டான தேறல்த் தலைவனாகவும், அதீ சேறலோடு | 
கலந்த சலைவனை அங்குக் கொண்டுவந்த ஊழாசவும், 
அத் தேறலைச் தேறல் என அறியாது, நீர் என்று சுருதி 
உண்ட மயில், உயர்குலக் தலைவனாகிய ௮வன், தனக்கு 
ஒப்பாசான் என அறியாது அவன்பால் அன்புகொண்டு . 
கலர்த தாகவும், கள்ளுண்டு . மயில்  கஸித்தக்தைக் கள 
'லொழுக்கம் மேற்கொண்டு தரன் பெற்ற இன்பமாசவும், 
மயில் ஈடை தளர்தல், இனிச் செய்வன அதியாது தான் 
இகைப்பதாகவும், உயர்ந்த மலையிடத்தில் மலர்ந்து காச்தள் 

அழிவுற்ற, ழே இதறிக் களத்தை ALG செய்வது, . 
tied Ba பிறர் த அவ்விகாஞன், தன் உயர்குலச் 

'செறுக்கினை ஓஒ மித்தவிட்டுச் தன்னை ௮டைந்து por ae 
அ தப்புச் செய்வதாகவும் கற்பனை கொண்டாள். | 

YS Spier eve உலாவிச் Osu os தளர்ச்து 
நிற்கும் ௮வளைன் அழுவிய இகாஞன், அவள் 4 அன் தழுவலை 
விரும்புகிறுள். எனிலும், கன் ௮ ணைப்பினின்றும் 
'வெளியேற விரும்பும் ௮வள் உள்ளத்தையும், அதற்குச் 
காரணம், : அவள் தன்னோடு. SKS வாழ விரும்புகிறாள் 

எனினும், அவ்வுறவு  சளவொழுக்கமாக இருப்பதை 
-வெறுச்கிறாள் ; கற்பொழுக்கமர்க. இருக்கு விரும்புகிழுள் | 
என்பதையும் உணர்ந்தான்.. a 

தான் யார். என்பதையும், சன் உள்ளம் சொண்ட 
உறுதி யாது என்பதையும். உணர்த்தி. Basa கூற 
(வேண்டும். எண்று. எண்ணினான்... 4 எங்கள். ஊர், வளம்பல் 
பெருகிய. பேரூர்; எங்களை ude வாழவரும் அனை 

வரையும். அன்புடன் எத்றுப் போத் pp எப்பொழும் ச்யார். 

ஊரார்; அவ்வூரில் வாழும் சாங்களும் செல்வத்தில் 
& தே. 3 -செல்வத்திற்... Spb es மட்டுமேயன்றி, 
““செல்வன்அப் பயனே... ஈதல்”. என்பதையும் .. அதிரு, 
வந்தோர்க்கு வ்ரையாது வழங்கும் வளமான : உள்ளம். 
படைத்தவர்கள் ;. இவ்வளவு 'பெற்றும், வாழ்வு நிறைந்தது 
என்ற எண்ணம் எங்களுக்கு உண்டாசவில்லை ;. இதுவே 
வாழ்வின் பயன். எனக் கொள்ளூம் ஏழை உள்ளம் உடைய 
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வரல்லர் நாங்கள் ; நெய் ஒழுக ஒழுக நி ஆக்கிய அறுவை 
உணவினைச் சுற்றம் பல சூழ விருந்தினராய் வந்த உயர்ந் 
தோர் பலர்க்கும் இட்டு, ௮வர் உண்டு எஞ்சியவற்றை. 

நின்னொடு இருந்து உண்ணும் வாழ்வே வாழ்வாம் ; அ௮வ்வில் 
வாழ்வே நல்வாழ்வு என நானும் கருஅ௫ன்றேன்; இக் 
'கொள்கையினின்றும் சிறிதும் வழுவேன்; இஃது உண்மை, 
அதோ தோன்றும் மலைமீது உறையும் குறிஞ்சி நிலக் 
கூரவனாம் முருகன் அறிய அணையிட்டுக் கூறுகிறேன் ; 
நின்னைப் . பிரியேன் ; பிரியின் உயிர்தரியேன்,”” என்று 
கூறிச் சூளுரைத்து அவ் விசாஞன் கின்றான்; அவன் சூளூற 
வால் அவன்: உள்ள உறுதி உணர்ந்து மகிழ்ந்த மகளிர், 
அவன் கூட்டுறவைப் பெற்றுத் . தந்ைத. ௮ச் களிற்றினை 
வாழ்த்தி, அவனொடு உள்ளம் கலந்து உறவாடி. ௮ச் சோலை 
யில் அமர்ர்திருந்சனர். 

.... மாலை வர்அற்றதையும் மகளிர் மறந்தனர் ; பகலோன் 
மலையைச் சார்ர்து மறைக்தான் ; ஒடி விளையாடிய. மாண் 

கூட்டம் 'மாத்தடிகளைச் சார்ந்து ஓய்வு கொள்ளத் தொடங் 
இன் ; காலையில் காடு கோக்கி வந்த பசுக்கள், தம் சன்று 
களை நினைந்து £ அம்மா 1 என அழைத்துக்கொண்டே வீடு 
கோக்கித் திரும்புவவாயின ; பிரிந்துறை. வாழ்வில் பழூ 
யறியா அ௮ன்றிற் பறவைகள் பனையின் மடலிலே அமர்ந்து 
தம் அருந்துணைப். பேடுகளை. .அழைக்கலாயின ; இராக் 
காலத்தில். இரைதேடக் தொடங்கும். பாம்புகள், உண 
வுள்ள இடத்தை உணர்த்தும். ஒளியினைப்பெற, தம் 
உடலுறை மாணிக்கங்களை உமிழத் தொடங்கிவிட்டன ; 
அடர்ந்ச காடெங்கும் சென்று மேய்ர்து கொண்டிருக்கும் 
ஆனினங்களை: : ஒருங்குசேர்த்து. ஊர்க்குள் புகுவகற்காக 
ஆயர்கள் குழலை வாயில் வைத்து அம்பல் என்ற. இனிய பண் 
பாடத் தொடங்கிவிட்டனர்; ஆம்பல்கள் மலரத் தொடங்கி 

விட்டன; புனச்தை அடுத்துள்ள ஊர்களில் அவரவர்கள் 
அர்திக் கடனாற்றலாயினர் ; ' மனைகள் தோறும் மகளிர் 
ஏற்றிய மணிவிளக்குகள். ஒளிவிடச் தொடல்ிவிட்டன ;: 
அவ். வொளியைச் தொடர்ந்து, புனத் துப் பயிரைக் காட்டு
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வாழ் கொடு விலங்குகள் புகுந்து ௮ழிக்கா வண்ணம் பரண் 
அமைத்துக் காக்கும் காவலர், இரவு தொடங்குகிறது சான 
திக் வுடனே, அச் காட்டு விலங்குகளை அச்சுறுத்தி ௮கற் 
௮ம் கோக்கக் துடன், அவ்வுயரிய பரண்கள்தோறும் இக் 

- கடைகோலால் தோற்றுவித்த பெருகெருப்பை எழுப்பி 
err; ar Garp விலங்குகள் எல்லாம் அச் காடே அதிரு 
மாறு பெருங்குரல் எழுப்பலாயின ) அவ் வொலியைச் 
O grit மரங்களில் கூடு கட்டிவாமும் பறவைச்: கூட்ட, 
மும் கூரல் எழுப்பிக் களிகொள்ள் க் தொடங்கிவிட்டன... 

இக் நிகழ்ச்சிகளால் மாலைச்காலம் வற்ற்றை த் 
அறிந்த மகளிர், தத்தம் மனைசெல். மனச்இினராயினர்; ௮ம் 
நிலையில், அவ் விளைஞன், தலைமகளை கோக்க, “அன்புடை 
யாய்! உங்கள் பெற்றோர் சுற்றமும் நட்பும் அறிய உன்னை 
எனகச்காக் கொடுக்க நிகழும் நாடறி நன் மணச்சைப் 
பின்னர் மேற்கொள்வோம்; என் ஏழை உள்ளம் இக் கள 
வொழுக்க இன்பத்தைச் இலகாள் துய்க்க ஏங்குகிறது; ௮ 
வரை ௮வலம் கொள்ளா ஆற்றி யிருச்ச வேண்டுகிறேன்,” 

caro கூறிக்கொண்டே, பசுவிற் குரிய மனைவசையும் 
௮ப் பசுவை விடாது. பின்பற்றி வரும் காளையைப்போன் ௮, 
முழவொலிக்கும் மார்க் கோடியில் உள்ள, உண்ணுரீர்த் ட் 
அறை வரை வந்து வழியனுப்பி வருந்தி மீண்டான்... 

அன்றுமுதல் 'ஒரு ir @HLD தவருது இரவில் வருவதை ப 
| வழக்கமாகக் கொண்டுவிட்டான் ; ஒருகாள் ஊர்க் காவலர் 

    

காவல், கடுமையாக இருந்தது ;. ௮கனால் ஊருள் அஜைய: 
மூடியாமலே 'இரும்பிலிட்டான் ; மற்றொருகாள்; - அவன் 
அவ் வூருக்குப் பு.தியவன். ஆதலின், அவ்வூர் : காய்கள் 

Cer சண்டு- குரைத்துக் MISES தொடங்க 7 2 
இ தனால் ன் வரவை ஊரார். உணர்வர். என் அஞ்சியே 

௬ இ அகன்றுவிட்டான் ; ஒருகாள்: காவலர்' காவலையும் SLE Sy, 
ஊர்நாய்கள் உணர்தலினின்றும். தப்பி... வீடுவரை வந்து 
விட்டான் ; அனால் அங்கே தலைமகளின் தாய் உறங்காது 
விழிக்துக்கொண்டிருப்பல கண்டு காரியம் கைகூடாமலே... 
கலங்க மீண்டான். ப 
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வேளோர்காள், ஊர்க்காவலர் கண்ணிற்கும் அகப்படா 
மல், நாய்களின் தொல்லையையும் கடந்து வற்து நெடிது 
நேரம் காத்திருந்தான்;' காயும் உறங்கவிட்டாள்; அனால், 
அக் திலையில். கிலவு வெளிப் போரது பேரொளி பாப்பிக் 
காயத்தொடங்கியது கண்டு, களவொழுச்சுத்தி DGS SGD 
உடையதன்று ௮க் காலம் எனக் கருதி ஊர் திரும்பி 
விட்டான்... ஒருநாள். எவ்விதத் தடையும் இன்றி வந்து 
விட்டான்; வர்து ௮ம் மகளிர்க்குச் தன் வருகையை 
அறிவிக்கும் குறியாக, ௮வ் வீட்டருகே உள்ள மாத்தின் 
BA Avian SA ௮ம் மரத்தில் வாழும் பறவைகளைக் சூரல் 
'கொடுச்து எழுந்து அமரச். செய்தான்; அனால், ௮சற்கு 
முன்னசே, யாது. காரணத்தாலோ, ௮ப் பறவைகள் சூரல் 
எழுப்ப, ௮சை அவன் வருசை அறிவிக்கும் குறியாகக் 
கொண்டு, தலைமகளும் தோழியும் அகமகிழ்ந்து எழுந்து 
அங்கே வந்து அவனைக் காணாது சுலங்கி வறிதே 
மீண்டனர் ; ஆகவே, இம் முறை அவன் உண்மையில் வந்து 
சஜி செய்தானாகவும், ௮ம் மகளிர் அதையும் மூன்போன்ற 
இிகம்ச்யொகவே கொண்டு வாராது . நின்றுவிட்டனர். 
இதனால், அன்றும் அவர்களைக் காணாதே மீண்டான். 

Beer a தன் Bearvuearpa bs Baorupo பல 
மிகழக் சண்டும், ௮வன் அன்பிற் குறைர்தா னல்லன்;. ௮ம் 
மகளிரை முதற்கண் சண்ட காலத்தில் அவர்கள்பால் எவ் 
வளவு கிறையன்பு கொண்டானோ, அதில் இறிதும் குறைர். 
அானல்லன்; அுறவுள்ளம் கொள்ளும் அளவு. முதுமை 
யுடையானுமல்லன் ழ இளமை உணர்ச்சிகளில் ஒன்றும் 
குறையா தவன் ; செல்வமற்ற வறியனல்லன் : எண்ணிய 
எண்ணியாங்கு எய்துதற்கு ஏற்ற துணையாம் நிை ற் செல்வ 
தடையான ; என்றாலும், we செல்வச் செருக்கால் 
ஏறனல்ல செய்யும் ௮ழிவுள்ள மூடையானல்லன் ; ஆகவே, 
றிசே வந்து வந்து. மீள்வதிலும், வரைந்து கொள்வதே . 
லமாம் என்று கொண்டான். 

ட்ட தலைமகள், இளைஞன் வரும் வழியையும். ௮வன் வரும் 
ரஈலச்தையும், வந்து வறிதே 'மீள்வதையும் எண்ணுகிறாள்
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இடியேறுண்ட சாகம்டபோல், வலையில் அகப்பட்ட மயிலே' 
போல் மனத்துயா மிக்கு மாழ்குகிறாள் ; ௮வன் வரும் வழி, 
ஏதமில்லாப் பெருவழியன்று; யாளியும், புலியும், சருமயிர்க். 
கரடியும், காட்டெரு௮ம், கொல்களிறும், கொடும்பாம்பும்: 
வாழும் பாழ் நிலம்; காலைக் கவ்வியிழுக்கும் முதலையும் 
பிறவும் வாழும் ஈச்ச நீர்கிலைகள் ; அருள் என்பதறியா 
ஆறலை கள்வர்வாம் அன்பில் சொடு நிலம்; காலை: ௮டி.தடு: 
மாறச் செய்யும் . வழுக்கு நிலம்; அன்பம் செய்வதே 
தொழிலாகக் கொண்ட பேயும் பிசாசும் உலாவும் கொடு 

நிலம்; இவை ௮வன் கடந்து வரவேண்டிய வழி; இவ் 
வழியில், இ.வில் வருவதை எண்ணுர்தோறும், Laver 
உள்ளம் அணுக்குறும் ; சண்களில் நீர் பெருகக். கலங்க: 
நிற்பாள். 

அவள் உளள த்துயர் ௮வள் உடலழகைக் கெடுத்தது; 
உடல் ஈலம் குன்றிற்று; கோள் மெலிர்தது; வளை கழன்” 
ற; இவ்வாறு பு வரும் வழிஅருமையை எண்ணி ' 
யும், ௮வனைப் பெற மாட்டாமையைக் கண்டும் தலைமகள்” 
வருக்அகிறாள் எனிலும், ௮வள்  அயர்க் காரணம் இ: 
எனப் பிறர் அறியக் கூறுதல் பெண்டிர்க்கு அழகன்று;. | 
yaar, அவள் உயிர்த்தோழி ௮ வள் guise sr leo gs: 
தைக் தாய் தர்தையர் அறியச் கூறாளாயினாள். 

தாய். தன் மகள் ஊணும் வெறுத்து, உறக்கமும் இன்றி. ப 
உடல்கலம் குன்றுவது ௪ண்டு கலங்கினாள். ... தன் மகளின் 
பண்டைய . அழகை எண்ணு றாள் ) ஒளிவிடும் - அவள். 
நெற்றி; ,கழைத்அுக் கறுத்து நீண்டு வளர்ந்த அவள் தலை 
மயிர்; மின்னும் ௮வள் மேனி அழகு; இவை, ௮வள் கண்- 
முன். வந்து நிற்கின்றன ; ௮வ் வழகைகச் சுண்டு களித்த: 
தன் கண்களால், அழகுகெட்ட அவளையும் காணவேண்டி.. 

நோரரக்ததே. என: உளம் நொந்தாள் ; அவ்வூரில் உள்ள: 
அனைவரையும் அவள் அுயர்க் .காரணம் யாதாம் . எனவும்,, 
அதற்கு மருந்து யாது எனவும் வினவியும் பயனில்லை ;. 
அவர்கள் யாரும் அதன் உண்மைக் காரணத்தையும் ஏற்ற: | 
மருந்தையும் கூறினூல்லர்; அவர் கூறிய. முறைகளை
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யெல்லாம் மேற்கொண்டு பார்த்தாள் ; ப்யனில்லை; மகள் 
நோய் - ஏறுமுகம் காண்பதல்லால் இறங்குமுகம் காண 
வில்லை. தன் மகளின் கோய் அறிந்து, அ௮ச்நோயின் 
காரணத்தைக் கண்டு, அதைச் திர்க்கும் வழிதெரிக்து 
வேண்டுவ செய்யும் வன்மை தனக்கு இல்லையே. என ஏம் 
Gleaner ; அவவேக்கக்தால் செய்வன. அதியாது, yearn 
இ.ர அவ்வூரார் கூறும் Lou வசாவையும் செய்து பார்க்கத் 
தொடங்களுள் ; : ஊரில். உள்ள - தெய்வங்கள் அணைத்திற் 
கும் மலர்களையும், மணம்வீசும் சந்தனத்தையும்: தூவிப், 
புகையெழுப்பிப் போற்றிப் பணிந்தாள் ; பணிந்தும் பய 
னில்லை ; மருந்தாலும் மமையாு, மர்திரத்தாலும் ஒழி 
யாது நிற்கும் அவள் ரநோய்க்காணம் அறியாது . தாய் 
கலங்குவளாமினள். 

தலைமகள் தன் நிலையும், தாய் அயரும் ஊரார் பழி 
தூற்றத் தொோணைபுரிவது காணுகிறாள் ; தன்னால் விளையும் 
பழிச்சொல், அவள். தன் குலச்தையே . தாக்குவது 
காணப்பொருள். .. ₹5 மணியும் முத்தம் . பொன்னும் 
“கொண்டு இழைத்த ஓர் அணி கெட்ட தாயினும் மீண்டும் 

பண்டேடோல் ஆக்கக்கொள்ளு தல் கூடும் ; ஆனால், உயர் 
குடிப் பி.றந்தார்க்குரிய ஒழுக்கத்தின் இழுக்கா உயர்வும், 
அன்பு, நாண், ஒப்புரவு, கண்ணோட்டம், வாய்மையாகிய 
சால்பும். கெட்டால், அவற்றை மீண்டும் பெறுதல் இய 
லாது ;. *கெட்டபால் நல்லடால் ஆகாது' என்ப. .. மக்கள் 
தம் நிலையில் தவறின், தலையின் இழிர்த மயிெனக் கரு 
திப் பழிக்கப்படுவர். ஆகவே, பழி நமக்கு எய்த. எண்ணா 
மல், இளை ஞன்பால் கொண்ட அன்பு, தாய் தந்தையர்பால் 
தாம் கொண்டிருந்த அன்பையும், பெண்டிர்க்கே உரிய 
பண்புகளாகிய . அச்சம் மடன். முதலானவற்றையும் 
அழித்துவிட்டது; : அகவே, தர்தையின் காவலையும் 
கடர்துசென்று, உற்றார் உறவினர். எவரும் அதியாகிலையில் 
நாமே இம். மணத்தை ஏற்றுக்கொண்டோம்... என்று நம் 
தாய்க்கு... உண்மையை அறிவிப்பதால் பழியொன்றும் 
இல்லை. என்றே. எண்ணுகின்றேன் ; டஅவவாறு நாம். அறி.
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வித்கால், ஈம்மை ஈம் ௮ன்புடையானுக்கு மணம்செய்து 
கொடுப்பினும் கொடுப்பர் ; அவ்வாறு கொடாது மறுப் 
பினும் கேடில்லை; இவ்வுலகில் அவர் உறவு அற்றுப் 
'போவகாயினும், வேறுலகில் அவர் உறவு . இடைத்தல் 
உறுதி என உள்ள ௮மைதி கொள்ளுதலும். கூடும்,” என் 
தெல்லாம் கூறிச் செய்வதறியாது செயலற்றுக் தேம்புவா 
ளாயினள். ் ப 

திம் களவொழுக்கத்தைச் தாய்க்கு. அறிவிக்க விரும்பு 
கிறாள் தலைமகள் என்பதறிந்தாள் தோழி; xh ude 
'செய்யவேண்டுவதும் ௮துவே என்பதறிவாள் அவள்; 
ஆதலின், உடனே தாயிடம் சென்றாள் ; தனியிடம் 
அழைத்துச் சென்று; “அன்னாய்! மகளின் மனத்தே 
LOD SIGH அயர்காண மாட்டாமல், ௮வள் உடல்கோய் 
கண்டு உள்ளம் உருகி வாடும் நின்னையும் காணஇன்றேன் ; 
உரைப்பின் யாசாமோ என்ற அச்சமே சாரணமாக உள் 
ள.தீ துயரை உள்ளவாறு உரைக்கும் உரன் அற்றதோடு, 
தன் தாயின் அயர்நிலை சுண்டு தளரும் நின் மகளையும் 
காணுகின்றேன் ; கோயின் காரணம் அறியாது கலங்கும். 
நினக்கு இர்சோய். இதனால் வந்தத. என . உரைக்கலாம் 
என எண்ணினால், “௮௮. பெண்மையன்௮” என்று கூறு 
கிறது என் பெண் உள்ளம்; கூறாதுடோனால் சின்... துயர் 
திடுக்கலாற்றாது. வளருமே என்பது காண வருத்தமும்' 
மிருகிறது; இகந்நிலையால். . யானும். வருந்துகின்றேன் ; 
இவவாு மூவரும் வருந்தூதற்குக் காரணம். ஒருவர். உள் 
ளத்தை. ஒருவர் உணராமையேயாம்.. என்பதை : உணர்த் 
சேன்; . ஆதலின், இவள் அயர்க் காரணத்தைச் கூறத் 
அணிச்தேன்; அன்னாய் ! நான் கூறுவனவற்றை வெறுத்து 
ஒனுக்காமலும், ௮வற்றைக் கேட்டு எம்மை வெகுண்டு 
'நோக்காமலும், விரும்பிக் சேட்க விரும்புகின்றேன்? 
மணமக்களின் இருபெரும் குடிகளின் தகுதிகளையும், 
இருவர் குண நலத்தையும், இருவர் சுற்றத்தார் ஈலனையும், 
இருவர் தகுதிப்பாட்டையும் ஒப்பிட்டுக் கண்ட பின்னரே 

மாணவினைக்கு ஒப்பும் உங்கள். செயல்போல். அல்லாமல்,
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எங்கள் மணத்தை நாங்களே முடிவுசெய்து கொண்டோம்; 
சாங்களின் இச்செயல் கண்டு செனவற்க; இம் மணம். 

கிசழ்ச்த முறை இஃது” என்று தொடங்கி, தாய் தங்க: 
ப் புனங்காச்சப் போக்கயெது முதல் ஈடக்தன எல்லா 

வற்றையும் முறையாகத் தொகுச்துரை த்தாள். 

ப தமிழகத்தின் ஒரு பகுதியாகிய மைகாட்டு மக்களின். 
வாழ்க்கைச் கித்தாம் இது. இதில் வரும் தமிழ் மக்க 
ளாதிய இளைஞன், தலைவி, சோழி; தாய் இவர்களின் உள். 
ள.த். அடி.ப்பையும், ஒழுக்கத்தின் இழுக்கா உயர்குணச் 
இ றப்பையும், சுபிலர். எவ்வளவு கெளிவாச உணர்ந்து. 
காட்டியுள்ளார் காணுங்கள் 1. 

“ aos Sep மணியினும் பொன்னினும் அச். துணை 
- சேர்வரும் குரைய சலம்செடின் புணரும் 
சால்பும் வியப்பும் இயல்பும் குன்றின் 

மாசறச் கழீஇ வயங்குபுகழ் நிறுத்தல் : 
ஆசு காட்டி ஜயர்ச்கும் ௮ச்நிலை : 

_ எளிய என்னார் தொன்மருவ் க.றிஞர்,.!?? . 

...* கொடுப்பின் சன்குடைமையும் குடி.கிரல் உடைமையும், 
- வண்ணமும் அணையும் பொரீஇ எண்ணாது | . 

் எமியேம் அணிச்ச எமம்சால் அருவினை. 

-. எனக் கூறும் பெண்களின் அதிவுடைமையினையும், 

- * மையல் வேழம் மடங்கலின் எதிர்க 

உய்விட மறியேமாடு பககக க்கக் 

விதுப்புனு மணத்தேம் விரைச்தவற் பொருக்கி. 7? 

* சாணம் உட்கும் ஈண் ணுவழி அடைதா . 
'ஒய்யெனப் Aus? 

( அறம்புணையாக த் தேற்றி ven eaee ததை 

கடவுள் வாழ்த்திச் கைதொழுது 
எழுறு வஞ்சினம் வாய்மையிற் தேற்றி.” 

.அம்திம் தண்ணீர் குடித் சலின். செஞ்சமர்ச்து,?...
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எனச் கூ௮ம் அவர்கள் ஒழுக்சுச் இறப்பையும், களிறு 

கண்டு ஈடுங்கும் பெண்களுக்கு, “*அஞ்சல் ஓம்பு!” என LEM! 

சல் கூறவே அவர்களை அணைந்து, பெண்கள்டால் (பெறும் 

இன்பமே குறிக்கோள் எனக் 'சொள்ளாது, “விருந் துண். 

டெஞ்யே மிச்சில் நின்னோடுண்டஓம் புரைவ௮௫'' என 

அவளோடு இறுர்து ஆற்லும் இல்லறமே சல்லறம். எனக் 

கொள்ளும் இளைஞன் உள்ளத்தின் உயர்வையும், பெண்கள் 

பால் இன்பம் பெருது, ப 

பெயரினும் மூனியலுரு௮ன் 

இளமையின் இசந்தன்று மிலனே வளமையில் 

தன்னிலை தீர்ர்தன்றும் இலன்... 

என அவன் ஒழுக்கத்தின் சிறப்பையும், 

. 4 சேரிறை முன்சை பற்றி அமாத.ர 

சாடறி ஈன்மணம் அயர்கம் சின்னாள் . 

சலங்சல் தம்புமின்."? 

என அவ்வொழுக்கத்தைப் பிறர்க்கு. உணர்க்தும் ௮வன் 

அதிவுடைமையினையும், கபிலர், குறிஞ்சிப்பாட்டில் வைத் 

. தப் பாராட்டும் பண்பிளைப் பாருங்கள் 1 இவ்வாறே குறிஞ் 

இப்பாட்டின் சொல் ஈயம், பொருட் இறப்பு, உவமை அழகு... 

என்று கூறிக்கொண்டே போனால் கட்டுளை விரியும்...
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தமிழ் இலக்கெ வரலாற்றில் பொற்காலம் எனப்படும் 

- காலம் சங்க காலமே, இதுவே, ஒளவையார் வாழ்ந்த காலமு 

மாகும் ; சங்க காலம் இ. பி, இரண்டாம் நூற்றாண்டு 

என்றும், ஐந்தாம். நூற்றாண்டு என்றும். இரு விதமாகக் 
"கூறுவர், எனினும், இடைத் தள்ள வரலாற்றுச் சான்றுகள் 
அனைத்தும் சங்க காலம் இரண்டாம் நூற்றாண்டு என்ப 
தையே உறுதி செய்கின்றன ஆதலின், சங்க காலப் புலவர் 
களுள் தலைமைக்கண் நின்ற ஞூவருள் ஒருவராகிய கபிலரும் 

டவ் விரண்டாம் நாற்றாண்டைச் சேர்ந்தவமோயாவர். 

தமிழகத்தைச் Cer, சோழ,. பாண்டிய அரசர்சளே 

- ல்லாமல், அவர்க்கு. அடங்கியும், அடங்காமலும் 
- வாழ்ர்சு பல ரகுறுநிலமன்னர்களும் ஆண்டு . வந்தனர் ; 

தமிழ்காடாண்ட eater, தம் காட்டின் எல்லை இது . 
வசை இருந்தால் டோதும்: என்று. எண்ணி அமைதி 

- கொள்ளும் பண்புடையார் அல்லர் ;. ஒரு காலத்தில், ஓர் 
அச் குலத்தில், ஆற்றல் மிக்க. ௮ரசன் ஒருவன் தோன்றி . 
விட்டால் அவன். தன் ஆற்றலை, , மற்ற இரு போரசர்களும், 
மற்ற. சிற்றரசர்களும் உணரும் வண்ணம். உணர்த்த 

- விரும்புவான் ; அதற்கு மாமுக, ஒர் ௮7௪ குலத்தில் பிறந்த 
- ஒருவன், தன் கொடையாலும், கொற்றத்தாலும் பிதர் 

புகழ் வாழ்கிறான் என்றால், ௮௮ காணப்பெருத. பிற. 
அசசர்கள் ஒன்றுகூடி ௮வனை அழிப்பதும் உண்டு. 

தமிழர்கள் வெளையும், உமையையும், திருமாலையும், 
இருமகளையும், கண்ணனையும், பலராமனையும் அறிந்திருக் 

தனர்; மேருவை வில்லாக வலாத்துத் திரிபுரத்தை எரித்த . 
இவன் சதை, இமயமலையைச் சிவனருகே இருந்த உமை .' 

அஞ்சுமானு தன் தோள் கொடுஜ்து எடுக்க முயன்ற. இராவணன் கதை, அரியோகனன் தொடையைச் கிழித்து 
உயிர். போக்கிய பீமன்: கதை, மல்லரைக்' கொன் 

 சண்ணன் 505 Baw கதைகளை அறிந்திருந்சனர் 
- தமிழர்கள்; திருமால் கருகிதம் ; பலராமன் வெண்ணிறம். '
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என்று சம்பினர்; அன்பால் கொடுப்பன எதையும் கடவுளர் 
ஏற்றுக்கொள்வர் ; தெய்வம் கொடியோசைக் அுன்புறுச் 
தும் ; தேவர் உலக வாழ்வு, இவ்வுலக வாழ்விலும் இன்பம் 

நிறைந்தது ; அமிர்தம் சாவா மருந்து ; கற்பிற் சிறந்தவள் 
அருந்ததி; அறன் அல்லன செய்வார்கிலம் ஆற்ற விளை . 
weg; பலி தூவி வேண்டினால் மழை பெய்யும் ; பிதிரர்ப் 

பேணல் பிள்ளைகள் கடமை; சண்ணும், தோளும். ஆடு 
வதைக் கொண்டு எதிர்காலத்தில் கிகழப்போவதை உண. 
லாம்: தைந்நிராடினால் ஈற்கணவரைப் பெறலாம். என்ற 
ஈம்பிக்கைகளை உடையவர் தமிழர், 

மணம். . கிகழ்தற்கு வளர்பிறைச் காலமே. ஈன்று 

என்ப: மணம்பேச, அ௮ண்டாலும்,. அறிவாலும் முதிர்க்ச 

சான்றோர் வருவர் ; மணத்திற்கு ஒப்பு அளித்தற்கு முன், 
மணமக்கள், குடி, குணம், சுற்றம் முசலியவற்றை ஒப்பு. . 

சோக்கயே இசைவர்; மணம் நிகழ்கின்ற காலத்தில் நெய். 
யிட்டுச் இ வளர்ப்பர். 

தமிழர்கள், யாற், சூழல், பறை. போன்ற இசைக் 
கருவிகளையும், He கருவிகளினின்றும் எழும்:இசை: வசை 

களையும் அறிந்திருந்தனர்; காட்டில் வளர்ந்து. முற்றி 

உலர்ந்த. மூங்கிலில், வண்டுகள் செய்த அளைகளின் வழி 

யாகக். காற்று நுழைந்து விசுங்கால் எழும் ஒலியை 

அதிர்து குழல் இசைக் கரறுவியினைதீ தகோற்றுவிச்சனர்.;. : 

உழவுத் தொழிலின் சிறப்புணாந்து ௮கை ஈன்கு பயின் 
திருந்தனர்; பயிர்த் தொழிலோடு, : மீன் பிடித்தல், 

தொழில்களையும் சுற்றிருந்தனா்.;. கணவனை இழர்த மகளிர் 

தம் வாழ்வின் தொழிலாகப் பஞ்சு நூற்றலை மேற்கொண்" 

பருக்கள் 
சபிலர் காலத்தில் வாழர்த.. புலவர்கள் ::பலரவர்?. 

சங்க இலக்கியங்கள் என அழைக்கப்படும். பத்அப்பாட்டு, 

எட்டுத்தொகை .மூல்களைப் . பாடியவர்கள். எல்லாம், சுங்க. 
காலப் புலவர்களே; அவர்கள் அத்தனை பேரையும் கண்க,
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இட்டால். அவர்கள் எண்ணிக்கை Go sr Meenas. 
மேலாம். அவர்கள் அனைவரும் ஒரே காலத்தில் வாழ்ந்தவர் 
எனக் கொள்ளுதல் கூடாது; சங்க காலம் என்பத நூறு 
அல்லது நூற்றைம்பது அண்டுகள் வரை நீடித்து இருந்து 
தாக அறிஞர்கள் கூறுவர். ஆகவே, ௮ப் புலவர்கள் எல்லாம் 
இந்த நாறு. நூற்றைம்பது ஆண்டுகளில் முன்னும் பின்னு 

மாக வாழ்ர்தவராவர் என்பது மூடிபாம். 

சுபிலர் பாராட்டிய . அரசர்கள், அவர்களைப் பாராட் 
டிய புலவர்கள் என்ற முறைசொண்டு சோக்கியவழி, 
அம்மூவலுர், அரிசில்கிழார், ஒளவையார், கல்லாடலுர், கழாத் 
தலையார், கழைதின்யானையார், காக்கைபாடினியார், நச் 
செள்ளையார்; நக்கீரர், பரணர், பாலத்தனர், பெருங்குன் றார் 

“கிழார், பெருந்தலைச்சாத்தனர், - பொருந்தில் இளங்கீரனார், 
மாறோக்கத்து நப்பசலையார், வடமவண்ணக்கன் பெருஞ் 
சாத்தன் முதலிய புலவர்கள், கபிலர் காலத்திற்குச் சற்று 
முன்னோ பின்னோ வாழ்ந்தவராவர் என்பது புலப்படும், ' 

இவர்களுள் கஜாதச்தலையாரைக் கபிலர் இறப்பித் தப் 
பாடியுள்ளார். ஆகவே, அவர், கபிலருக்கு மூற்பட்டவ. 

ராவர் என்று :கொள்ளுதல் கூடும் ; அரிசில்கிழார், பாணர், 
பெருங்குன்்தார்கிழார் மூவரும் கபிலசோடு ஒன்ன சேர்ந்து, 

“கண்ணகியின் அயர்: போக்க ௮வள் சணவன் Cue gag, 

- றிவுளை கூறியுள்ளார்கள். ஆதலின், அவர்களைக் கபிலர் 
காலத்தில் வாழ்க் சவராகக் கரு.௮;தல் கூடும். . ஒளவையார்,. 

நக்கீரர், பெருங்குன்றார்கிமார், பொருக்தில் இளங் ேனார்.. 
மாஜோக்கத்து. நப்பசலையார் முதலிய ஓஐவரும் கபிலரையும். 
கபிலர்தம் அரும்பெரும் செயல் ஒன்றையும் பாராட்டி. 
யுள்ளார்கள் ; ஆகவே, அவர்ககைக் கபிலருக்குப் பிற்பட்ட 
வர் எனக் கொளளுசல் கூடும்; இவர்களுள் பெருங்குன்மார்.. 
இழார், கபிலர். பாராட்டிய. பேசனையும் பாடி, கபிலர், 
செல்வக்கடுக்கோவாழியா தன்பால் ட பெற்ற ஊர்களின் 

எண்ணிக்கை கண்டு வியந்தும் பாடியுள்ளார்... அ.தலின், 
அவர்: கபிலர் காலத்திலும் வாழ்ந்து, அவருக்குப் பின்னும். 
இருக்தவர்'எனல் பொருந்தும். | ர



௧௭. கபிலரைப்பற்றிக் கூறும் கதைகள் 

me உலகோர் பேத்றும் உயர் Gus Bazin, புலமையும். 
கிறைர்ச அரும் பெரும் பாடல்களை ஆக்கும் ஆற்றலைப்: 
புலவா்சள், பல நால்களைப் பல்லாண்டு, பலகால் பலபோடு 
பமின்றே. பெற்றனராவர்) ஆனால், அவ் வருமையை 
மனதிற் கொள்ளாது, * ஆண்டவன் அருள் பெற்றவர். 
Hour § ஆகவேதான். அப்படி அுமுகாகப் பாடியுள்ளார் 
சானி கருணை செய்தாள் | ௫சவேசான் அ வசால் சுவிமழை 
போழிய முடிகிறது ; அவர். தெய்வப் புலவர் ; ஆகவேதான் | 
தித்திக்கும் ஈடையில் செர்தமிழ்ப் பாக்களைப் பாடினார்,” 
என்று அப் புலவர்கள் புலமைக்கு மாச 3 தவெதை வழக்க. 
மாகக் கொண்டனர். பிற்காலத்தில் வாழ்ர்த இலர். புலவர் ... 
களைத் தெய்வச் தன்மை பொருர்தியலராசவும், தெய்வ. 

அருள் பெற்றவமாகவும் கருதிய அவர்கள், அதற்கேற்ற. 
வானது அப் புலவர்கள். வரலரற்னோடு அற்.பு௪ கிசழ்ச்சிகள் 
சிலவற்றைச் தொடர்பு படுத்தவும் தொடலூவிட்டனர் 5 த் 

இரச இடர்ப்பாட்டினின் ௮ கபிலரும் மீண்டவர் அல்லர்; 
"கபிலர் பிறப்பு குறித்தும், அவர்தம் வாழ்வு (க குகிச்னம். | 
வழங்கும். களைகள்: சிலவற்றை ஈண்டுக் சாண்போம். 

Bey பல் grazer [ச கதைகள்" 

wens pes கூறும் நூல்கள்: இருவாலவா 
மரணம், பர் ஞ்சோர திமுனிவர். க 

_ ம்பவன பு ரணம், By J 

_.. சோழமண்டல அத்தம், 
ம்சாவலா சரிதை, சனிப்பாடல். pr; 
திருவள்ளுவர். சரில்,த, பன்னிரு புலவர் 

      

          

   

   

  

திருவால்வாயுடையார் 'இருவிளையாடற் -புசாணத்இல், . 
சங்கப் பலகை கொடுத்த திருவிளையாடல், .. ஊமை. தமி... 

முறிந்த திருவிளேயாடல் என்ற இரு கதைகளும் கபிலர் 
வாலாற்றின் சில பகுதிகளை விளக்குகின்றன ;. :௮வை 
கூறுவன :
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(1) மதுரையில் சங்கம் ௮மைக்துக் தமிழ் வளர்த்து 
வந்த புலவர்கள், தங்கள் புலமையின் தகுதி திறமை: 
களுக்கு. ஏற்ப வரிசையாக அமர்வதற்கு விரும்பினர்; 
அவர்கள் அனைவரும் இருப்பதற்கேற்ற பெரிய ஆசனம் 
ஒன்று வேண்டியிருந்தது. . உடனே கபிலர், நக்கீரர் 
பாணர் முதலிய புலவர்கள் அனைவரும் மதுரைச் சொக்க. 
காதர் கோயிலை அடைந்து, தாங்கள் அனைவரும் இருக்து 
சமிழராயத்  த௫்௪ ஆசனமொன்றை அளிக்குமாறு அவ் 
விறைவனை வேண்டினர்; இறைவனும், ௮ப் புலவர்கள் 
கம் வேண்டுகோட் கிரங்கி, ஒருவர் இருக்கத்தக்க, ஒரு 
மூழச் சதுரப்பலகை ஒன்றை அளித்தார். அதைக்கண்ட 

_ புலவர்கள், மறுவலும் இறைவனை நோக்க, “அருட் பெருங் 
கடலே! யாங்கள் அனைவரும் இருக்கத்தக்க. Gurr Fear ip. 
வேண்டினோம்; ஒருவரே இருக்கத்தக்க இப் பலகை கொண்டு. 
யாங்கள் என்செய்வோம்!” ் என்ற குறைகூறி நின்றனர். 

அவ் வேளை, “Gov வாசனம் புலவர்தம் புல்மை அறிந்து 
அவர் இருக்க, இடம் வளர்ந்து கொடுக்கும்,” 7? என்று ஒரு. 
தூரல் கேட்டது; அ௮அகேட்ட புலவர்கள் அகமகிழ்க் அ, அப்: 
பலகையைச் சங்க .மண்டபத்தே வைத்து முதலில் நக்கீசர் 
அதில் அமர்ந்தார்; அவர் அமர்ந்த பின்னர், ௮அ மூன். 
போல் .ஒறாவர் இருக்கததக்க இடம் அளித்து வளர்க்தது?. 
கபிலர் இரண்டாவதாக: அதில் அமர்ந்தார்? பின்னா் 
வளர்ச்தசு இடத்தில் பரணர் அமர்ந்தார்; இவவாறு அது: 
வள.ர வளரப் புலவர்கள் அனைவரும் அதில் Dior i gr 
L0G) ipa Bow ir. 

புலவர்கள், தாங்கள் அவவப்போது பாடிவிட்டுச் 
சென்ற பாடல்கள் பலவாய்ப் பெருகியதைக் கண்டு,. 
அவற்றுள் விளக்கம் ௮ற்றனவற்றை நீக்இவிட்டு, ஈல்லன 
வற்றை ஆராய்ந்து. வகைப்படுத்த. விரும்பினர்; ஆனால் 
அதி தொழிலை ' அவர்களால் செய்யமுடியவில்லை; தங்கள் 
ஆற்றாமை கண்டு மனம். நொந்து இருந்த... புலவர்கள் 
முன்னே; இறைவன் ஒரு. புலவராய். வர், HL பாடல்களை
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வரிசைப்படுத்தி, . அவர்களோடு -கலர்.த. சாற்பத்தொன்ப 
தாவது புலவராய்க் கலந்து வாழ்ந்துவர்தார். 

ஒருநாள், பொருள் இலக்கணத்தைப் புலவர்களுக்கு 
அறிவுறுத்த விரும்பிய இறைவன், “அன்பின் ஐர்தணை? 
என்து தொடங்கும் செய்யுளைக் கொண்ட களவியல் நாலை 
ஆக்கி அவர்களிடம் கொடுத்தார்; அற். நூலைப், புலவர்கள் 
எல்லாம் பாராட்டும் பொழுது நக்சோர் மட்டும் அதைக் 
குறைகூறிப் பழித்தார். ௮சைச் சண்ட இறைவன், அவர் 
செருக்கை ௮ழிக்க எண்ணங்கொண்டு, அரிய கருத்துக்கள். 
நிறைந்த ஒரு பாடலைப் பாடி. **இதற்குப் பொருள் கூறுள் 
கள்?” என்று புலவர்களை நோக்கிக் கூறினார்; 2% நிலை: 

யிலும், தம் செருக்குக் கூலையாது நின்ற சஈக்€ரா, “இப் 
பாட்டு பிழையுடையது”' : என்று. கூறினார்; உடனே. 
இறைவன், “இவன் பொறாமை உடையவன்; ஆகவே இவன் 
கூற்றம் என்றால், என் கவி குற்றமுடையதாகாது; . நீங்கள் 
யாரேனும் . கூறுங்கள் ; என் கவி குற்றமுடையதா?? 
என்னு கேட்டு நின்றார் ; புலவர்கள் வாய் இிறக்திலர்; அக் 
நிலையில் “உங்கள் முன் நிற்கும் புலவன் மதுரைச் சொச் 
கன்; உங்கள். பகை போக்க வர்துளான்; பகை நீங்கு அவனை: 
வழிபடுங்கள்” என்றொரு சூரல் கேட்டது; உடனே புலவர் 
கள் அனைவரும் ௮வரை வணங் நின்றனர். . அவரும் 
மறைந்தார். 

. இறைவன் செய்த களவியலுக்கு . உளை எழுதினர் 
புலவர்கள் அனைவரும்; உரை எழுதி முடித்த. அவர்கள், 
தங்கள் உரைகளின் தகுதி, தகுதியின்மைகளை அறிந்து 
கூறுமாறு, இறைவன் திருமுன் நின்று. முறையிட்டனர்; 
இறைவன், புலவர் உருவில் வந்து கின்று, 4: இவ்வூர், உப் ' 
பூரிகுடி கிழார்மகனாகிய ஊமை. உருத்திரசன்மன்முன் உங 
கள் உரைகளைக் கூறுங்கள்; அவன் கூறும் முடிவினை 

ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்,”? என்று கூறினார்; ஊமை எவ். 
. வாறு. உரைவளம் காண்பான். என்று..உளங் சவன்றனர் 

புலவர்கள் ; உடனே . இறைவன், உங்கள் உரைகளை 
அவன்முன் படியுங்கள்; . யார். உரைகேட்டுக். சண்ணீர்
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உகுப்பானோ. அவவுரையே சிறந்தது எனக்கொளளுங்கள்,”' 
என்று கூறி மறைந்தார் ; உடனே புலவர்கள், அவ்வூமை 
மகனைத் தமிழ்மன்றம் கொணர்ந்து, மண்டபத்தேவைத்து, 
அவன்முன் கம் உரைகளைப் படித் தனர்; அ௮வவூமை,. 
நக்கீரர், கபிலர், பாணர் இம் மூவர் உரை கேட்டபோதே 
கண்ணீர் உருத்தமை கண்டு, ௮ம் மூவர் உரைகளே மிகச் 
சிறந்தன என அறிந்து, கலந்து வாழ்ந்திருந் தனர். 

(7) பரஞ்சோதி முனிவர் திருவிகாயாடற் புராணத் 
இல், சங்கப் பலகை தந்த படலம், சங்கத்தார் கலகம் 
தீர்ச்ச படலம் என்ற இரண்டும் கபிலர் சதைகளாகக் 
கூறுவனவற்றைச் இறிது காண்போம். 

காசியில் அசுவமேத யாகம் செய்து முடித்த பிரமன், 
தீம் மனைவியர், ௪ரசுவதி, சாவித்திரி, காயத்திரி மு. சலியோ 
Guo கங்கை நீராடச் சென்றான். இடைவழியில், 
விஞ்சையன் . ஒருவன் பாடிய இன்னிசை கேட்டு மயங்யெ 
காசுவதி, அக்கேயே நின்றுவிட்டாள்.  கங்கையடைந்த. . 
கான்முகன், நாமகள் இல்லாமை சண்டு, அவளை நீக்க, அவ். 
விருவருடன் கங்கை மூழ்கிக் கரை ஏறினான். அச்சிலையில் 
அக்கு வந்து சேர்ந்த சாமகள், * கான் இல்லாகபோது நீ 
மட்டும் நீராடியது எவ்வாறு?” என்று வெகுண்டு வினா 
விளை 5 தான் செய்த குற்றக்சை மறந்து தன்னைப் பழிக் 
தூம் அவளை நோக்கு, 4 இக் குற்றம் நீங்க, நாற்பத்தெட்டுப் 
பிறவி மக்களாய்ப் பிறப்பாயாக,” என்ற சாபம் கொடுத் 
தான். சாபம் கேட்டு வருந்தும் மனைவியை நோக், “* உன் : 
உடல் உறுப்புக்களென விளங்கும் எழு தீதுக்கள் ஐம்பத் 
தொரன்றில் ஆகாசம் முகல் ஹகாரம் ஈறாக உள்ள காற்பதீ 
கெட்டு எழுக்துக்களும் நாற்பதீே தட்டுப். புலவர்களாக 
௮/க.£வடிவினனான இறைவனும் ஒரு புலவனாய்க் தோன்றி, 
அப் புலவர்களுக்கு அதிவூட்டுவாளாக,'” என்௮ கூறிச் சாப 
விடை தந்தான். 

| அவ்வாறே நாற்பத்தெட்டு எழுத்அக்களும், நாற்பத் 
தெட்டு மக்களாய்ப்: பிறந்தன ; அவர்கள் அளைவரும் கூடி 
ஆல்காங்குச்சென்று, கம் அறிவின் தி அறம் காட்டி வென்று
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இ௮ தியில் மஅசை சென்றனர்; அவர்களை, ஆலவாய்ப்பெரு. 
மான், புலவர் உருவில் வரது வரவேற்றார். ௮ப்போது, அக். 
நாட்டு ௮ரசனாக விளங்கயெ வங்க சேகரன், புலவர்களின் 

பெருமையறிர் அ, அவர்கள் இருப்ப,தற்கென்றே, சோயில் 
வடமேற்கு கூலலையில், . மண்டபம் ஒன்ன கட்டித் தந்த 
பெருஞ் சிறப்புச் செய்தான் ; அதனால் ௮ப் புலவர்கள்பால் 
அழுக்காறு கொண்ட பிறபுலவர்கள், நாடோறும் அவர்க 

ளிடம் சென்று .வாதிடலாயினர் ; இச் தொல்லை பொறுக்௪ 
மாட்டாப் புலவர்கள், இறைவனை அடைந்து, “அவர்கள் 
அறிவினை அளக்கும் அளவுகோல் ஒன்னு தேவை, என்று 
கூறி வேண்டி கின்றனர்; அப்போது இறைவன், ஒருமுழச் 
௪௮.ரப் பலகை யொன்றைக் கொடுசத்து, ( தகுதி உடையார் 
ஒவவொருவருச்கும் ஒவ்வொரு மூழம் வளர்ர்து இடம் 
கொடுக்கும் ; இதை அறிவு. அதிசோலாக் சொண்டு 

- உயர்மின்,”” என்னு கூறி மறைந்தான் ; புலவர்கள் ௮தைக் 
சொண்டு சென்று, பூசித்தளனர் ; முதன்முதலில் தக்கர் 
அதில் ஏறினார் ; பின்னர்க் கபிலரொடு பரணர் ஏறினார் ; 
இவ்வாறே புலவர்கள் அனைவரும் ௮ தில் ஏறியிருர் தனர் ; 
இதற்குமேல் கூறும் கதை, முன்னர்க் கூறிய கதையிளையே 
பெரும்பாலும் ஒத்துள்ளது, 

(6) கடம்பவன புராணத்தில் லிலா௪ல்ொச அத்தியா 
யத்தில் ஒவ்வொரு திருவிளையாடல் செய்தியும், ஒவ்வொரு, 
பாட்டில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளஅ. அதில் வரும் 15, 19 
டாடல்கள் இரண்டும், : சபிலர் வாலாற்றின் சல பகுதிகளைச் 
குறிப்பிடுகின்றன. நக்உரர், கபிலர், பரணர் உள்ளிட்ட . 
புலவர்கள் இறைவனிடம் வேண்டிப் பலகை பெற்றது 
முதல், உருத்திர FOTO உரைவளம் உரைத்தது வளை 
யுள்ள கதைகள் முன்கூறிய புராணங்கள் கூறிய முறைப் 
படியே கூறப்பட்டுள்ளன ; புதிதாக ஒன்றும். கூறப்பட 
வில்லை. ஆகவே, அவற்றை மிண்டும் விரித்துச் கூறுவதா 
வேண்டிய இல்லை. | 

(4) ஹாலாஸ்ய மஹாத்மியம் என்ற pen Ounif Bre, 
மதுரைச் Geir sacar jt கடத்திய இருவிள்யாடல்கள்,
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அகஸ்தியர், சல முனிவர்களுக்குக் கூறியசாக எழுதப் 
பட்டது; அதில் வரும், * சங்கத்தவர்களுக்குச் சங்கப் 
பலகை தந்தது.” என்ற 57-௮.ம் ௮தச்தியாயமும், * சங்கப் 
புலவர்களின் கலகத்கைச் சிவபெருமான் திர்த்தருளியது ” 7 
என்ற 01-ஆம் அத்தியாயமும், கபிலர் aul oor OPES கூறுவன 
வற்றைத் தொகுத்துக் காண்டோம். சான்முகன் யாகம் 
செய்த ; அவன் நீராடச் சென்றபோது நாமகள் செய்த 
தவறு ; அவள் தவறு கண்டு நான் முகன் கொடுத்த சாபம்; 
நாமகள் உறுப்புக்கள் புலவர்களாய்ப் பிறத்தல் ; புலவர் சம் 

புலமையைப் புலப்படுத்த நாடு சுற்றிக் சடையில் மதுரை 
அடைதல் ; மதுரைச் சொக்கரே அவர்களை வரவேற்றல் ; 
பாண்டிய ௮ரசன் அவர்க்குச் செய்த இ தப்பு ; புலவர்கள் 

. பொருமை; அதற்காகச் சங்கப்புலவர்கள், இறைவளை 
வேண்டிப் பலகை பெறல்; ௮ப் பலகையின் இயல்பு; புலவர் 
கள் மயக்கம்; இறைவனே அவர்கள் மயக்கம் தீர்த்தல்; 
நக்௨ர் வாதம் ; களவியல் உரை; ஊமை உருத்திர ௪என்மன் 
உதவி ஆ௫ய இரந்நிகழ்ச்சிகளும், இர்கிகழ்ச்சிகளில் கபிலர் 
கொண்டுள்ள பங்கும், முன்னிரு புராணங்களில் கூறியுள்ள 
வாறே, இதிலும். குறிப்பிடப்பட்டுள்ளமையால், அவற்றை 
யெல்லாம். மீண்டும் ஒருமுறை விரித்துக் கூறாமல் பிற 
நால்களில்,. அவர்: வரலாறு பற்றிக் கூறுவனவற்றை 

கோக்குவோம். 

(6) கபிலர் வரலாறு குறித்துக் கூறும் நூல்களுள், 
இருவள்ளுவர் சரித்திரம் என்பது சிறிது விரிவான கதை 
யினைக் கூறுவதால் அதை முதலில் சண்டு மற்றவற்றைப் 
பின்னர் முறையே சோக்குதல் நன்று. 

- பண்டைக் காலத்தில் புலவர் பலர் பாண்டிய ஈட்டுச் 
| தலைஈகராகிய மதுரையில் சங்கம் வைத்துத் சமிழ் வளர்த்து 
வாழ்ந்திருந்கனர்; அவர்கள். தம் கல்விச் செருக்கால் 
சிவபெருமானை மதியாது இகழ்ர்தனர் ; அவ்விகழ்ச்சியைப் 
பொறுக்கமாட்டாச் சிவன், ௮ப் புலவர்சளுறடைய 
செருக்கை அடக்குவதற்காகவே, நான்முகனை ச். திருவள்ளு 
வராகவும், "திருமாலை இடைக்காடராகவும், கலைமகளை:
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ஒளவையாசாசவும் பூமியில் திருவவ காசம் செய்ய அருள் 
உள்ளம் கொண்டார். 

நான்முகன் ஒரு வேள்வி செய்தான்: 2 Bo Sagal 
என அழைக்கப்பெறும் அகஸ்தியர் தோன் தினார் ; அவர் 
கடல் கன்னி ஒருத்தியை மணந்து, பெருஞ்சாகான் என்ற: 
மகனைப் பெற்மூர: அப் பெருஞ்சாகரன், இருவாளுரைச் 
சேர்ந்த புலைச்சி ஒருத்தியை மணந்து. ஒரு மகனைம் , 
பெற்றார் ;. அம் மகனுக்குப் , பகவன் என்று பெயரிட்டுச் 
கலை பல கற்பித்து வளர்ச்து வந்தார்; இஃஅ இவவாமுக, 
Gr tip aus & Bev வந்த தவமுனி என்பவர் ஒருவர், 
அருள்மங்கை என்ற அம்மையார் ஒருவளை மணந்து 
பெண்குழர்தை ஒன்றைப் பெற்றார் ; தவஞான த.தின்மேல் 
பற்றுக்கொண்ட அவர், ௮க் குழந்தையைப் பிறந்த இடத்தி 
லேயே. விட்டுவிட்டு விராலிமலை நோக்கிச்... சென்று 

விட்டார். அப். பெண்குழந்தையை _ உறையூர்ச்சேரிப் 
பெரும்பறையன் .. என்பவன் கண்டெடுத்துப்' பேணி 

வளர்த்து வர்தான். அப்போது எதிர்பாராமல் அங்குள் 
தோன்றிய மண்மாரியால் அச் சேரிழுற்றும் அழிந்து 
போயிற்று; அனால், அப். பெண் மட்டும் எவ்வாறோ 
பிழைக்அ விட்டது; பிழைத்த அப் பெண்ணை, அவ்வூரை 
யடுத்த மேலூர். ௮ (கரத்தில் வாழும் நீ தியையன் என்பவன் 
அழைத்துச் சென்ற வளர்த்து வந்தான்... ப 

ஆண்டுகள் பல கழிந்தன; கலைகள் பல கற்றுத் அறை: 
போய பண்டி.க மணியாய் விளங்கிய பகவன், காசிநோக்கிச் 
சென்று கொண்டிருந்தான், இடைவழியில், ௮ம் மேலூர் . 
௮கரம் வந்த அவன், அவ்வூர். அ௮றச்சாலை ஒன்றில் தங்கி 
ஒருகாள் இருர்துபோக எண்ணினான். அங்கே, - ௮வன் 
சாட்கடன் மூடிக்து, உணவிற்கு ஆவன ஆக்கிக்கொண்டி. 
ருந்தான். அப்போது, அவ்வ றச்சாலையின் காப்பாள. ரான, 
னும் நீ திஜயனின் வளர்ப்புப் பெண்ணாகூய  ௮ப் பெண் 
௮க்சே வக்தாள் : பசவன், ௮வளைக்கண்டு, சனம் கொண்டு 

யார் நீ. புலைச்சியோ ? 2. வலைச்சியோ? இங்கு ' 
வர்தாய் pe என்று அசட்டித். தன் சையித் படிச்திரூர்த
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சட்டுவத்தால், அவள் தலையில் இரத்தம் பெருக அடித்துச் 
துரத்திவிட்டான். ப 

சில ஆண்டுகள் கழிர்சன; காசி சென்ற பகவன் 
கங்கை நீர் கையிலேந்தி மீண்டு வரும்போது, அதே அறச் 
சாலையில் தங்குமாறு விதி கடைச் கூட்டிற்று; அப்போது 
அதே பெண் ௮ங்கு வந்தாள் ; இளமை யளித்த ஈடிலா 

- அழகோடு விளங்கும். ௮வளைக்கண்டு .பசவன் சா தல் 
கொண்டு கருத்இழந்து கின்றான். அவளை UG Gd 
சண்ட நீதி ஐயன், பகவனை அடுத்து, 4 ஐய! அவள் என் 
பெண் ; விரும்பினால் மணம் (முடி சீதுக்கொள்ளுங்கள், ”? 
என்னு கூறினார். ௮வனும் இசைந்தான்; திருமணம் இனிது 
நடர்தது; திருமணத்தன்று ஜந்சாம் சாள் எண்ணெய் 
நீராட்டின்போது, அவள். தலையில் சட்டுவக்தால் ஏற்பட்ட 
வடு இருப்பது சண்டு, ௮வள்' வரலாறு கேட்டறிந்த. 
தன் கையால் அ௮டியுண்ட ஆதியாள் அவள் என்பதறிந் த, 
அவளோடு வாழ மறுத்து வெளியேறிச் செல்லலாயினன் ; 
அன்றுமுதல் ௮ப் பெண்ணிற்கும் ஆதி. என்பதே பெயரு 
மாயிற்று, டி 

அவன் தன்னை. Caos ae செல்கிறான் எனினும், 
அவள் அவனை விடாஅ பின்பற்றிச் செல்லக் தொடல்இ 
னாள் ; எது கூறியும் விடாது மின் தொடரும் அவளை 
இடைவழியில் மறுத்து, “பெண்ணே! கான் எவ்வளவு 
கூறியும் நீ நிற்க மறுக்னெறனை ; உனக்கு உண்மையில் 
என்பால் அன்பிருக்குமாயின், கான் கூறியவாறு கேட்டல் 
வேண்டும்; ௮ஃதாவ., உனக்குக் குழந்தைகள் பிறக்கு 
மானால் அவற்றைப் பிறக்த இடத்திலேயே விட்டு விட்டுப் 
பின்தொடர்ந்து வருதல் வேண்டும் ;: இதற்கு இசைவை 
யாயின் நின்னை: கான் ஏற்றுக்கொள்வேன், '”? என்றனன். 

- அவளும் அதற்கு இசைக்து அவனுடன் சென்றாள் ; இடை 
யில். பாணா் சேரியில் ஒருநாள் இரவு தங்கினர் ;. அங்கே 
அவள் வயிற்றில் அ.ரன்கட்டசைப்படி. நாமகள், ஒளவையாக 
வந்து . பிறந்தாள்; கணவன் கட்டசைக்குப் . பணிந்து 
குழந்தையை விட்டுப் பிரியும் அவள், 'குழந்தையின் எதிர்
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காலம் எண்ணி. @) 7m) ஏங்ெள் ; தாயின் அுயர்நிலை 
கண்ட குழர்கை, ஒரு பாட்டுப் பாடி அவள் கவலையை 
மாற்றிற்று 1 பாடலைக் கேட்ட அவளும் அகம் மூழ்க்தூ 
மனந் அணிக்து விட்டுச் சென்றாள்; இவ்வாறே கொண்டை 
காட்டு ஊற்றுக்காட்டில் பிறந்த உப்பை என்ற பெண் 
குழந்தையையும், சோழசாட்டுக் கருவூரில் பிறந்த அதிக 

யும், புகார் ஈகாத்தில் பிறந்த உறுவையையும், அன்: 
கங்கேவிட்டும் சென்றனர் ; பின்னர்ச். இருவாளூரில் கபிலர் 
பிறந்தார் ; அப்போது அவர், 

18 கண்ணுழையாக் காட்டிற் கருங்கல் தவளைக்கும் 

உண்ணும் படி௮றிர்து ஊட்டுமவர்--ஈண்ணும் 

ஈமகச்கும் படியளப்பார் சாரியோர் பாகர் 
தமக்கும் சொழிலென்ன சான்.!? 

என்ற பாடலைப் டாடிப் பெற்றோரைக். தேற்தி அனுப்பினார்;. 
கபிலருக்குப் பின்னர், வள்ளி, திருவள்ளுவர் என்ற இரு 
குழகச்தைகளும் பிறந்தன. அவற்றையும், அவை பாடிய: 
பாடல் கேட்டு விட்டுச் சென்றனர். கபிலர் பிறப்புக் 
குறித்து, திருவள்ளுவர் சரிதை கூறும் சுதை இது: : 

(6) கபிலாகவல் என்ற சிறு நூல், கபிலர் செய்து 
என்பர் இலர் ; கபிலரை வளர்த வச்ச. பார்ப்பனன், 
அவருக்கு உபஈயனம் செய்யக்கருதிப் பார்ப்பனர் சிலளை: 
அழைக்க, அவர்கள் **பார்ப்பார் குலத்தில் பிறவாத 
இவனுக்கு உபஈயனம் செய்துவையோம், ” என்று மறுத்த: 
போது, பிறப்பினால் உயர்வு தாழ்வு கற்பித்தல் கூடாது 
என அப். பார்ப்பனர்க்கு அ௮றிவுளை கூறியதாக அமைக் 
அளது இச் சி௮ நால்; இதில், கபிலபே தம் வரலாற்றைச்: 
கூறுவதாக அமைந்துள்ள அ; அதை உ அப்படியே Si. LD) GOT 
றேன்: ப 

4 அருச்தவ மாமுனி யாம்பக் வற்குக் 
கருவூர்ப் பெரும்பதிச் சண்பெரும் புலைச்சி 

அ.தி வயிற்றினில் ௮ன்று அவதரித்த 
சான்முளை யாகிய கபிலனும் யானே;
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என்னுடன் பிறர்தவர் எத்தனைபேர் எனின், 
ஆண்பால் ஞூவர்; பெண்பால் சால்வர்$ 

யாம்வளர் இறம்சிறிது இயம்புவல் கேண்மின்; ' 
ஊற்றுக் சாடெனும் ஊர்தனில் தங்கியே 
வண்ணார கத்தில் உப்பை வளர்க் தனள்; 

காவிரிப்பூம் பட்டின த்.இல் கள்விலைஞர் சேரியில் 

சான்றோர் அசந்தணில் உறுவை வளர்க்தனள்; 
ஈரப்புச் கருவியோர் ஈண்ணிடும் சேரியில், 
பாணர் அகத்தில் ௮வ்வை வளர்ச்தனள்; 

குறவர் கோமான் கொய்தினைப் புனம்சூழ் 
வண்மலைச் சாரலில் வள்ளி வளர்ச் தனள்; 
கொண்டை மண்டலச்தில் வண் தமிழ் மயிலைப் 

பறைய ரிடத்தில் வள்ளுவர் வளர்ர்கனர்; 
அரும்பார் சோலைச் சுரும்பார் வஞ்சி 

௮.இசன் இல்விடை ௮.இகமான் வளர்க்சனன்; 

பாரூர் நீர்சாட்டு ஆளூர் தன்னில். 

௮ச்கணர். வளர்ச்கயானும் வளர்ந்தேன். (கபிலரகவல்) 

ரூ. ஞானமிர்தம் என்னும் அல், யானிதத்தன் 
என்னும் முனிவன், தன்னால் வெட்டுண்டு கணற்றில் 

தள்ளப்பட்ட ஆதப்புலைச்சி என்னும் ௮றிவில்லாச் சண்டா 
எப் பெண்ணை, ஒரு பிராமணன் எடுத்து வளர்த்துப் பின் 
னர்த் தனக்கே மணம் செய்து கொடுக்கச் சொண்டு 

சுபிலர் முதலாக ஏழு மக்களைப். பெற்றான் என்று கூறு 

இறது. 

(8 புலவர் புராணம், ஒளவையார் சருக்கம், “தான். 

மூகன் அம்சமான பகவன் என்னும் ௮ர்தணனும், கலை: 

மகள். அம்சமான அதி என்பவளும் ஏழு குழர்தைகளைப் 

பெற்றெடுத்தனர் ;. அவ்வெழுவருள் ஆண்மக்கள் pat ; 

பெண்மக்கள் நால்வர் ; ஒளவையார், வள்ளுவர், கபிலர் 

அதியமான் என்னும் நால்வரும் தம். புலமை உலூற்கு 
விளங்கி திற்குமாறு 'செய்தனா ; மற்றைப் பெண்கள் மூவ 
ரூம் தம் இயல்பினை வெளிக்காட்டாது இருந்துவிட்டனர்,' ? 
என்று கூறுகிறது... ப
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இ பன்னிரு புலவர் சரித்திரம் என்ற அல், “வேத 
மொழி என்பாருக்குப் போளி என்றோர் மகன் பிறர்தான்; 
௮ம் மகனுக்குப் பன்னிரண்டாம். அண்டு. திசழ்சையில், 
அவ்வூரில் வாழ் ஓர். இழிகுலத்தானுக்குப் பெண் மக 
அறிவன் பிறந்த௮ ; அப் பெண் பிறக் தமையால் ஊருக்கு 

பிவுண்டாம். எனக் கருதி . ஊரார் ௮ப் பெண்ணைக் 
சொல்லத் அணிக்தசனர் ; ஆனால் வே.தமொழியார், அப் 
பெண்னை ஒரு பேழையுள் வைத்துக் காவிரிவெள்ளத்தில் 
விட்டுவிட்டார் ; ஆற்றில் வரத ௮ப் பெண்ணை அந்தணன் 
ஒருவன் எடுத்து வளர்ச்சான் ; சல ஆண்டு கழித்து, 
புண்ணிய நீராடல் குதித்து ௮ங்கு வர்த பேரானியார், 
௮ப் பெண்ணை மணம் செய்துகொண்டார் ; மணம் முடிக்க 
டின்னர், அவள், தன் தந்தையால் அற்றில் விடப்பட்ட 
இழிகுலப் பெண் என்பதறிந்து, அவளை விட்டுப் பிரித்து 
போய்விட்டார் ; பின்னர், அப் பெண் தன்னைக் காத்து. 
வந்த ௮ச்தணன் ஒருவன் விட்டுச் சென்ற பெரும்பொரு 

் ளோடு காசி சென்று, கங்கைக் கரையில் அறச்சாலை 
அமைத்து வருவோர்க்கு அன்னமிட்டு, . அவர்பால் தன் 

வரலாறு கூறி அழுது வருவளாயினாள் ; ஒருகாள் ன 
பேராளியார் ௮ங்கு வர, அவர்க்கும் அன்னமிட்டு வழக்சம் 
(போல் தன் வரலாறு கூறி அழு தாள். அச்கிலையில் அவர், 
அவள் ஈற்குணம் கண்டு, அன்றுமுதல் அவளோடு 

வாழ்ந்கனர் ; பின்னர் அவர்க்கு ஏழு Gyro seer பதர் 
தன; ௮ம். மக்களுள் ஒருவர் நம் கபிலர். : 

இக் கதைகள். அளை த்தையும். ஒப்பு சொக்யெவழி, | 
இவையெல்லாம் ஒன்றற்கொன்று மாறுபடக் கூறுகின்றன. . 
சன்பறு புலனாம். திருவாலவாயுடையார் இருவிலாயாடற் 

- புராணம், பாஞ்சோதி முனிவர் திருவிளையாடற் புராணம். 
இரண்டனுள், பழைய திருவிளையாடல். எனச் சிறப்பிக்கப் 
படும் திருவாலவாயுடையார் திருவிரையாடல் காலத்தால் . 

| முற்பட்ட; ௮,சனுள், சங்கப் புலவர் களின் முற் பிறப்பு 
வாலாறு. ஒன்னும் கூறப்படவில்லை ; 'சங்கப்புலவர்களோடு ப 
புலவர் பலர் வாதம் புரிர்சனர் என்றும், அதனால் மனம் ம்.
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தளர்ந்த சங்கப்புலவர்கள், மதுரைச் சோமசுந்தரப் பெரு 
மானிடம் முறையிட்டுப் பலகை வேண்டினார்கள் என்றும் 
கூறப்படும் செய்திகளும் ௮திற். காணப்படவில்லை ; சங்கப் 
புலவர்கள், நாமகளின் உடற்கூறுகளின் அம்சமாம் என் 
௮ம், நாமகள், கான்முகன்பால் பெற்ற சாபத்தின் all Cor 
வால், அவ்வெழுச்அுக்களே ௮ப் புலவர்சளாய்ப் பிறந்தன 
சான்றும் கூறப்படும் புலவர்களின் முற்பிறப்பு வரலாறு 
களும், பிறவும், வடமொழிஹாலாஸ்ய மஹா சமியத்திலும், 
அதை முதல் நூலாகக் கொண்டு இயற்றப்பெற்ற பாஞ் 
சோதி முனிவர் திருவிளையாடற் புராணத்திலும் மட்டுமே 
கூறப்பட்டுள்ளன; ஆகவே, . இவையெல்லாம் பின்னர் 
அழைக்கப்பட்ட . பிற்காலத்தார் கற்பனை களே என்பது 
தெளிவு. 

மேலும் கபிலர் பிறப்புக் குறித்தும் அவரோடு உடன் 
பிறந்தாராகச் கொளும், ஒளவையார், உப்பை, உறுவை, 
அதிகமான், வள்ளி, வள்ளுவர் முதலியோர் பிறப்புக் குறிச் ப 
அம் வழங்கும் சதைகளை ஒருமுறை நோக்கிய எவரும், 
௮க் கைகளிடையே ஒருமைப்பாடு இல்லாமையைக் செளி 
வாக் உணர்வர். 

திருவள்ளுவர் சரி த்திரம், HED இயர் புதல்வர் 
பெருஞ்சாகார் என்பவருக்கும் திருவாரூர்ப் புலைச்சி ஒருத் 
திக்கும் பிறர் தவர் பகவன் என்றும், தவமுனி என்பவருச் 
கும், அருண்மங்கை என்னும் பார்ப்பனப் பெண்ணிற்கும் 
பிறந்து முதலில் உறையூர்ப் பெரும் பறையனாலும், பின் 
னர் மீ.திஐயன் என்னும் பார்ப்பனனாலும் வளர்க்கப்பட்ட 
வள் ஆதி என்றும் கூறுகிறது. ் 

கபிலாகவல், பகவன் பிறப்புக். குறித்து ஒன்றும் 
கூறாது, ௮வளை அருச்தவமாமுனி என்னு மட்டும் குறிப் 
பிட்டுவிட்டு, ஆதியைக் கருவூர்ப்புலைச். என்று கூறு 
கிறத. 

ஞானாமிர்சம், கபிலர் முதலியோர். தந்தை பகவன் 
என்பதற்கு. பதிலாக, யாளிதத்தன். என்னும் பெயரினன்
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என்றும், தரய் ஆசப்புலைச்சி என்றும். குறிப்பிட்டு, அவர் 
இருவர்க்கும் இருமணைத்தொடர்பு உண்டான. (Age 
புதியதொரு கதை கூறுகிறது. : 

பன்னிரு புலவர் சரித்திரம், கபிலர் தந்த, Cars 
மொழியார் என்பார் மகன் பேராளி என்னும் பார்ப்பனன் 
என்று. மட்டும். “a அவர். .தாய்பெயர் குறியாது, 

அவளோர். இழிகுலப் ௦ பண் என்று: மட்டும். குறிப்பிட்டு, 

இருவர் பிறப்புக் குறித்தும், அவர்கள் வளர்ந்த வகை” 
குறித்தும் மணம்கொண்ட முறை குறித்தும் புத்தம் 4 Bus 
14a sien weston & கூறுகிறது... 

திருவள்ளுவர் - சரி த்தம் சான்முகன், வள்ளூவராக 
_ வும், நாமகள் ஒளவையாரசவும் அவதரித்தனர் என்று 

ஸூ, pu, புலவர் புராணம், -: நான்முகன், LI BANG) HOLD, 

RO Loser ஆதியாசவும் அவதரித்தனர் என்று: கூறி முன்ன 
வற்றோடு முரண்படுகிறது. 

திருவள்ளுவர் சரித்திரம் முகலாமின, ஒளவையார் 
பிறந்த இடம் .பாணர்சேரி என்று மட்டும் குறிப்பிட்டு 
ஊர் "குறிப்பிடாமல் போக, அவர்கள். வரலாறு கூறும் 
நூல்களுள். ஒன்றாகிய விநோதாச மஞ்சரி, அவர். உறை 
யூர்ப் பட்டினத்துச் சாவடியில் பிறந்தார் என்று கூறு 
சட | ச ப 

| இவ்வாறு கபிலர் முதலியோர் பிறப்புக் குதித்து வ வழங். 
கும் கறைகள் எல்லாம்; ஒன்றற்கொன்று மாறுபடுவன 
வாகவே காணப்படுதலால், ௮. சதைகள் எல்லாம் பிற்கால 
மக்கள் . மனச் கற்பனையில் தோன்றி வளர்ந் தனவேயன் றி 
உண்மை வரலாஅகளாகா ; ஆகவே, அவற்றை அடிப்படை 
யாகக்கொண்டு, . கபிலர் முதலியோர். வாலாத்தினை வரை 

பயப்பது அதிவுடைமையாகா௮. 

6 “அகர முதல எழுத்தெல்லாம்; பகவன் முதற்றே 
ecg”? என்ற Pee குறளில் வரும் ஆதிபகவன் என்ற 
சொல்லை, ஆதியும், பசவ்னும் என, இரு. சொல்லாகக் 

8 ஏ ட்ட...
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கொண்டு, HO, HS குறளா௫ிரியர் வள்ளுவனாரின் 
தாய் தற்தையரைக் குறிக்கின் றன எனக்கொண்டோர் 
கற்பனை யை அடிப்படையா கக் கொண்டே இக் சதைகள் 
எல்லாம் தோன்றியிருசதல் வேண்டும். 

இனி, கபிலர் வரலாறு உரைக்கும் நூல்களுள் கபில 
கவல் என்பதும் ஒன்று: அர் நாலை இயற்றியவர் -கபிலரே 

| ஆதலின். அவர் கூறும் வரலாற்றினையும் ஆதாரமற்றது 
எனத் தள்ளுதல் அறிவுடைமையாகுமோ என எண்ணுவர் 
சிலர். 

சங்க நூல்களால் அறியப்படும் ஈம்: கபிலர். பார்ப் 
பார்க் கல்லது பணிபதியலை, ்? “அந்தணன் புலவன்" என்று 
பாடிப் டார்ப்பனர் குலத்தை. மதித்துப் பாராட்டியுள்ளார் ; ; 
BOM, | கபிலரகவல், பார்ப்பனர் . பிறப்பால். உயர்ந்தவர் 

என்ற கொள்கையினை வன்மையாகக் கண்டிக்கிறது. 

சங்க காலத்துப் பாட்டுக்களில் இடம்பெருத, பல 
வட சொற்கள், கபிலாகவல் என்ற. Am சூலில்.. இடம் 
பெற்றுள்ளன; கபிலரகவல் என்ற நால், சொல் அமைப்பு 

முறைகளாலும், சங்க காலத்திற்கு மிக மிகப் பிற்பட்ட 
காலத்தது என்று அறிவிக்கின்றது. 

.. கபிலரசவல், கபிலரால் இயற்றப்பட்டது என்பதற் 
குப் பத்திரகிரியார் இயற்றிய , மெய்ஞ்ஞானப். புலம்பல் 
என்ற நால் தவிர, வேறு புறச்சான்றுகளோ, அகச் 
சான்றுகளோ கிடைத்தில. ஆகவே, கபிலாகவல், “பிறப் 
பொக்கும் எல்லா உயிர்க்கும்” என்ற சூறளஞுரையை அடிப் 
படையாகக் கொண்டு, மக்கட் பிறப்பில். காணப்படும் சாதி 
வேறுபாடுகளைக் காண்பித்து ஒழிக்க விரும்பிய உள்ள 
முடைய பிற்காலப் புலவர் ஒருவர் இயற்றியசே அன்றி, 
சங்கப்புலவராய கபிலர் இயற்தியதன்று. ஆகவே, Dy Bl 
கூறும் வரலாறும் ஏற்றுக்கொள்ளச் தக்கதன்று. ப்
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பதப் பாட்டு, எட்டுத்தொகை, பதினெண் இழ்க் 
கணக்கு என்ற சங்க நால்களுள் வரும் பாடல்கள் எல் 
லாம் அகப்பாடல்கள், புறப்பாடல்கள் என இருவகைப் 
படும். அதிககைய அகப்பாடல்களுள் கபிலர் பாடியவை 
தாற்றுக் தொண்ணூற்று ஏழு : ஈற்றிணை, இருபது; குறுந் 
,தொசை, இருபத்தொன்பது ; ஐங்குறு sto, அறு; 
கலிக்கொகை, இருபத்தொன்பது ; அகராலூறு, பதி. 
வெட்டு ; குஜிஞ்சிப் பாட்டு, ஒன்று அகதகீலறைப் பாடல் 
கள் ஜா ுவகைச் அறைக்கண் அடக்கப்படும்; அவ்வாறு 

- கொண்டால், கபிலர் பாடிய அசத்துறைப் பாடல்களுள், 
குறிஞ்சித்திணேயைச் சேர்ந்தவை 191; முல்லைச்திணைப் 
பாட்டு 1; மருதத்தினைப் பாட்டு 1; நகெய்தல்திணைப் 
பாட்டு 8; பாலைத்திணைப் பாட்டு 1. - இவற்றை. தோக்கக் ' 
சபிலரைக் குறிஞ்சிக்திணைப் புலவர் என்றே குறிப்பிட 
லாம்போல் தோன்றுகிறது. இனி, புறத்துறைப் பாடல் 
களுள், கபிலர் பாடியவை எழுபத்தெட்டு; பதிற்றுப் 
பத்து, USS; புறகானூது, இருபத்தெட்டு; இன்னா 
நாற்பது, நாற்பது. புறத்துறை தழுவிய இப் பாடல்களுள், 
இன்னாகாற்பதின்கண்வரும் பாடல்கள். சாற்பதும், மீதி 

-புரைச்தல் ஒன்றே பொருளாகப் பாடப்பட்டவை : எனைய 
பாடல்கள் எல்லாம், பாரி முசலியோரைப் பாரரட்டிய 
பாடலகளாம். அக, அவர் பாடியவை என்று உண்மை 

_யாய்க் கொள்ளத்தக்க : பாடல்கள், இப் பாடல்கள் இரு... 
நாற்று oT pit Son 65g மட்டுமேயாம். ன க 

-.. இனி, கபிலர் பாடிய பாடல்கள் என, சல: பாடல். 
கீமாக் கூறுவர்; அவை: பன்னிரு பாட்டியல் என்னும் 

- ஒருவகைச் செய்யுள் இலக்கணம் கூறும் நால், 'பதினொன் 
ரூம் திருமுறை என்ற வரிசையில் 'சேர்ச்சப்பட்டிருக்கும் 

- மூத்த சாயனார் திருவிரட்டை மணிமாலை, சிவபெருமான் திரு. 
விரட்டைமணிமாலை, சிவபெருமான் திருவர்தாதி என்னும் 

. தோச்திரப் பாடல்கள் கொண்ட மூன்று நூல்கள், சபில 
ean crap Fp gre, Dare நாற்பது என்ற். நாலிற்
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கடவுள வாழ்தீதச் : செய்யுளாக வரும் மூதற் செய்யுள், 
“தினையளவு போதா” எனச் தொடங்கும் திருவள்ளுவ 
மாலைச் செய்யுள், *நெட்டிலை யிருப்பை'” எனச் தொடக் 
கும் தனிச் செய்யுள். | 

... பாட்டியல் சங்ககாலப் புலவர்கள் அறியாதது. 
மூத்த. நாயனார். . என்பது  விராயகரைக் . சூறிப்பது; 
விநாயகர் வணக்கம் ௫, பி, ஏழாம் நூற்றாண்டிற்குப்" 
பிறகே தமிழகத்தில் இடம்பெற்றது என்பா, இ. பி, 
042-ல், சாளுக்கியர் தலைஈகர் வாகாவியை அழித்து வெற்றி 
கொண்ட பல்லவ கரசம்மவர்மனின் படைத்தலைவர், சற் 
தொண்டர் என .௮ழைச்கப்பெறும் பரஞ்சோதியார், அவ் 
வாதாவியினின் றும் கவர்க்துவர்க பொருள்களுள் விராயக 
ரூம் ஒன்று; அதுவே வாதாபி விநாயகர் என்று . ௮ழைச் 
கப்படும்; அதுவே தமிழகத்தில் : வழங்கப்பெற்ற . முதல் 
விராயகர் வடிவம் என்று ஆராய்ச்சியாளர் கூறுவர் ; அதற் 

- கேற்ப, வைதீசக் சடவுளர் பலரையும். குறிப்பிடும் சங்க 
ால்களில், விசாய்கர் பத்திய குறிப்பே . காணப்படவில்லை. 
ஆகவே, க. பி, இரண்டாம் தாற்றாண்டைச் Caries ௪ங்க 
காலப் புலவராகிய கபிலர், விராயகரைப் பாராப்டிப் பாடி 
Or எனல் பொருக்காஅ. மேலும் இசட்டைமணிமாலை.. 
போன்ற பிரபந்தங்கள் சங்ககாலத்தில், தமிழ்மொழி வச. 
லாற்றில் இடம்பெறவில்லை. ஆகவே, . மூத்தநாயனார். 
இசட்டைமணிமாலை கபிலர் பாடியது அன்று. பதினொன் 
ரேம் திருமுறையைச். சார்ந்த ஏனைய இரு நூல்களும், 
அவை கூறும் பொருள், அவை அமைந்திருக்கும் முறை, 
அதன்கண் வந்துள்ள வடசொற்கள் இவற்றைக்கொண்டு 
கோக்கின், அவை, சுபிலரால் இயற்றப்பட்டன அல்ல 
என்பது, புலனாம்; பின்னால் வந்த, சபிலதேவ. காயனார் 
என்ற சைவர். ஒருவர், செய்த ' இர் ரல்களைப் பெயர் 
ஒற்றுமை கருதி, கபிலர் பாடினார். எனப் பிற்காலத்தார் . 
கூறிவிட்டனர். . 

.... “குபிலாகவல் '' கபிலர் இயற்றிய நாலன்று என்று 
மூன். அவரைப் பற்றிய கதைகளைப்ப ற் றிக் “கூதிய. இட்த்தி
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லேயே கூறப்பட்டுள்ளது. திருவள்ளுவ மாலையில். வர் 
. அள்ள செய்யுள்கள் எல்லாம் திருவள்ளுவர், அவர் திருக் 

குறள் இவற்றிடத்தில் பெருமையும், மதிப்பும் கொண்ட 
ஒருவரோ, பலரோ அவர்களைப் பாராட்டிப் பாடிய பாடல் 
களை, ௮வை தாம் பாடியன எனப் பிறர்: அறிந்தால் 
அவற்றை மதியார் என மனத்திடைக் கொண்டு, சங்க 
காலப் புலவர்கள் பெயர்களோடு இணைக்கப்பட்டுவிட்டன 

என்றே அறிஞர் கருஅவர்; அத்தகைய பாடலுள் 
ஒன்றே, “தினையளவு போதா” என்ற இப் பாட்டும் ; 
ஆகவே, இனுவும் கபிலர் பாட்டன்னு ; இன்னா நாற்பதில் 
வரும் கடவுள் வாழ்த்துச் செய்யுள், விராயகரளை வாழ்த்து 
இறது ; ஆசுவே, மூத்த நாயனார் இசட்டைமணிமாலவைக்குக் 
கூறிய காரணமே இதற்குக் கூறி, இ௫வும் கபிலர் பாடிய 
பாட்டன்று என்று கொள்வதே பொருந்தும். தமிழ் 

, நாவலர் சரிதை, கபிலர் பிறந்தபோது, பிரிந்துசெல்ல மனா 
மின்றி வாடும் தாய்க்குக் தேறுதல் கூறிப் பாடிய பாட்டு 
*நெட்டிலை இருப்பை” என்ற செய்யுள். என்றது; அப் 
போஅ௮ அவர் பாடிய பாட்டு “கண்ணுழையா”” எனத் 
தொடங்கும் பாட்டே என்று கூறுகின்றன தனிப் பாடல் 
இரட்டும், திருவள்ளுவர் சரிதையும் ; கபிலர், தனக்குத் 
தமிழ் அறிவுறுத்திய ஆசிரியரோடு உலாவச் சென்றபோது 
௮வர் கட்டனாப்படி. பாடிய பாட்டு “*நெட்டிலை இருப்பை” 
என்னு கூறுவாரும் உளர்; இச்தசகைய ஸுரண்பாடுகள். 
உள ஆதலாலும், பொதுவாகவே, தனிப்பாடல் Boo or 
கண் வருவனவோ, .தமிழ்நாவலர் சரிகைக்கண் . காணப் 
படுவனவோ உண்மையான. பாடல்கள் அன்றென்பதே 
ஆராய்ச்யொளர் கருத். ஆசவே, “*நெட்டிலை இருப்பை” 
என்ற செய்யுளோ, :* கண்ணுழையா '” என்ற செய்யுளோ 
கபிலர் பாடிய செய்யுளன்று என்றே கொள்க, 

ஆள்
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